MAXI-COSI

Connected home

Glow
Smart Under Crib Light

D E

EN - Read all instructions BEFORE assembly and USE of
product. KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

PT - Leia todas as instructes ANTES da montagem e
UTILIZACAO do produto. GUARDE AS INSTRUCOES PARA
USO FUTURO.

ES * Lee todas las instrucciones ANTES del montaje y
USO del producto. CONSERVA LAS INSTRUCCIONES PARA
FUTURAS CONSULTAS

IT - Leggere tutte le istruzioni PRIMA di montare e
UTILIZZARE il prodotto. CONSERVARE LE ISTRUZIONI
PER USO FUTURO.

DE - Lesen Sie alle Anleitungen VOR der Montage

und dem GEBRAUCH des Produkts. BEWAHREN

SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF.

NL - Lees alle instructies VOOR het monteren en
GEBRUIKEN van het product. BEWAAR DE INSTRUCTIES
VOOR LATER GEBRUIK.

F

FR - Veuillez lire toutes les instructions AVANT
d'assembler et d'UTILISER le produit. CONSERVEZ

LES INSTRUCTIONS POUR VOUS Y REFERER
ULTERIEUREMENT.

SV - Las alla instruktioner INNAN du monterar och
anvander produkten. SPARA INSTRUKTIONERNA FOR
FRAMTIDA BRUK.

DA - Lees alle vejledningerne F@R montering og BRUG af
produktet, GEM VEJLEDNINGERNE TIL FREMTIDIG BRUG.
FI - Lue kaikki ohjeet ENNEN tuotteen kokoamista ja
KAYTTOA. SAILYTA OHJEET TULEVAA KAYTTOA VARTEN.
NO - Les alle instruksjoner FZR montering og BRUK av
Ersﬁzktet TA VARE PA ANVISNINGENE FOR FRAMTIDIG

EL - AiaBdote ONeq Tic 0dnyiec MPIN and T ouvappoAdynon
kat T XPHZH tou mpoidvtog. OYAAZTE TIX OAHTIES 1A
MEAAONTIKH XPHEH. ]

TR - Uriin monte etmeden ve KULLANMADAN ONCE tim

@ In the Box

talimatlan okuyunuz. TALIMATLARI ILERIDE KULLANMAK UZERE
SAKLAYINIZ,

RU " Mpoutute Bce uHctpykumm MEPEL] cbopkoit 1
VICNOMb30BAHMEM yctpoiictaa. COXPAHWUTE UHCTPYKLIMIO
[INA BYAYWETO NCTMOMb30BAHMA.

UK - Mpouuaitte Bci iHcTpykwii MEPE/] cknagarHAM i
BMKOPVMCTAHHAM npuctpoto. 35EPEXITH IHCTPYKLIIO [1/1A
MAWMBYTHbOTO BMKOPVCTAHHA. )

PL - Przeczytaj wszystkie instrukcje PRZED montazem i UZYCIEM
produktu. ZACHOWAJ INSTRUKCJE NA PRZYSZ£OSC.

HR - Procitajte sve upute PRIJE sklapanja i UPOTREBE proizvoda.
SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU UPOTREBU. o
SK - Precitajte si vsetky pokyny PRED montézou a POUZIVANIM
produktu. USCHOVAJTE SITENTO NAVOD.

BG - Mpouetete uHcTpyKLUniTe MPEAN MOHTaX@ 1
V3MOM3BAHETO Ha npogykTa. 3AMA3ETE TE3V YKA3AHNA 3A
BbAELLM CMIPABKI.

HU - Olvassa el az 6sszes utasitést a termék dsszeszerelése

9 Flat Surface Mounting

@ Maxi-Cosi Connected Home

Getting Started
Download the Maxi-Cosi Connected Home app
by searching for Maxi-Cosi in the app store.

Setup

1. Before mounting, pair the device and test its
functionality.

2. Insert the USB cable into the adapter and plug the
adapter into the wall outlet. The crib light will glow red,
indicating it is ready for pairing.

3. On your mobile device, follow the step by step
instructions in the Maxi-Cosi Connected Home app for
setup.

4. Once paired, the crib light will glow white.

5. Explore the features and functionality within the Maxi-
Cosi Connected Home app.

Wi-Fi Connectivity
A 2.4Ghz Wi-Fi internet connection is required.
Check the Wi-Fi signal strength from your router.

To Reset Device

The device must be plugged in to the power source in
order to reset, Press and hold power button for 6 seconds
to reset the device. The crib light will glow red

when the device is reset and ready to be paired in the
app.

A. Cable Management Clips

B. Crib Light

C. Controller

D. Motion & Ambient Light Sensor
€. Power & Re utton

F. USB Power Adapter
G. Double-Sided Mounting Tape

Features
T WiR ‘\I/' Auto dim after
—~  Connectivity \'_ periods of
inactivity
Motion Detection Simple to set
(O) up &install
Adjustable LED \!, Alsouseon
\& Color & — — toddler bedas
Q Brightness 71N anightlight
1%-100%
Select a preset Power input:
scene or create DC5V(+)10% 5V = 1A
your own UK
c cA

Clean the desired mounting surface using a damp
cloth, then dry, ensuring there is no dust or other
residue.

Determine the center of the crib and lay out the
crib light, cables, and cable management clips.
Make sure there will be enough cable to reach
your nearest electrical outlet once the crib light is
installed.

Apply 2 pieces of doublesided mounting tape to
the back of the crib light and 2 pieces to the back

g of the control unit.

Adhere the crib light to the underside of the crib.
Adhere the control unit to the side of the crib
frame, nearest to the doorway so the motion
sensor can be promptly activated.

Use the included (6) cable management clips to
keep cable off of the ground.

Keep clips off of the ground and out of reach of
children.

65 HASZNALATA ELOTT. GRIZZE MEG AZ UTASITAST KESOBBI
HASZNALATRA.

SL - PRED montazo in UPORABQ izdelka preberite
vsa navodila. NAVODILO SHRANITE ZA PRIHODNJO
UPORABO.

ET - Enne ENNE kokkupanekut ja KASUTAMIST lugege
18bi koik juhised. HOIDKE JUHISED EDASPIDISEKS ALLES.
CS + PRED montézf a POUZITIM vyrobku si prectéte viechny
pokyny. USCHOVEJTE TENTO NAVOD PRO DALSIPOUZITI.

RO - Cititi toate instructiunile INAINTE de montajul si UTILIZAREA
produsului. PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARI
ULTERIOARE.
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To remove the crib light and control unit, carefully slide a
piece of fi shing line or dental fl oss between the crib, crib
light, and control unit.

Then in a sawing motion, cut the adhesive away from the
crib. Rub and roll the remaining adhesive off of the crib,
crib light, and control unit.

Note: You may also use the heat from a hair dryer on the
lowest setting to help soften the adhesive to aid in its
removal from the crib. Before doing so, remove all bedding
and the mattress from the crib.

Disposal '

* Keep product away from hot, humid areas or strong
sunlight, and do not let it get wet.

At the end of the product life cycle, you should not
dispose of this product with normal household waste.
Take this product to a collection point for the recycling

of electrical and electronic equipment.

* Some of the product materials can be reused if you take
them to a recycling point.

By reusing some parts or raw materials from used
products you make an important contribution to the
protection of the environment. Please contact your
recycling center in case you need more information on the
collection points in your area.

THE USER SHOULD NOT ATTEMPT TO SERVICE OR

REPAIR THE CRIB LIGHT. ALL SERVICING SHOULD BE
REFERRED TO CONSUMER CARE.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

« VENTILATION: DO NOT block ventilation openings. DO
NOT place on a bed, sof, rug or similar surface. DO NOT
place in a bookcase or cabinet that may restrict air flow.

* HEAT: The crib light should be situated away from

heat sources such as radiators, heat registers, stoves,

or other appliances that produce heat. Also keep these
components out of direct sunlight.

* POWER CORD PROtTECTION: The power supply cord
should be routed so that it is not likely to be walked on or
pinched by items placed upon or against it. Pay particular
attention to the cord at the plug, convenience receptacle,
and at the point it exits from the crib light.

* Product contains small parts, take care when unpacking
and assembling the product.

« Cords present a potential strangulation hazard. Keep
cords out of reach of children: 90 cm.

Caution

1. This device is designed for indoor use only. Do not use

in wet locations,directly exposed to water or outdoors.

2. The units should not be exposed to liquids or moisture.

3. The units should not be exposed to direct heat sources

rs}uth as radiators, stoves or other devices that produce
eat.

4. This product is not a toy and should be kept out of

children’s reach.

WARNING

1. Check if the voltage indicated on the adapter
corresponds to the local main voltage before you connect
the device.

2.0nly use the adapter supplied with the product.

3. Do not modify or cut off any part of the adapter or its
cord. This may cause a hazardous situation.

4. Keep the packing material (plastic bags, card board, etc.)
out of reach of children’s these are not toys.

5. To prevent electric shock, do not open the body of the
Glow Smart Under Crib Light.

6. Never place Glow Smart Under Crib Light inside the
baby' bed or playpen.

7.Remove the power cord before cleaning the product.

8. The light source of this luminaire is not replaceable;
when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

9. The external flexible cable or cord of this luminaire
cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire
shall be destroyed.

Declaration of Compliance

Compliance with standards

Hereby, Maxi-Cosi declares that the Smart Under Crib
Light is in compliance with RED 2014/53/EU. The full
text of the EU DOC is available at the following internet
address:< maxi-cosi.com>

RF parameter:
Frequency band:2402~2480MHz
Maximum output power: 18 dBm

Energy Efficiency statement
This product contains a light souce of energy efficiency
class<G>

Electromagnetic field

This Maxi-Cosi Smart Under Crib Light complies with all
applicable standard and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling
This symbol means that this product shall
not be disposed of with normal household
waste(2012/19/eU).
Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical and electronic products.
Corrent disposal helps prevent negative

consequences for the environment and human
_— health.

Disclaimer

To protect your legal rights, please read the instruction,
disclaimers, important notice and safety items provided
with this product before using this product to understand
your legal rights, responsibilities and safety precautions.
Otherwise, it may bring you property damage, personal
safety hazards or accidents. Maxi-Cosi reserves the right
10 update this document. Please ensure to operate this
product in accordance with the instructions and safety
instructions.

Warranty

Dorel Juvenile Group will replace or repair (at our option)
your unit free of charge from 24 months from the date of
purchase if the unit is defective in workmanship

or materials, when used in normal conditions and in
accordance with our user manual. Contact Consumer Care
within 24 months of purchase from an authorized retailer.

Maxi-Cosi Connected Home
Instrugdes iniciais

Descarregue a aplicacdo Maxi-Cosi Connected
Home pesquisando por Maxi-Cosi na App Store.

Configuracdo

1. Antes de montar, emparelhe o dispositivo e teste a sua
funcionalidade

2. Insira o cabo USB no adaptador e ligue o adaptador na
tomada da parede. A luz do berco acenderd em vermelho,
indicando que esta pronta para 0 emparelhamento

3. No seu dispositivo mdvel, siga as instrucdes passo a
passo na aplicagdo Maxi-Cosi Connected Home para a
configuracdo.

4. Uma vez emparelhada, a luz do berco acenderd em
branco

5. Explore os recursos e as funcionalidades da aplicacdo
Maxi-Cosi Connected Home

Conectividade Wi-Fi
E necessaria uma ligacdo de Internet Wi-Fi de 2,4 Ghz.
Verifique a intensidade do sinal Wi-Fi do seu router.

Para reiniciar o dispositivo

0O dispositivo deve ser ligado a fonte de alimentacdo para
ser reiniciado. Mantenha premido o botdo ligar/desligar
durante 6 segundos para reiniciar o dispositivo. A luz

do berco acendera em vermelho quando o dispositivo

for reiniciado e estiver pronto para ser emparelhado na
aplicacdo.

e Na caixa

Caracteristicas

> WiFie ' Escurecimento
. W, P ;
~~  conectividade _'M\'_ automatico apos
——— periodos de
inatividade

Detecdo de
(( o )) movimento

Cor e brilho do
\S

Simples de
configurar e
instalar

[ Use também na
cama da crianca

como luz noturna

\I/
/I\

LED ajustaveis

1% -100% |

Selecione Entrada de energia:

um ambiente DCS5V(+)10% 5Vam1A

preexistente ou

crie 0 seu proprio c UK
cA

6 Montagem em superficie plana

Limpe a superficie de montagem desejada
utilizando um pano himido e seque, garantindo
que ndo hd pd ou outro residuo.

Determine o centro do berco e coloque a luz do
berco, os cabos e os clipes de gestdo de cabos.
Cemﬁque se de que ha cabo suficiente para
chegar a tomada elétrica mais préxima assim que
aluz do berco for instalada.

Aplique 2 pedacos de fita de montagem de dupla
face na parte de tras da luz do berco e 2 pedacos
na parte de tras da unidade de controlo.

Fixe a unidade de controlo na lateral da estrutura
do berco, mais proxima da porta, para que o sensor
de movimento possa ser ativado imediatamente.

Use os (6) clipes de gestdo de cabo incluidos para
manter o cabo afastado do solo.

Mantenha os clipes longe do chdo e fora do
alcance das criancas.

Remocdo )
Para remover a luz do berco e a unidade de controlo,

deslize cuidadosamente um pedaco de linha de pesca

ou fio dental entre o berco, a luz do berco e a unidade de
controlo.

Em seguida, com um movimento de serra, corte o adesivo
removendo-o do berco. Esfregue e role o restante adesivo
removendo-o do berco, luz do berco e unidade de controlo.
Nota: Também pode usar o calor de um secador de cabelo
na definicdo mais baixa para ajudar a amaciar o adesivo

e auxiliar na sua remocdo do berco. Antes de fazer isso,
remova todas as roupas de cama e o colchdo do berco.
Eliminacdo

« Mantenha o produto afastado de areas quentes,
hu’rlnhidas ou com luz solar intensa, e ndo deixe que se
molhe,

« No final do ciclo de vida do produto, ndo deve deitar
fora este produto juntamente com o lixo doméstico
normal. Entregue este produto num ponto de recolha
para reciclagem de equipamentos elétricos e eletronicos.
* Alguns dos materiais do produto podem ser reciclados
se 0s entregar num ponto de reciclagem.

« Ao reutilizar algumas pecas ou matérias-primas de
produtos usados, estd a contribuir de forma importante
para a protecdo do meio ambiente. Contacte o seu centro
de reciclagem caso precise de mais informacdes sobre 0s
pontos de recolha na sua zona.

0 UTILIZADOR NAO DEVE TENTAR REPARAR A
LUZ DO BERCO. TODAS AS REPARACOES DEVEM
EEIIE’E‘J_I[FEECIONADAS PARA O SERVICO DE APOIO AO

INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

« VENTILACAO: NAO bloqueie as aberturas de ventilacdo.
NAO coloque spbre uma cama, sof4, tapete ou superflme
semelhante. NAO coloque numa estante ou armario que
possa restringir o fluxo de ar.

« CALOR: A luz do berco deve ser colocada longe de
fontes de calor como aquecedores, saidas de aguecimento
central, fornos ou outros aparelhos que produzam calor.
Além disso, mantenha os componentes longe da luz solar
direta.

« PROTECAO DO CABO DE ALIMENTACAO: O cabo de
alimentacdo deve ser colocado de forma a ndo ser pisado
ou comprimido por itens colocados sobre ou contra ele.
Preste atencdo especial ao cabo na tomada, receptéculo
de conveniéncia e no ponto em que sai da luz do berco.

« 0 produto contém pecas pequenas, tome cuidado ao
desembalar e montar o produto.

« Os cabos apresentam um risco potencial de
estrangulamento. Mantenha os cabos fora do alcance das
criancas: 90 cm.

Cuidado

1. Este dispositivo foi concebido apenas para uso dentro
de casa. Ndo utilize em locais hdmidos, diretamente
expostos a 4gua ou ao ar livre,

2. As unidades ndo devem ser expostas a liquidos ou
humidade.

3. As unidades ndo devem ser expostas a fontes diretas
de calor como aquecedores, fogdes ou outros dispositivos
que produzam calor.

4. Este produto ndo é um brinquedo e deve ser mantido
fora do alcance das criancas.

ADVERTENCIA

1. Verifique se a voltagem indicada no adaptador
corresponde a voltagem da tomada antes de ligar o
dispositivo.

2. Use apenas o adaptador fornecido com o produto.

3. Ndo modifique nem corte nenhuma parte do adaptador
ou do respetivo cabo. Isso pode causar uma situagao de
perigo.

4. Mantenha o material de embalagem (sacos de plastico,
papeldo, etc,) fora do alcance das criancas, pois ndo se
tratam de brinquedos.

5. Para evitar choques elétricos, ndo abra o corpo da Luz
sob o Berco Glow Smart.

6. Nunca coloque a Luz sob o Berco Glow Smart dentro do
berco do bebé ou do parque para bebés.

7.Remova o cabo de alimentacdo antes de limpar o
produto.

8. A fonte de luz desta lumindria ndo é substituivel;
quando a fonte de luz chega ao fim da vida Util, toda a
luminaria deve ser substituida.

9. 0 cabo ou fio flexivel externo desta lumindria ndo pode
ser substituido; se o cabo estiver danificado, deve deitar
fora a luminaria.

e Fixe a luz do berco na parte inferior do berco.

Declaracdo de conformidade

Conformidade com as normas

A Maxi-Cosi declara pela presente que este Maxi-Cosi
Glow (Maxi-Cosi Luz sob 0 Berco Glow Smart) esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras
disposictes relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto
integral da declaracdo de conformidade esta disponivel no
seguinte endereco de Internet:< maxi-cosi.com>

Parametro de RF:
Banda de frequéncia: 2402-2480 MHz
Poténcia de saida méxima: 18 dBm

Declaragdo de Eficiéncia Energética N
Este produto contém uma fonte de luz de eficiéncia
energética de classe <G>

Campo eletromagnético

Este Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Luz sob o Berco Glow
Smart) estd em conformidade com todas as normas e
regulamentos aplicveis relativos a exposicao a campos
eletromagnéticos.

Reciclagem
Este simbolo significa que este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com o lixo
doméstico normal (2012/19/UE)
Siga as regras do seu pais para a recolha seletiva
de produtos elétricos e eletrénicos. A eliminacdo
correta ajuda a prevenir consequéncias
negativas para 0 meio ambiente e para a salide
humana.

Isen¢do de responsabilidade

Para proteger os seus direitos legais, leia as instrucGes,
isencOes de responsabilidade, avisos importantes e

itens de seguranca fornecidos com este produto antes
de o utilizar para compreender os seus direitos legais,
responsabilidades e precaucdes de seguranca. Caso
contrario, pode resultar em danos materiais, riscos para a
seguranca pessoal ou acidentes. A Maxi-Cosi reserva-se o
direito de atualizar este documento. Certifique-se de que
opera este produto de acordo com as instrucdes e avisos
de seguranca.

Garantia

0O Dorel Juvenile Group substituira ou reparara (conforme
a sua escolha) a sua unidade gratuitamente durante

um periodo de 24 meses apds a data de compra

caso a unidade apresente defeito de fabrico ou nos
materiais, e quando utilizada em condicBes normais e em
conformidade com o nosso manual do utilizador. Contacte
o Servico de Apoio ao Cliente nos 24 meses apos a
compra num revendedor autorizado.

Anatel

Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia
em sistemas devidamente autorizados.

Para maiores informac@es, consulte o site da

ANATEL - www.anatel.gov.br

@ Maxi-Cosi Connected Home
Guia de inicio

Descarga la aplicacion Maxi-Cosi Connected
Home buscando Maxi-Cosi en la tienda de
aplicaciones.

Configuracién

1. Antes del montaje, conecta el dispositivo y prueba su
funcionalidad

2.Inserta el cable USB en el adaptador y conecta este a la
toma de corriente de la pared. La luz de cuna se iluminara
en rojo, lo que indica que estd lista para la conexion.

3. En tu dispositivo movil, sigue paso a paso las
instrucciones de configuracion de la aplicacion Maxi-Cosi
Connected Home.

4. Una vez conectada, la luz de cuna emitird un brillo de
color blanco,

5. Explora las caracteristicas v funciones de la aplicacion
Maxi-Cosi Connected Home

Conexion wifi )
Se requiere una conexion wifi a Internet de 2,4 GHz.
Comprueba la intensidad de la sefial wifi de tu router.

Reiniciar el dispositivo

El dispositivo debe estar conectado a la fuente de
alimentacion para poder reiniciarlo. Mantén pulsado el
boton de encendido durante 6 segundos para reiniciar el
dispositivo. La luz de cuna se iluminara en rojo cuando el
dispositivo se reinicie y esté listo para conectarse con la
aplicacion.

eEnlacaja
A ( uje f:

Caracteristicas

X Wifiy N
—~  conectividad e

Oscurecimiento
automatico tras
un periodo de
inactividad

Fécil de configurar
e instalar

SN

También puedes
utilizarla en la
cama infantil como
luz nocturna

Colory brillo LED ! ’
ajustables1 % - —
100 % 7 <

Detector de

(( o )) movimiento
Selecciona un Entrada de alimentacién:
ambiente actual DC5V(+)10% 5V mam 1A

P
ﬁ 0 Crea uno propio c UK
cA

0 Montaje sobre una superficie plana
G Limpia la superficie de montaje con un pafio

himedo, luego sécala y asegurate de que no haya
polvo u otros residuos.

e Localiza el centro de la cuna y coloca la luz de

cuna, los cables v los clips de sujecion del cable.
Aseglrate de que haya suﬂcweme cable para
llegar a la toma de corriente mas cercana una vez
instalada la luz de cuna.

Aplica 2 secciones de cinta de montaje de doble
cara en la parte posterior de la luz de cunay 2
secciones en la parte posterior de la unidad de
control.

Fija la unidad de control al lateral del marco de
\a cuna que quede més cerca de la puerta para
que el sensor de movimiento se pueda activar
rapidamente.

Utiliza los (6) clips de sujecion del cable incluidos
para mantener el cable alejado del suelo.
Mantén los clips alejados del suelo y fuera del
alcance de los nifios.

Retirada

Para retirar la luz de la cuna y la unidad de control, desliza
con cuidado un trozo de sedal de pescar o de hilo dental
entre la cuna, la luz de cuna y la unidad de control

A continuacién, con un movimiento de sierra, retira el
adhesivo de la cuna. Frota y limpia los restos de adhesivo
que queden en la cuna, la luz de cuna y la unidad de
control.

Nota: También puedes usar el calor de un secador de pelo
en la configuracion mas baja para ablandar el adhesivo y
ayudar a retirarlo de la cuna. Antes de hacerlo, retira toda
laropa de cama y el colchén de la cuna

Eliminacién

* Mantén el producto alejado de zonas calientes, himedas
ode laluz solar intensa, y evita que se moje.

Al finalizar el ciclo de vida del producto, no lo deseches
en con la basura doméstica. Lleva el producto a un punto
de reciclaje para aparatos eléctricos y electrodomésticos.
* Algunos de los materiales del producto se pueden
reutilizar silos llevas a un punto de reciclaje.

o Al reutilizar algunas piezas o materias primas de
productos usados, contribuyes de manera importante

a la proteccion del medioambiente. Ponte en contacto
con tu centro de reciclaje en caso de que necesites mas
informacion sobre los puntos de recogida de tu zona.

EL USUARIO NO DEBE INTENTAR ARREGLAR O
REPARAR LA LUZ DE CUNA. LAS REPARACIONES,
EEEE‘R'_%N SOLICITARSE AL SERVICIO DE ATENCION AL

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
« VENTILACION: NO bloguees las entradas de ventilacion.
NO lo coloques sobre una cama, sofa, alfombra o
superficie similar. NO lo coloques en una estanteria o
gabinete que pueda restringir el flujo de aire.
* CALOR: La luz de cuna debe estar ubicada lejos de
fuentes de calor como radiadores, rejillas de calefaccion,
estufas u otros aparatos que produzcan calor. Asimismo,
dmantén estos componentes alejados de la luz solar

irecta.
« PROTECCION DEL CABLE DE ALIMENTACION: El cable
de alimentacion debe colocarse de manera que no lo pise
ni aplaste ninglin elemento colocado encima o contra él.
Presta especial atencion al cable del enchufe, ala tomay
al punto en el que sale de la luz de cuna.
« £l producto contiene piezas pequefias, ten cuidado al
desempaquetarlo y montarlo.
* Los cables pueden presentar un riesgo potencial de
estrangulacion. Mantén los cables alejados del alcance de
los nifos: 90 cm.

Cuidado

1. Este dispositivo se ha disefiado Unicamente para su uso
eninteriores. No lo uses en lugares himedos, expuestos
directamente al agua o a la intemperie.

2. Las unidades no deben exponerse alos liquidos nia la
humedad.

3. Las unidades no deben exponerse a las fuentes de
calor directo como radiadores, estufas u otros aparatos
que produzcan calor,

4. Este producto no es un juguete y debe mantenerse
lejos del alcance de los nifios.

ADVERTENCIA

1. Comprueba que el voltaje indicado en el adaptador
corresponde al del voltaje local principal antes de conectar
el dispositivo.

2. Utiliza nicamente el adaptador suministrado con el
producto.

3. No modifiques ni cortes ninguna de las piezas del
adaptador ni su cable, Esto podria provocar una situacion
de peligro.

4. Mantén el embalaje (bolsas de plastico, caja de carton,
etc,) fuera del alcance de los nifios, ya que no se trata de
juguetes.

5. Para evitar descargas eléctricas, no abras el cuerpo de
a luz de cuna Glow Smart.

6. Nunca coloques la luz de cuna Glow Smart dentro de la
camita del bebé o del parque infantil

7.Retira el cable de alimentacién antes de limpiar el
producto.

8. La fuente luminica de esta luz no se puede sustituir;
cuando esta llegue al final de su vida Util, se sustituira
toda la luminaria

9. El cable o corddn flexible externo de esta luminaria

no se puede sustituir; si el cable esté dafiado, se debera
desechar la luminaria

Declaracién de conformidad

Cumple con las normas

Maxi-Cosi declara por la presente que este Maxi-Cosi Glow
(luz inteligente debajo de la cuna Maxi-Cosi Glow Smart)
cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones
relevantes de la Directiva 2014/53/UE El texto completo
de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la
direccion Internet siguiente :< maxi-cosi.com>

Parametros de radiofrecuencia:
Banda de frecuencia: 2402-2480 MHz
Potencia de salida maxima: 18 dBm

Declaracion de eficiencia energética o
Este producto contiene una fuente de luz con eficiencia
energeética de clase <G>

Campo electromagnético

Este dispositivo Maxi-Cosi Glow (luz inteligente debajo
de la cuna Maxi-Cosi Glow Smart) cumple con todos
los reglamentos y normativas aplicables relativos a la
exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje
Este simbolo significa que este producto no
debe desecharse con la basura doméstica
corriente (2012/19/UE).
Sigue las normativas de tu pafs para el reciclaje
de aparatos eléctricos y electrodomésticos.
Una eliminacion adecuada ayuda a prevenir
consecuencias negativas para el medioambiente
mmmm |2 salud de las personas.

Exencion de responsabilidad

Para proteger tus derechos legales, lee [as instrucciones,
exencion de responsabilidad, informacién importante v las
declaraciones de seguridad incluidas con este producto
antes de su uso para conocer tus derechos legales,
responsabilidades y precauciones de seguridad. De lo
contrario, podria provocar dafios materiales, personales o

e Fijala luz de cuna a la parte inferior de la cuna.



accidentes. Maxi-Cosi se reserva el derecho de modificar
este documento. AsegUrate de manipular este producto
conforme al manual y a las instrucciones de seguridad.

Garantia

Dorel Juvenile Group sustituira o reparara (si asi lo deseas)
el dispositivo gratuitamente en el plazo de 24 meses a
partir de la fecha de compra si alguno de sus materiales o
elementos es defectuoso, cuando se usa en condiciones
normales y conforme al manual del usuario. Ponte

en contacto con el Servicio de atencion al cliente del
vendedor autorizado en un plazo inferior a 24 meses de
la fecha de compra.

@ Maxi-Cosi Connected Home
Per iniziare

Scaricare la App Maxi-Cosi Connected Home
cercando Maxi-Cosi nell'app store

Impostazione

1. Prima del montaggio, associare il dispositivo e testarne
la funzionalita

2. Inserire il cavo USB nell'adattatore e collegare
I'adattatore nella presa di corrente. La luce culla sara
r0ssa, indicando che € pronta per I'associazione

3. Sul vostro dispositivo, seguire le istruzioni dettagliate
nella app Maxi-Cosi Connected Home per Iimpostazione
4. Una volta associato il dispositivo, Ia luce culla sara di un
colore bianco caldo.

5. Esplorare le caratteristiche e funzionalita allinterno
della app Maxi-Cosi Smart.

Connettivita WiFi

£ necessaria una connessione internet Wifi 2.4Ghz.
Verificare la potenza del segnale WiFi dal proprio router.

Per resettare il dispositivo

Il dispositivo deve essere collegato alla corrente per
essere resettato. Tenere premuto il pulsante di accensione
per 6 secondi per resettare il dispositivo. La luce culla sara
rossa quando il dispositivo é resettato e pronto ad essere
associato nella app.
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Montaggio su superficie piana

Pulire la superficie desiderata per il montaggio con
un panno umido, poi asciugare, assicurandosi che
non rimangano polvere o altri residui.

Determinare il centro della culla e posizionare la
luce culla, i cavi e le clip dei cavi. Assicurarsi che la
lunghezza del cavo sia sufficiente per raggiungere
la presa pil vicina, una volta che la luce culla sara
installata.

Applicare 2 pezzi di nastro biadesivo per il
montaggio sulla parte posteriore della luce culla e
2 pezzi dietro all'unita di controllo.

Far aderire I'unita di controllo sul lato della culla,

il piti vicino possibile alla porta in modo che il
sensore di movimento possa essere prontamente
attivato.

Utilizzare le clip per la gestione del cavo incluse (6)
per mantenere il cavo lontano dal pavimento.
Tenere le clip lontane dal pavimento e fuori dalla
portata dei bambini.

Rimozione

Per rimuovere la luce culla e l'unita di controllo, inserire
con cura un pezzo di filo da pesca o filo interdentale tra la
culla, la luce culla e I'unita di controllo

In seguito, con un movimento a sega, staccare I'adesivo
dalla culla. Strofinare e rimuovere I'adesivo residuo da
culla, lyce culla e unita di controllo

Nota: E possibile utilizzare anche il calore di un
asciugacapelli a bassa potenza per aiutare ad ammorbidire
I'adesivo e favorirne la rimozione dalla culla. Prima di
procedere in questo modo, rimuovere tutte le coperte e il
materasso dalla culla

Smaltimento

« Tenere il prodotto lontano da zone calde, umide o dalla
luce del sole forte, e fare in modo che non si bagni.

« Alla fine del ciclo di vita del prodotto, non bisogna
smaltire il prodotto con i normali rifiuti domestici.
Portare il prodotto ad un punto di raccolta per il riciclo di
materiale elettrico ed elettronico

« Alcuni dei materiali del prodotto possono essere
riutilizzati portandoli ad un centro di riciclo.

« Riutilizzando alcune parti o materie prime dei prodotti
usati si apporta un notevole contributo alla protezione
ambientale. Contattare il proprio centro di raccolta per

il riciclo per ricevere maggiori informazioni sui centri di
raccolta nella zona.

L'UTILIZZATORE NON DEVE PROVARE AD
EFFETTUARE MANUTENZIONI O RIPARAZIONI
SULLA LUCE CULLA. PER RICEVERE ASSISTENZA,
RIVOLGERSI AL SERVIZIO CLIENTI.

IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

* VENTILAZIONE: NON bloccare le aperture per la
ventilazione. NON posizionare su un letto, un divano, su
tappeti o superfici simili. NON posizionare in una libreria o
un armadio che possa ostacolare il passaggio dell'aria.

e Far aderire la luce culla al lato inferiore della culla.

« CALORE: Il dispositivo deve essere posizionato lontano
da fonti di calore quali caloriferi, griglie di riscaldamento,
stufe o altri apparecchi che producono calore. Inoltre

i componenti devono essere tenuti lontano dalla luce
diretta del sole.

* PROTEZIONE DEL CAVO ELETTRICO: Il cavo di
alimentazione elettrica deve essere collocato in modo
che non sia possibile camminarci sopra o schiacciarlo
con oggetti posizionati sopra o contro di esso. Prestare
particolare attenzione al cavo vicino alla spina, alla presa
e nel punto in cui fuoriesce dalla luce culla.

« || prodotto contiene piccole parti, fare attenzione
durante il disimballaggio e il montaggio del prodotto.

* | cavi rappresentano un potenziale pericolo di
strangolamento. Tenere i cavi fuori dalla portata dei
bambini: 90 cm.

Attenzione

1. Il presente prodotto & ideato esclusivamente per un
uso all'interno. Non utilizzare in luoghi bagnati, esposti
direttamente all'acqua o all'esterno.

2. Le unita non devono essere esposte a liquidi o umidita.
3. Il dispositivo deve essere posizionato lontano da fonti
di calore quali caloriferi, griglie di riscaldamento, stufe o
altri apparecchi che producono calore.

4. Questo prodotto non & un giocattolo e deve essere
tenuto fuori dalla portata dei bambini.

AVVERTENZA

1. Verificare se la potenza indicata sull'adattatore
corrisponde alla tensione di rete locale prima di collegare
il dispositivo.

2. Utilizzare esclusivamente |'adattatore fornito con il
prodotto.

3. Non modificare o tagliare parti dell'adattatore o del suo
cavo. Questo potrebbe creare una situazione di pericolo.
4. Tenere il materiale diimballaggio (sacchetti di plastica,
cartoni, ecc) lontano dalla portata dei bambini, poiché
questi non sono giocattoli.

5. Per prevenire scosse elettriche, non aprire il corpo della
luce culla Glow Smart.

6. Non posizionare mai la luce culla Glow Smart dentroiil
letto o il box del bambino.

7. Staccare il cavo di alimentazione prima di pulire il
prodotto.

8. La fonte di luce di questa lampada non & sostituibile;
quando la fonte di luce si consuma, & necessario
sostituire tutto il dispositivo di illuminazione.

9. Il cavo esterno flessibile o il cavo di questa lampada
non possono essere sostituiti; se il cavo e danneggiato, il
dispositivo di illuminazione deve essere eliminato.

Dichiarazione di conformita

Conformita agli standard

Maxi-Cosi dichiara che il presente Maxi-Cosi Glow (luce
culla Maxi-Cosi Glow Smart) rispetta i requisiti essenziali
e altre disposizioni rilevanti della Direttiva 2014/53/
EU|l testo completo della dichiarazione di conformita UE
& disponibile al seguente indirizzo Internet:< maxi-cosi.
com>

Parametro RF:
Banda di frequenza: 2402-2480 MHz
Potenza massima in uscita: 18 dBm

Dichiarazione efficienza energetica
Il presente prodotto contiene una fonte di luce di
efficienza energetica <G>

Campo elettromagnetico
Il presente Maxi-Cosi Glow (luce culla Maxi-Cosi
Glow Smart) rispetta tutti gli standard applicabili e le
regolamentazioni in merito all'esposizione ai campi
elettromagnetici.
Riciclaggio
Questo simbolo significa che il presente
prodotto non deve essere smaltito con i normali
rifiuti domestici (2012/19/EV).
Seguire le regole del proprio paese per la

raccolta differenziata di prodotti elettrici ed
elettronici.
Uno smaltimento corretto aiuta a prevenire

conseguenze negative per I'ambiente e per la
B 53|ute delle persone.

Disclaimer

Per la protezione dei diritti legali, leggere le istruzioni, i
disclaimer, gli avvisi importanti e gli articoli di sicurezza
forniti con il presente prodotto prima di utilizzare il
prodotto, in modo da capire i diritti legali, le responsabilita
e le precauzioni per la sicurezza. Altrimenti si potrebbero
causare danni alla proprieta, pericoli per la sicurezza
personale o incidenti. Maxi-Cosi si riserva il diritto di
aggiornare il presente documento, Assicurarsi di utilizzare
il prodotto rispettandone le istruzioni e le istruzioni per la
sicurezza.

Garanzia

Dorel Juvenile Group sostituira o riparera (a nostra
discrezione) gratuitamente |a vostra unita per 24 mesi
dalla data di acquisto, se I'unita presenta difetti di
lavorazione o materiali, quando e usata in condizioni
normali e in accordo con il nostro manuale di istruzioni
Contattare il Servizio Clienti entro 24 mesi dalla data di
acquisto da un rivenditore autorizzato.

Maxi-Cosi Connected Home
Erster Schritt

Laden Sie die Maxi-Cosi Connected Home-App
herunter, indem Sie im App-Store nach Maxi-
Cosi suchen.

Konfiguration

1. Bevor Sie das Gerat montieren, pairen Sie es und prifen
Sie es auf Funktionstichtigkeit.

2.SchlieBen Sie das USB-Kabel an das Netzteil an,

und stecken Sie das Netzteil in die Steckdose. Die
Kinderbettbeleuchtung leuchtet rot und zeigt damit an,
dass sie zum Pairing bereit ist..

3. Befolgen Sie auf lhrem mobilen Gerdt die Schritt-fir-
Schritt-Anleitungen in der Maxi-Cosi Connected Home-
App zur Konfiguration.

4. Wenn das Pairing abgeschlossen ist, leuchtet die
Kinderbettbeleuchtung weiB.

5. Machen Sie sich mit den Funktionen und der
Funktionsweise in der Maxi-Cosi Connected Home-App
vertraut

WLAN-Konnektivitat
Eine 2,4-Ghz-WLAN-Internetverbindung ist erforderlich.
Uberpriifen Sie die WLAN-Signalstarke Thres Routers.

Das Gerat zuriicksetzen

Das Gerat muss an das Stromnetz angeschlossen sein,
damit es zurlickgesetzt werden kann. Halten Sie die
Einschalttaste 6 Sekunden lang gedrtickt, um das Gerate-
Reset vorzunehmen. Die Kinderbettbeleuchtung leuchtet
rot, sobald das Gerat zurlickgesetzt und zum Pairing in der
App bereit ist.
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0 Montage auf flacher Oberflache

Reinigen Sie die gewiinschte Montageflache
mit einem feuchten Tuch, und trocknen Sie sie
anschlieBend ab, um sicherzustellen, dass sie frei
von Staub oder anderen Riickstanden ist.

Bestimmen Sie die Mitte des Kinderbetts, und
legen Sie sich die Kinderbettbeleuchtung, die
Kabel und die Kabelklemmen zurecht. Stellen

Sie sicher, dass das Kabel bis zu Ihrer nachsten
Steckdose reicht, wenn die Kinderbettbeleuchtung
eingebaut ist.

Heften Sie 2 Stiick doppelseitiges Montageband
an die Rickseite der Kinderbettbeleuchtung und
2 Stlick an die Rickseite der Bedieneinheit.

Kleben Sie die Kinderbettbeleuchtung an die
Unterseite des Kinderbetts.
Kleben Sie die Bedieneinheit an die Seite
des Kinderbettrahmens, méglichst nahe der
ZimmertUr, damit der Bewegungssensor
unmittelbar ausgeldst werden kann.

(6), damit das Kabel nicht am Boden liegt.
Halten Sie die Klemmen vom Boden und der
Reichweite von Kindern fern.

Demontage

Um die Kinderbettbeleuchtung und die Bedieneinheit
auszubauen, schieben Sie vorsichtig ein Stlick
Angelschnur oder Zahnseide zwischen das Kinderbett
und die Kinderbettbeleuchtung bzw. die Bedieneinheit.
Durchtrennen Sie anschlieBend die Klebefldchen mit
einer sagenden Bewegung vom Kinderbett. Reiben

und rollen Sie die Klebereste vom Kinderbett, von der
Kinderbettbeleuchtung und der Bedieneinheit ab.
Hinweis: Sie kdnnen den Klebstoff auch mit einem
Haartrockner auf niedrigster Stufe aufweichen, damit er
sich leichter vom Kinderbett entfernen Idsst. Nehmen Sie
zuvor die gesamte Bettwasche und die Matratze aus dem
Kinderbett.

Entsorgung

« Halten Sie das Produkt von heiBen, feuchten Bereichen
oder starker Sonneneinstrahlung fern, und lassen Sie es
nicht nass werden.

» Am Ende des Produktlebenszyklus dirfen Sie dieses
Produkt nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgen.
Bringen Sie dieses Produkt zu einer Sammelstelle fir das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten.

« Einige der Produktmaterialien kdnnen wiederverwendet
werden, wenn Sie sie zu einer Recyclingstelle bringen.

« Durch die Wiederverwendung von Teilen oder
Rohstoffen aus gebrauchten Produkten leisten Sie einen
wichtigen Beitrag zum Schutz der Umwelt. Wenden Sie
sich an Ihr Recyclingzentrum, um weitere Auskinfte Gber
die Sammelstellen in Ihrer Region zu erhalten.

DER BENUTZER DARF NICHT VERSUCHEN, DIE
KINDERBETTBELEUCHTUNG ZU WARTEN ODER ZU
REPARIEREN. SAMTLICHE SERVICELEISTUNGEN
{\A'IILEJESD%% DEM KUNDENDIENST UBERLASSEN

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

* LUFTUNG: KEINE Luftungsoffnungen verdecken.
NICHT auf ein Bett, ein Sofg, einen Teppich oder eine
ahnliche Oberflache stellen. NICHT in ein Blicherregal
oder einen Schrank stellen, in dem die Luftzirkulation
eingeschrankt sein kénnte.

* HEIZUNG: Die Kinderbettbeleuchtung muss fern von
Warmequellen, wie Heizkérpern, Heizregistern, Ofen
oder anderen hitzeerzeugenden Geraten, eingerichtet
werden. Diese Komponenten dirfen auch keinem direkten
Sonnenlicht ausgesetzt werden.

* SCHUTZ DES NETZKABELS: Das Netzkabel muss so
verlegt werden, dass man nicht darauf treten kann, oder
dass es durch Gegenstande, die darauf oder dagegen
gestellt werden, eingeklemmt werden kann. Prifen Sie
das Kabel insbesondere am Stecker, an der Steckdose und
an der Stelle, an der es aus der Kinderbettbeleuchtung
austritt.

« Das Produkt enthdlt Kleinteile, handeln Sie beim
Auspacken und Zusammensetzen des Produkts
vorsichtig.

« Kabel bergen eine potenzielle Erdrosselungsgefahr.
Die Kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahren: S0 cm.

Vorsicht

1. Dieses Gerat ist nur fur den Innenraumgebrauch
vorgesehen. Es darf nicht an feuchten Orten, in direktem
Kontakt mit Wasser oder im Freien eingesetzt werden.
2. Die Einheiten dirfen weder FlUssigkeiten noch
Feuchtigkeit ausgesetzt werden.

3. Die Einheiten durfen keinen direkten Warmequellen,
wie Heizkérpern, Ofen oder anderen hitzeerzeugenden
Geraten, ausgesetzt werden.

4. Dieses Produkt ist kein Spielzeug und muss auBer
Reichweite von Kindern gehalten werden.

6 \lerwenden Sie die mitgelieferten Kabelklemmen

WARNUNG

1. Uberprtfen Sie, ob die auf dem Netzteil vorgegebene
Spannung mit der értlichen Netzspannung Ubereinstimmt,
bevor Sie das Gerat anschlieBen.

2. lerwenden Sie nur das mit dem Produkt gelieferte
Netzteil.

3. Verandern Sie weder das Netzteil noch das zugehorige
Kabel, und trennen Sie keine Teile ab. Dadurch kann eine
gefahrliche Situation verursacht werden.

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial (Plastiktliten,
Karton usw.) auBer Reichweite von Kindern auf, da es
kein Spielzeug ist.

5.Um Elektroschocks zu vermeiden, 6ffnen Sie das
Gehduse der Glow Smart Kinderbett-Unterbeleuchtung
nicht.

6. Legen Sie die Glow Smart Kinderbett-
Unterbeleuchtung keinesfalls in das Bett oder den
Laufstall des Babys.

7. Entfernen Sie das Netzkabel, bevor Sie das Produkt
reinigen.

8. Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar;
wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht, muss die
gesamte Leuchte ersetzt werden.

S. Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht
ersetzt werden; wenn das Kabel beschadigt ist, muss die
Leuchte entsorgt werden.

Konformitdtserklarung

Ubereinstimmung mit den Normen

Maxi-Cosi erkldrt hiermit, dass diese Maxi-Cosi Glow
(Maxi-Cosi Glow Smart Kinderbett-Unterbeleuchtung)
mit den grundlegenden Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/
EU im Einklang steht,Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserkldrung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar:< maxi-cosi.com>

Funkparameter:
Frequenzbereich: 2402-2480 MHz
Maximale Ausgangsleistung: 18 dBm

Energieeffizienz-Erklarung
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der
Energieeffizienzklasse<G>

Elektromagnetische Felder

Diese Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart
Kinderbett-Unterbeleuchtung) erfullt alle geltenden
Normen und Vorschriften bezuglich der Exposition
elektromagnetischer Felder.

Recycling
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt
nicht Gber den normalen Hausmill entsorgt
werden darf (2012/19/EU).
Befolgen Sie die Vorschriften Ihres Landes fUr
die getrennte Entsorgung von elektrischen
und elektronischen Produkten. Eine
ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die

== menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Haftungsausschluss

Um Ihre gesetzmaBigen Rechte zu wahren, lesen

Sie die diesem Produkt beiliegenden Anleitungen,
Haftungsausschlisse, wichtigen Hinweise und
Sicherheitshinweise vor dem Gebrauch, um Ihre
gesetzmaBigen Rechte, Verantwortlichkeiten und
Sicherheitsverpflichtungen zu verstehen. Andernfalls
kann es fUr Sie zu Sachschaden, Gefahrdungen der
personlichen Sicherheit oder Unfallen fuhren. Maxi-
Cosi behadlt sich das Recht vor, dieses Dokument

zu aktualisieren. Achten Sie darauf, dieses Produkt
gemaR den Anleitungen und Sicherheitshinweisen zu
verwenden.

Garantie

Die Dorel Juvenile Group ersetzt oder repariert Ihr Gerat
(nach unserem Ermessen) innerhalb von 24 Monaten
nach dem Kaufdatum kostenlos, wenn das Gerdt einen
Verarbeitungs- oder Materialfehler aufweist, wenn

es unter normalen Bedingungen und gemaR unserer
Betriebsanleitung gebraucht wird. Wenden Sie sich
innerhalb von 24 Monaten nach dem Kauf an den
Kundendienst eines zugelassenen Handlers.

@ Maxi-Cosi Connected Home

Aan de slag
Download de Maxi-Cosi Connected Home app
door Maxi-Cosi op te zoeken in de appstore.

Instellingen

1. Koppel het toestel vaor de installatie en test de
functionaliteit.

2. Steek de USB-kabel in de adapter en steek de stekker
van de adapter in het wandstopcontact. Het wieglampje
verspreidt een rode gloed, wat aangeeft dat het klaar is
om gekoppeld te worden

3. Volg de stap-voor-stap instructies in de Maxi-Cosi
Connected Home app op uw mobiel toestel voor de
instellingen.

4. Eens gekoppeld, verspreidt het wieglampje een warm
witte gloed.

5. Ontdek de mogelijkheden en functionaliteiten in de
Maxi-Cosi Connected Home App.

Wificonnectiviteit
A 2.4Chz wifiverbinding is vereist
Controleer de sterkte van het wifisignaal van uw router.

Het toestel resetten

Het toestel moet op de stroombron aangesloten zijn
om te kunnen resetten. Duw op de aan-knop en houd
gedurende 6 seconden ingedrukt om het toestel te
resetten. Het wieglampje verspreidt een rode gloed
wanneer het gereset is en is klaar om gekoppeld te
worden met de app.
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Montage op een vlak oppervlak

Maak het gewenste montageoppervlak schoon
met een vochtige doek, wrijf droog en controleer
of er geen stof of andere resten achtergebleven
zijn.

Bepaal het midden van de wieg en plaats het
wieglampje, de kabels en de kabelclips. Zorg
ervoor dat er genoeg kabel is om tot aan het
dichtstbijzijnde stopcontact te geraken eens het
wieglampje geinstalleerd is.

Breng 2 stukken dubbelzijdige montagetape
aan op de achterkant van het wieglampje
aan en 2 stukken op de achterkant van de

bedieningseenheid.

Bevestig het wieglampje op de onderkant van de
wieg.

Bevestig de bedieningseenheid aan de kant van
het wiegframe, het dichtst bij de deur zodat de
bewegingsdetector onmiddellijk kan worden
geactiveerd.

Gebruik de bijgevoegde kabelclips (6) om de kabel
van de grond te houden.

Houd de clips van de grond en buiten het bereik
van kinderen.

Verwijderen

Schuif om het wieglampje en de bedieningseenheid

te verwijderen, voorzichtig een stukje visdraad of
flosdraad tussen het wiegje, het wieglampje en de
bedieningseenheid

Snijd in een zaagbeweging de tape los van de wieg, Wrijf
en rol de overblijvende tape van de wieg, het wieglampje
en de bedieningseenheid

Opmerking: U kan ook de warmte van een haardroger

op de laagste stand gebruiken om de tape soepeler te
maken bij het verwijderen ervan van de wieg . Haal alle
Dedddgﬂgoed en de matras wel eerst uit de wieg vooraleer
udit doet.

Afvoeren

« Houd het product uit de buurt van warme, vochtige
zones of fel zonlicht en laat het niet nat worden

« Op het einde van de productlevensduur mag u dit
product niet bij het gewone huishoudelijk afval
gooien. Breng dit product naar een inzamelpunt voor het
recycleren van elektrische en elektronische apparatuur.
« Sommige materialen van het product kunnen
hergebruikt worden indien u ze naar een recyclagepunt
brengt.

 Door sommige onderdelen of grondstoffen van
gebruikte producten opnieuw te gebruiken, levert u een
belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.
Gelieve uw recyclagecentrum te contacteren indien u
meer informatie wenst over inzamelpunten in uw buurt.

DE GEBRUIKER MAG HET WIEGLAMPJE NIET

ZELF PROBEREN TE HERSTELLEN OF ER
ONDERHOUDSWERKEN AAN UITVOEREN. ALLE
ONDERHOUDSWERKEN DIENEN TOEVERTROUWD TE
WORDEN AAN CONSUMER CARE.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

« VENTILATIE: Blokkeer de ventilatieopeningen NIET.
Plaats NIET op een bed, zetel, tapijt of gelijkaardig
oppervlak. Plaats niet in een boekenkast of kast
aangezien dit de luchtstroom kan hinderen.

* WARMTE: Het wieglampje moet uit de buurt worden
gehouden van warmtebronnen zoals radiatoren,
verwarmingsregisters, kachels of andere toestellen die
warmte produceren.

* BEVEILIGING SNOER: THet snoer moet zodanig
worden geleid zodat er niet over gelopen wordt of zodat
het niet klem komt te zitten door voorwerpen die er op of
tegen worden geplaatst. Let in het bijzonder op het snoer
aan de stekker, bij inbouwstopcontacten en aan het punt
waar het snoer uit het toestel komt.

* Het product bevat kleine onderdelen, wees voorzichtig
bij het uitpakken en monteren van het product.

« Snoeren vormen een mogelijk gevaar voor wurging.
Houd ze uit de buurt van kinderen: 90 cm.

Let op

1. Dit toestel werd ontworpen om enkel binnenshuis te
gebruiken. Gebruik het niet op natte locaties, stel het niet
rechtstreeks bloot aan water en gebruik het niet buiten.
2. De eenheden mogen niet blootgesteld worden aan
vloeistoffen of vocht.

3. Het toestel moet uit de buurt worden gehouden van
warmtebronnen zoals radiatoren, verwarmingsregisters,
kachels of andere toestellen die warmte produceren.

4. Dit product is geen speelgoed en moet buiten het
bereik van kinderen worden gehouden.

WAARSCHUWING

1. Controleer vaor u het toestel aansluit of de spanning
die wordt aangeduid op de adapter overeenkomt met de
lokale stroomvoorziening.

2. Gebruik enkel de adapter die wordt meegeleverd met
het product.

3. Wijzig de adapter of het snoer niet of snijd er geen stuk
van. Dit kan een gevaarlijke situatie veroorzaken

4. Houd verpakkingsmateriaal (plastic zakken, karton,
enz.) buiten het bereik van kinderen, aangezien dit geen
speelgoed is.

5. Open de behuizing van de Glow Smart voor onder het
wiegje niet om elektrische schokken te vermijden.

6. Plaats de Glow Smart voor onder het wiegje nooit in
het babybedje of de babybox.

7. Verwijder het snoer voor u het toestel schoonmaakt.

8. De lichtbron van dit verlichtingstoestel kan niet worden
vervangen; wanneer de lichtbron het einde van de
levensduur bereikt, dient het volledige verlichtingstoestel
vervangen te worden

9. De externe soepele kabel of het snoer van dit
verlichtingstoestel kan niet vervangen worden; indien het
snoer beschadigd is, zal het verlichtingstoestel vernietigd
moeten worden.

Conformiteitsverklaring

Voldoet aan de normen

Maxi-Cosi verklaart hierbij dat deze Maxi-Cosi Glow (Maxi-
Cosi Glow Smart Light voor onder het wiegje) voldoet

aan de belangrijkste vereisten en andere belangrijke
bepalingen van de Richtlijn 2014/53/EU,De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden
geraadpleegd op het volgende internetadres;< maxi-cosi.
com>

RF-parameter:
Frequentieband: 2402-2480 MHz
Maximum uitgaand vermogen: 18 dBm

Energie-efficiéntieverklaring
Dit product bevat een lichtbron van energie-
efficiéntieklasse <G>

Elektromagnetisch velden
Deze Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart Light
voor onder het wiegje) voldoet aan alle geldende
normen en voorschriften inzake blootstelling aan
elektromagnetische velden.

Recycleren
Dit symbool betekent dat dit product niet bij
het gewone huishoudelijk afval mag worden
gegooid (2012/19/EV)
Respecteer de wetgeving van uw land inzake
het apart verzamelen van elektrische en
elektronische toestellen. Correct wegwerpen
helpt negatieve gevolgen voor het milieu en de
menselijke gezondheid te voorkomen.

Disclaimer

Lees om uw wettelijke rechten te beschermen

de instructies, disclaimers, belangrijke berichten

en veiligheidsvoorzieningen die bij dit product

worden geleverd vodr u het product gebruikt om

uw wettelijke rechten, verantwoordelijkheden en
veiligheidsvoorzieningen te begrijpen. Het nalaten
hiervan kan uw eigendom beschadigen en persoonlijke
veiligheidsrisico's of ongelukken veroorzaken. Maxi-Cosi
behoudt zich het recht voor dit document bij te werken.
Celieve dit product te gebruiken volgens de instructies
en de veiligheidsvoorschriften.

Garantie

Dorel Juvenile Group zal uw eenheid gratis vervangen
of herstellen (wat u wenst) tot 24 maanden vanaf de
aankoopdatum indien de eenheid defecten vertoont
op het vlak van vakmanschap of materialen, indien
gebruikt in normale omstandigheden en volgens onze
gebruikershandleiding.

Maxi-Cosi Connected Home
Pour commencer
Téléchargez |'application Maxi-Cosi Connected
Home en recherchant Maxi-Cosi dans I'app store.

Installation

1. Avant de procéder au montage, appairez 'appareil et
testez sa fonctionnalité.

2.Insérez le cable USB dans I'adaptateur et branchez
I'adaptateur a la prise murale. La barrette d'éclairage de lit
d'enfant s'allumera en rouge, signifiant que I'appareil est
prét pour I'appairage.

3. Sur votre appareil mobile, suivez les instructions de
configuration etape par étape fournies dans |'application
Maxi-Cosi Connected Home.

4. Une fois I'appareil appairé, la barrette d'éclairage de lit
d'enfant s'allumera en blanc.

5. Explorez les caractéristiques et les fonctionnalités de
I'application Maxi-Cosi Connected Home.

Connectivité Wi-Fi
Une connexion Internet Wi-Fi de 2,4 GHz est requise.
Vérifiez la force du signal Wi-Fi de votre routeur.

Pour réinitialiser I'appareil

L'appareil doit étre branché a la source d'alimentation pour
pouvoir étre réinitialisé. Appuyez sur le bouton de marche/
arrét et maintenez-le enfoncé pendant 6 secondes pour
réinitialiser 'appareil. La barrette d'éclairage de lit d'enfant
s'allume en rouge lorsque I'appareil est réinitialisé et prét
3 étre appairé dans I'application.

@ Fourniture

Caractéristiques
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0 Montage sur une surface plane

Sélectionnet
une ambiance
existante ou

en créer une
nouvelle

Nettoyez la surface de montage de votre choix
al'aide dun chiffon humide, puis séchez en vous
assurant quil n'y a ni poussiere ni autre résidu,

Déterminez le centre du lit d'enfant et disposez
la barrette d'éclairage de it d'enfant, les cables et
les attache-cables. Assurez-vous que la longueur
de cable sera suffisante pour atteindre la prise
électrique la plus proche une fois la barrette
d'éclairage de lit d'enfant installée.

Appliquez 2 morceaux de ruban de montage

g double face al'arriére de la barrette d'éclairage de
lit d'enfant et 2 morceaux a I'arriere de I'unité de
commande.

Collez Ia barrette d'éclairage de lit d'enfant sur le
dessous du it d'enfant.
Collez I'unité de commande sur le c6té du cadre
du berceau, au plus pres de la porte afin que
le détecteur de mouvement puisse étre activé
rapidement.

pas laisser trainer le cable au sol.
Gardez les attache-cables en hauteur et hors de
portée des enfants.

Retrait

Pour retirer la barrette d'éclairage de lit d'enfant et l'unité
de commande, glissez avec précaution un morceau de fil
de péche ou de fil dentaire entre le lit d'enfant, la barrette
d'éclairage de lit d'enfant et ['unité de commande

Ensuite, dans un mouvement de sciage, détachez la colle
dulit d'enfant. Frottez et détachez les résidus de colle
sur le lit d'enfant, la barrette d'éclairage de lit d'enfant et
I'unité de commande.

Remarque : vous pouvez également utiliser la chaleur d'un
seche-cheveux au réglage le plus bas pour ramollir la colle
et faciliter son retrait dulit d'enfant. Avant cela, retirez
toute la literie et le matelas du lit d'enfant.

Disposition

 (ardez le produit a I'écart des zones chaudes et
humides ou de la forte lumiere du soleil, et veillez a ce
qu'il ne puisse pas étre mouillé.

* Ala fin du cycle de vie du produit, ne jetez pas le
produit avec les déchets ménagers normaux. Apportez
ce produit a un point de collecte pour le recyclage des
équipements électriques et électroniques.

« Certains matériaux peuvent étre réutilisés si vous les
apportez a un point de recyclage.

 En réutilisant certaines piéces ou matiéres premieres
de produits usagés, vous apportez une contribution
importante a la protection de I'environnement

Veuillez contacter votre centre de recyclage pour plus
d'informations sur les points de collecte dans votre
région

L'UTILISATEUR NE DOIT PAS ESSAYER D'ENTRETENIR
OU DE REPARER LA BARRETTE D'ECLAIRAGE DE LIT
D'ENFANT. CONTACTER LE SERVICE CONSOMMATEURS
POUR TOUT ENTRETIEN.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

* VENTILATION : NE PAS bloguer les ouvertures de

ventilation. NE PAS placer sur un lit, un canapé, un

tapis ou une surface similaire. NE PAS placer dans

une bibliothéque ou une armoire qui pourrait limiter la

circulation de [air..

* CHALEUR : La barrette d'éclairage de it d'enfant doit

étre située a distance des sources de chaleur telles que

les radiateurs, les bouches de chauffage, les poéles

ou d'autres appareils produisant de la chaleur. Gardez

ggalelrn“em ces composants a 'abri de la lumiere directe
u soleil.

« PROTECTION DU CORDON D'ALIMENTATION: Le

cordon d'alimentation doit étre acheminé de maniere a

ce qu'il ne soit pas susceptible d'étre piétiné ou pincé

par des objets placés dessus ou contre lui. Portez une

attention particuliere au cordon au niveau de la fiche, de

la prise de courant et au point de sortie de la barrette

d'éclairage de lit d'enfant.

« Le produit contient de petites pieces, soyez prudent lors

du déballage et de I'assemblage du produit.

« Les cordons présentent un risque potentiel

d'étranglement. Gardez les cordons hors de portée des

enfants: 90 cm.

Attention

1. Cet appareil est exclusivement concu pour une
utilisation en intérieur, Ne I'utilisez pas dans des endroits
humides, directement exposés a l'eau ou a |'extérieur.

2. Les éléments ne doivent pas étre exposés a des
liquides ou a I'humidité.

3. Les éléments ne doivent pas étre exposeés a des
sources de chaleur directes telles que des radiateurs, des
poéles ou d'autres appareils produisant de la chaleur.

4. Ce produit n'est pas un jouet et doit étre tenu hors de
portée des enfants.

AVERTISSEMENT

1. Vérifiez sila tension indiquée sur 'adaptateur
correspond a la tension secteur locale avant de brancher
I'appareil.

2. Utilisez uniquement I'adaptateur fourni avec le produit.
3. Ne modifiez ni ne découpez aucune partie de
I'adaptateur ou de son cordon. Cela pourrait donner lieu a
une situation dangereuse.

4. Conservez le matériel d'emballage (sacs en plastique,
carton, etc.) hors de portée des enfants, car ce ne sont
pas des jouets,

5. Pour éviter les chocs électriques, n‘ouvrez pas le corps
de la barrette d'éclairage de lit d'enfant Glow Smart

6. Ne placez jamais |a barrette d'éclairage de lit d'enfant
Glow Smart a l'intérieur du lit d'enfant ou du parc.

7. Débranchez le cordon d'alimentation avant de nettoyer
le produit.

8. La source lumineuse de cette barrette d'éclairage n'est
pas remplacable. Lorsque la source lumineuse atteint sa
fin de vie, 'ensemble de la barrette d'éclairage doit étre
remplacé.

9. Le cable ou cordon flexible externe de cette barrette
d'éclairage ne peut pas étre remplacé. Si le cordon est
endommagé, la barrette d'éclairage doit étre détruite.

Déclaration de conformité

Conformité aux normes

Maxi-Cosi déclare par la présente que ce Maxi-Cosi Glow
(barrette d'éclairage de lit d'enfant Maxi-Cosi Glow Smart)
est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE Le
texte complet de la déclaration UE de conformité est
disponible a I'adresse internet suivante:< maxi-cosi.com>

Paramétre RF:
Bande de fréquence : 2402-2480 MHz
Puissance de sortie maximale : 18 dBm

Déclaration d'efficacité énergétique

Ce produit contient une source lumineuse de classe
d'efficacité énergétique<G>

Champ électromagnétique

Ce Maxi-Cosi Glow (barrette d'éclairage de lit d'enfant
Maxi-Cosi Glow Smart) est conforme a toutes les normes
et réglementations applicables concernant I'exposition
aux champs électromagnétiques.

Recyclage
Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas
&tre jeté avec les déchets ménagers normaux
(2012/19/UE).
Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte séparée des produits
électriques et électroniques. Une élimination
correcte permet d'éviter des conséquences
négatives pour 'environnement et la santé
= humaine.

Clause de non-responsabilité
Afin de protéger vos draits légaux, veuillez lire les
instructions, les clauses de non-responsabilité, les

9 Utilisez les (6) attache-cables fournis afin de ne

informations importantes et les avis de sécurité

transmis avec ce produit avant d'utiliser ce produit. Cela
vous permettra de comprendre vos droits Iégaux, vos
responsabilités et les précautions de sécurité a prendre.
Le non-respect de toutes ces informations peut entrainer
des dommages matériels, des risques pour la sécurité
personnelle ou des accidents, Maxi-Cosi se réserve le
droit de mettre a jour ce document. Veuillez vous assurer
d'utiliser ce produit conformément aux instructions et
aux consignes de sécurité.

Garantie

Dorel Juvenile Group remplacera ou réparera (a sa
discrétion) votre appareil gratuitement pendant 24 mois a
compter de |a date d'achat si I'appareil présente un défaut
de fabrication ou de matériaux, a condition qu'il ait été
utilisé dans des conditions normales et conformément
anotre manuel d'utilisation. Contactez le Service
consommateurs dans les 24 mais suivant I'achat auprés
d'un revendeur agréé.

@ Maxi-Cosi Connected Home
Komma igang

Ladda ner appen Maxi-Cosi Connected Home
genom att soka efter Maxi-Cosi i appbutiken.

Forberedelser

1. Borja med att koppla ihop enheten och prova om den
fungerar innan du gor nagra installningar.

2.Satti USB-kabeln i adaptern och sétt i adapterni
vagguttaget. Spjalsangslyktan lyser med rott ljus, vilket
betyder att den dr klar att kopplas ihop.

3. Folj de stegvisa anvisningarna pa din mobila enhet i
‘apkpen Maxi-Cosi Connected Home fér att konfigurera
yktan.

4.Nar den har kopplats ihop lyser spjalsangslyktan med
vitt ljus.

5. Utforska och lar dig funktionerna i appen Maxi-Cosi
Connected Home.

Wifi-anslutning
Det kravs en 2,4 GHz wifi-internetanslutning.
Kontrollera wifi-signalens styrka via routern.

Nollstélla enheten

Enheten maste vara ansluten till strémkallan for att kunna
nollstallas. Hall stromknappen intryckt i 6 sekunder for att
nollstalla enheten. Spjalsangslyktan lyser med rott ljus nar
enheten har nollstallts och ar klar att kopplas ihop i appen.

6 Forpackningen innehaller
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9 Montera pa en plan yta

Rengor den valda monteringsytan med en fuktig
trasa och torka den sedan torr, sa att det inte
finns ndgot damm eller smuts kvar.

Markera mitten av spjalsangen och placera ut
spjalsangslyktan, kablarna och klammorna for
kabelfastning, Se till att kabeln dr tillrackligt
lang for att na fram till ditt ndrmaste eluttag nar
spjalsangslyktan ar monterad.

Fast tva bitar dubbelhaftande monteringstejp
pa baksidan av spjalsangslyktan och tva bitar pa
baksidan av styrenheten.

Fast spjalsangslyktan pa undersidan av
e spjalsangen.
Fast styrenheten pa utsidan av spjalsangskanten,
narmast dorroppningen sa att rérelsesensorn kan
aktiveras snabbt.

Anvand de medfoljande (6)
kabelfdstningskldmmorna for att halla kabeln
borta fran golvet.

Hall kidmmorna borta fran golvet och forvara dem
utom rackhall fér barn.

Ta bort spjdlsangslyktan

For att ta bort spjalsangslyktan och styrenheten,

for forsiktigt in en bit fiskelina eller tandtrad mellan

spjalsangen, spjalsangslyktan och styrenheten

Fila sedan bort limmet fran spjalsangen med en

sagrorelse, Gnid och rulla bort det resterande limmet fran

spjalsangen, spjalsangslyktan och styrenheten

Obs! Du kan ocksa anvanda varmen fran en hartork pa

lagsta niva for att hjdlpa till att mjuka upp limmet sa att

det blir lattare att ta bort fran spjdlsangen. Ta bort alla

a'a‘mgk\éder och madrassen fran spjalsangen innan du gor
et

Bortskaffa produkten

« Hall produkten borta fran heta, fuktiga omraden eller
starkt solljus, och I3t den inte bli vat.

« | slutet av produktens livscykel ska du inte kasta denna
produkt tillsammans med vanligt hushallsavfall. Ta
med produkten till ett uppsamlingsstalle for atervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning.

« £n del av produktens material kan ateranvandas om du
tar dem till en &tervinningsstation.

« Genom att dteranvanda vissa delar eller ravaror fran
begagnade produkter gor du en viktig insats for att vdarna
om miljon. Kontakta narmaste atervinningscentral om du
behdver mer information om uppsamlingsstallen i ditt
omrade.




ANVANDAREN SKA INTE FORSOKA UNDERHALLA
ELLER REPARERA SPJALSANGSLYKTAN. VAND DIG
TILL KUNDTJANST FOR ALL SERVICE.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

. VENTILATION: Blackera INTE ventilationséppningarna.
Placera INTE pd en séng, soffa, matta eller liknande yta,
Placera INTE | en bokhylla eller ett skap som kan begransa
luftflodet.

« VARME: Spjalsangslyktan ska placeras pa ett visst
avstand fran varmekallor sdsom element, varmeflaktar,
spisar eller andra varmealstrande apparater. Hall ocksa
dessa delar borta fran direkt solljus.

* SKYDDA NATKABELN: Ndtkabeln ska dras sa att
detinte ar trohgt att man gar pa den eller sa att den
klams av forema\ placerade pa eller mot den. Var sarskilt
uppmarksam pa sladden vid kontakten, uttaget och dar
den gar ut ur spjalsangslyktan.

« Produkten innehaller sma delar, sa var forsiktig nar du
packar upp och monterar produkten.

« Sladdar utgoér en potentiell strypningsrisk. Hall sladdar
utom rdckhall fér barn: 90 cm.

Obs!

1. Apparaten ar endast avsedd for inomhusbruk. Anvand
inte pa vata platser, som utsatts direkt for vatten eller
utomhus.

2. Enheterna far inte utsdttas for vatskor eller fukt.

3. Enheterna far inte utsattas for direkta varmekallor, t.ex.
element, ugnar eller andra varmealstrande apparater.

4. Den har produkten ar inte en leksak och ska hallas
utom rackhall fér barn.

VARNING

1. Kontrollera om spanningen som anges pa adaptern
motsvarar den lokala natspanningen innan du ansluter
apparaten

2. Anvand endast den adapter som medfblier produkten
3. Andra inte eller skar av nagon del av adaptern eller
dess kabel. Det kan leda till en farlig situation

4. Forvara forpacknmgsmaterla\ (plastpasar, kartong osv,)
utom rackhdll for barn, eftersom dessa inte &r leksaker.

5. For att forhindra elektriska stotar, oppna inte holjet till
spjalsangslyktan Glow Smart

6. Placera aldrig spjalsangslyktan Glow Smart inuti
barnsangen eller lekhagen

7. Avlagsna natkabeln innan du rengér produkten,

8. Ljuskallan for denna armatur ar inte utbytbar, nar
juskallan nar slutet av sin livslangd ska hela armaturen
bytas ut.

9. Den externa bojliga kabeln eller sladden till denna
armatur kan inte bytas ut; om sladden ar skadad ska
armaturen kasseras.

Edrklaring om dverensstammelse

Efterlevnad av miljostandarder

Maxi-Cosi férklarar harmed att denna Maxi-Cosi Glow
(Maxi-Cosi Glow Smart spjalsangslykta) dverensstammer
med de vdsentliga kraven och andra relevanta
bestammelser i direktiv 2014/53/EU,Den fullstandiga
texten till EU-forsakran om dverensstammelse finns pa
foljande webbadress:< maxi-cosi.com>

RF-parameter:
Frekvensband: 2 402-2 480 MHz
Maximal uteffekt: 18 dBm

Forklaring om energieffektivitet
Denna produkt innehaller en ljuskalla av
energieffektivitetsklass<G>

Elektromagnetiska falt

Denna Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart

spjalsangslykta) uppfyller alla tillampliga standarder och

iolreskmfter angaende exponering for elektromagnetiska

alt

Atervinning
Denna symbol betyder att produkten inte far
kastas med vanligt hushallsavfall (2012/19/EU)
Folj ditt lands regler for separat insamling av
elektriska och elektroniska produkter, Korrekt
bortskaffande hjalper till att forhindra negativa

mmm konsekvenser for miljon och manniskors hdlsa.

Ansvarsfriskrivning

For att skydda dina lagliga rattigheter, 1as instruktionen,
friskrivningsklausulerna, det viktiga meddelandet och
sakerhetsforeskrifterna som medfdljer denna produkt
innan du anvander den for att forsta dina lagliga
rattigheter, skyldigheter och sakerhetsforeskrifterna.
Annars kan det ge upphov till materiella skador, personliga
sakerhetsrisker eller olyckor, Maxi-Cosi forbehaller sig
ratten att uppdatera detta dokument. Denna produkt
maste anvandas i enlighet med instruktionerna och
sakerhetsanvisningarna.

Garanti

Dorel Juvenile Group kommer att ersatta eller reparera

(enligt vart val) din enhet

kostnadsfritt fran 24 manader fran inkdpsdatumet om

enheten dr defekt i utforande

eller material, nar den har anvants under normala

forhallanden och i enlighet med

vér anvdndarhandbok. Kontakta kundtjénst inom 24

manader efter kopet fran en auktoriserad aterforsdljare.
Download Maxi-Cosi Connected Home app ved

at sgge efter Maxi-Cosi i app store.

Opsatning

1. Far montering skal enheden parres og dens funktion

testes

2.Indsaet USB-kablet i adapteren og tilslut adapteren til

stikkontakten. Vuggelampen lyser rgdt for at angive, at

den er klar til parring.

3, P& din mobile enhed skal du falge trin-for-trin
instruktionerne i Maxi-Cosi Connected Home app for

opsetning.

?‘ Nar den er parret, lyser vuggelampen, med en varm hvid
arve.

5. Udforsk egenskaberne og funktionaliteten i Maxi-Cosi

Connected Home appen.

Wi-Fi-tilslutning

En 2,4 Ghz Wi-Fi-internetforbindelse er pakreevet.

Tjek styrken af Wi-Fi-signalet fra din router.

Sadan nulstilles enheden

Enheden skal tilsluttes til strgmkilden for at kunne
nulstille. Tryk og hold knappen nede i 6 sekunder for at
nulstille enheden. Vuggelampen lyser radt nar enheden er
nulstillet og er klar til parring i appen.

Maxi-Cosi Connected Home

Komme i gang
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6 Montering pa flad overflade

Renggr den gnskede monteringsoverflade med
en fugtig klud, ter den og kontroller at der ikke er
stav eller andre rester.

Find midten pa vuggen og placer vuggelampen,
kabler og kabelklips. Kontroller at der er
tilstraekkeligt kabel til at na den naermeste
stikkontakt, s& snart vuggelampen er installeret

Paset 2 stykker dobbeltsidet monteringstape
9 pa bagsiden af vuggelampen og 2 stykker pa

bagsiden af kontrolenheden.

Fastgar vuggelampen til undersiden af vuggen.
e Fastgar kontrolenheden til side af vuggen,

naermest deren, sa bevaegelsessensoren kan
aktiveres korrekt.

Brug de medfglgende (6) kabelklips til at holde
kablet fri fra jorden

Opbevar klips fri fra jorden og utilgeengeligt for
barn

Fiernelse

For at fjerne vuggelampen og kontrolenheden skal du
forsigtigt traekke et stykke fiskesnere eller tandtrad
mellem vuggen, vuggelampen og kontrolenheden.,
Derefter skeeres den af vuggen i en savende beveegelse.
Gnid og rul det resterende klzebemiddel af vuggen,
vuggelampen og kontrolenheden

Bemaerk: Du kan ogsa bruge varme fra en harterrer ved
den laveste indstilling til at hjzelpe med at blgdgare
klaebemidlet, for at fjerne det fra vuggen. Far du ger det
fiernes alt sengetgjet og madrassen fra vuggen

Bortskaffelse

 Opbevar produktet vaek fra varme, fugtige omrader og
staerkt sollys og lad det ikke blive vadt.

« \/ed afslutningen af produktets livscyklus, ma

du ikke bortskaffe dette produkt med normalt
husholdningsaffald. Bring dette produkt til et
opsamlingspunkt til genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr.

« \/isse produktmaterialer kan genbruges, hvis du bringer
dem til en genbrugsplads.

« \/ed at genbruge nogle dele eller ramaterialer fra brugte
produkter, bidrager du til at vaerne om miljget. Kontakt
genbrugscenteret, hvis du har behov for yderligere
oplysninger om indsamlingspunkter i dit omrade.

BRUGEREN MA IKKE FORSBGE AT SERVICERE ELLER
REPARERE VUGGELAMPEN. ALT SERVICE SKAL
OVERLADES TIL KUNDESERVICE.

VIGTIGE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER

< VENTILATION: Blokér IKKE nogen ventilationsabninger.
Placér IKKE pa en seng, sofa, taeppe eller lignende
overflade, Placér IKKE i'en bogreol eller skab, der kan
begraense luftstrgmmen.

* VARME: Vuggelampen bgr placeres vaek fra varmekilder,
sasom radiatorer, indblasningsriste, komfurer eller

andre apparater der afgiver varme. Opbevar ogsa disse
komponenter uden for direkte sallys.

* BESKYTTELSE AF STRGMLEDNING: Strgmledningen
skal fares saledes, at den ikke kan traedes pa eller
klemmes af genstande der placeres oven pa den eller
mod den. \/aer ekstra opmaerksom pa ledningen ved
stikket, stikkontakten og pa det punkt, hvor den kommer
ud af vuggelampen.

« Produktet indeholder smd dele, vaer forsigtig ved
udpakning og samling af produktet.

« Ledninger udggr en mulig fare for kvaelning. Opbevar
ledninger utilgengeligt for barn: S0 cm.

Forsigtig

1. Denne anordning er kun beregnet til indenders brug.
Ma ikke anvendes vade steder, direkte udsat for vand eller
udendgrs.

2. Enhederne ma ikke udsaettes for vaesker eller
fugtighed.

3, Enhederne ma ikke udsaettes for direkte varmekilder
sasom radiatorer, komfurer eller andre enheder, der
frembringer varme.

4. Dette produkt er ikke et legetgj og bar opbevares
utilgaengeligt for barn.

ADVARSEL

1. Tjek, om netspaendingen angivet pa adapteren

svarer til den lokale netspaending, inden du tilslutter
anordningen

2. Anvend kun den adapter, der leveres med produktet.

3. Lad vaere at madificere eller afskeere nogen del af
adapteren eller dens ledning. Dette kan medfgre en farlig
situation

4. Opbevar emballagen (plastikposer, pap, etc)
utilgaengeligt for barn, da det ikke er legetg.

5. For at forhindre elektrisk stad ma man ikke abne Glow
Smart vuggelampens hus

6. Placer aldrig Glow Smart vuggelampen i babyens seng
eller kravlegard

7. Fjern el-ledningen inden produktet renggres

8, Lyskilden til denne lampe kan ikke udskiftes; nar
lyskilden nar afslutningen af dens levetid, skal hele
lampen udskiftes.

9, Det eksterne fleksible kabel eller ledningen pa denne

lampe kan ikke udskiftes, hvis ledningen er beskadiget,
skal lampen gdelaegges

Erkleering om overensstemmelse

Er i overensstemmelse med standarder

Maxi-Cosi erkleerer hermed, at denne Maxi-

Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow vuggelampe) er i
overensstemmelse med de veaesentlige krav og andre
relevante forudsaetninger i Direktiv 2014/53/EFEU-
overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes
pa felgende internetadresse:< maxi-cosi.com>

RF-parameter:
Frekvensband: 2402-2480 MHz
Maksimum udgangseffekt: 18 dBm

Erklaering for energieffektivitet
Dette produkt indeholder en lyskilde med
energieffektivitetsklasse<G>

Elektromagnetisk felt

Denne Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart
vuggelampe) er i overensstemmelse med alle gaeldende
standarder og regler med hensyn til eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug
Dette symbol betyder at dette produkt
ikke ma bortskaffes sammen med normalt
husholdningsaffald (2012/19/EF).
Folg landets regler for adskilt indsamling af
elektriske og elektroniske produkter. Korrekt
bortskaffelse hjeelper med at forhindre negative
konsekvenser for miliget og for menneskers

== sundhed.

Ansvarsfraskrivelse

For at beskytte dine juridiske rettigheder skal du

laese instruktionerne, ansvarsfraskrivelser, vigtige
bemeaerkninger og sikkerhedspunkter, der fglger med
dette produkt inden anvendelsen af dette produkt

for at forsta dine juridiske rettigheder, ansvar og
sikkerhedsforanstaltninger. Ellers kan det medfare
skade pa dine ting, personlig fare eller uheld. Maxi-Cosi
forbeholder sig ret til at opdatere dette dokument. Serg
for at betjene dette produkt i henhold til instruktionerne
og sikkerhedsinstruktionerne.

Garanti

Dorel Juvenile Group udskifter eller reparerer (efter vores
valg) din enhed gratis fra 24 maneder fra kebsdatoen,
hvis enheden er defekt i udfarelse eller materialer, nar
den bruges under normale forhold og i overensstemmelse
med vores brugervejledning. Kontakt Consumer Care
inden for 24 maneder efter kab hos en autoriseret

detailhandler.
Lataa Maxi-Cosi Connected Home -sovellus

etsimalld Maxi-Cosi sovellusvaras+C25tosta.

Alkuasetus

1. Ennen kuin teet asetukset, tee laitepariutus ja testaa
sen toimivuus

2. Liitd USB-kaapeli sovittimeen ja kytke sovitin
seindpistorasiaan. Lastensangyn valo hehkuu punaisena
iimoittaen, etta se on valmis laitepariutukseen.

3. Seuraa mobiililaitteellasi vaiheittaisia ohjeita Maxi-Cosi
Connected Home -sovelluksen alkuasetuksia varten.

4. Kun laitepariutus on tehty, lastensangyn valo hehkuu
valkoisena.

5. Tutki Maxi-Cosi Connected Home -sovelluksen
ominaisuudet ja toiminnallisuus.

Wi-Fi-yhteenliitettavyys
Tarvitaan 2.4 Ghz Wi-Fi -internetyhteys..
Tarkista Wi-Fi-signaalin voimakkuus reitittimestasi.

Laitteen nollaus

Laite on kytkettdva virtaldhteeseen nollausta varten.
Paina ja pida painiketta painettuna 6 sekunnin ajan
laitteen nollausta varten. Lastensangyn valo hehkuu
punaisena, kun laite on nollattu ja valmis sovelluksen
laitepariutukseen.

6 Laatikossa
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Kiinnitys tasaiselle pinnalle

Puhdista haluttu kiinnityspinta kayttamalla
kosteaa liinaa, kuivaa sen jdlkeen varmistaen, ettei
ole polya tai muuta jadmaa.

Méadrita lastensangyn keskikohta ja sijoittele
sangynvalo, kaapeli ja kaapelin ohjausklipsit.
Varmista, etta kaapelin pituus ulottuu lahimpdan
sahkopistorasiaan, kun sangynvalo on asennettu

Kaytd kaksi palaa kaksipuolista kiinnitysteippia
sangynvalon takaosaan ja kaksi palaa
valvontayksikon takaosaan,

Liita valvontayksikké lastensangyn runko-osaan,
lahimmas oviaukkoa niin, etta liketunnistin voi
aktivoitua nopeasti

e Liita sangynvalo lastensangyn alaosaan.

Kdytd mukana toimitettuja kaapelinhallintaklipsejd
(6) pitdmdan kaapelia irti maasta,
Pida klipseja irti maasta ja lasten
ulottumattomissa

Poisto

Sangynvalon ja valvontayksikn poistamista varten

laita varovasti patka ongensiimaa tai hammaslankaa
lastensangyn, sangynvalon ja valvontayksikon valiin,
Sen jalkeen leikkaa sahauslikkeelld teippi pois
lastensangysta. Hiero ja pyorita jaljella oleva teippi pois
sangystd, sangynvalosta ja valvontayksikosta,
Huomautus: Voit my6s kayttad hiustenkuivaajan lampoa
sen alimmassa asennossa pehmentamadn teippid, jotta
sen poistaminen lastensangysta kavisi helpommin. Ennen
kuin teet nain, poista sangysta kaikki vuodevaatteet ja
patja.

Havittdminen

* Pida tuote etadlld kuumilta ja kosteilta alueita seka
voimakkaalta auringonvalolta, dlaka anna sen kostua.

« Taman tuotteen elinkaaren lopussa sita ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana. Vie tuote sahko-
ja elektroniikkavarusteiden kierratykselle varattuun
kerdyspisteeseen.

« Joitakin tuotemateriaaleja voidaan kayttad uudelleen,
jos ne viedaan kierratyspisteeseen.

* Kayttamadlla uudelleen joitakin kaytettyjen tuotteiden
osia edesautat ymparistonsuojelua huomattavasti. Ota
yhteys kierratyskeskukseen, jos tarvitset lisdtietoja
alueesi kerayspisteistd.

KAYTTAJA EI SAA YRITTAA HUOLTAA TAI KORJATA
LASTENSANGYN VALOA. KAIKKI HUQLTOTYQOT TULEE
JATTAA KULUTTAJAPALVELUN TEHTAVAKSI.

TARKEITA TURVALLISUUSOHEITA L

* TUULETUS: ALA sulje iimanvaihtoaukkoja. ALA

aseta iimastointilaitetta vupteelle, sohvalle, matolle tai
vastaavanlaiselle pinnalle, ALA aseta sita kirjahyllyyn tai
kaappiin, mika saattaisi rajoittaa ilman virtausta.

* KUUMUUS: Lastensangyn valo on sijoitettava

etadlle sellaisista lammonlahteista kuin lampopatterit,
lamporekisterit, uunit tai muut ldmpoa tuottavat
vdlineet. Pida nama komponentit myos etaalla suoralta
auringonvalolta

« VIRTAJOHDON SUQJAUS: Virransyottojohto on
ohjattava niin, ettd sen paalta ei tulla kavelemaan eivatka
sen padlle tai sita vasten asetetut esineet purista sita.
Kiinnita erityista huomiota pistokkeen johtoon, pistorasian
kayttomukavuuteen seka lastensangyn valossa olevaan
johdon lahtékohtaan

« Tuote sisdltaa pienia osia, ole varovainen, kun purat
pakkausta ja kokoat tuotetta.

* Johdoissa on mahdollinen kuristumisen vaara. Pida
johdot lasten ulottumattomissa: 90 cm

Huomio R

1. Téma laite on suunniteltu vain sisakayttoon. Ald kayta
sitd kosteissa tiloissa, suoraan vedelle altistettuna tai
ulkoilmassa.

2. Laiteyksikkoja ei saa altistaa nesteille tai kosteudelle

3. Laiteyksikkoja ei saa altistaa suoranaisille
lammonlahteille, kuten lampopattereille, uuneille tai muille
lampda tuottaville laitteille.

4.Tamé tuote ei ole lelu, ja sitd on sdilytettavd lasten
ulottumattomissa

VAROITUS

1. Tarkista, vastaako sovittimen padlld imoitettu jannite
paikallista verkkojannitetta, ennen kuin kytket laitteen.
2.Kayta vain tuotteen mukana toimitettua sovitinta.

3. Ald muuta tai leikkaa pois mitadn sovittimen tai sen
johdon osaa. Tama voi aiheuttaa vaarallisen tilanteen.

4. Pida pakkausmateriaali (muovipussit, kartongit jne.)
lasten ulottumattomissa, ne eivat ole leluja.

5. Sahkdiskujen vdlttdmiseksi ald avaa Glow Smart Under
Crib Light -tuotteen runkoa.

6. Ald koskaan aseta Glow Smart Under Crib Light
-tuotetta vauvansangyn tai leikkikehan sisaan.

7. Poista virtajohto, ennen kuin puhdistat tuotteen.

8. Valaisimen valolahde ei ole vaihdettavissa; kun
valolahteen elinkaari padttyy, koko valaisin on
vaihdettava.

9. Téman valaisimen ulkoista taipuisaa kaapelia ei voi
vaihtaa; jos se on vahingoittunut, valaisin on havitettdva.

Vaatimustenmukaisuusilmoitus
Standardienmukaisuus

Maxi-Cosi ilmoittaa taten, ettd tdma Maxi-Cosi

Clow (Maxi-Cosi Glow Smart Under Crib Light) on
direktiivin 2014/53/EU olennaisten vaatimusten ja
muiden asiaankuuluvien maardysten mukainen.EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti
on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:< maxi-
cosi.com>

Radiotaajuusparameteri:
Taajuusalue: 2402-2480 MHz
Enimmdislahtéteho: 18 dBm

Energiatehokkuuslausunto
Tama tuote sisaltad energiatehokkuusluokan <G>
valolahteen

Elektromagneettinen kenttd
Tama Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart Under Crib
Light) on kaikkien sovellettavien elektromagneettisille
kentille altistumista koskevien standardien ja saannosten
mukainen.
Kierratys
Tama symboli tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa
havittad tavallisen talousjatteen mukana
(2012/19/EV).

Seuraa maassasi voimassa olevia sahko- ja
K elektronisten tuotteiden erilliskeraysta koskevia

saan Oikeanlainen havittaminen auttaa
valttamadn negatiivisia seurauksia ympadristolle
= jaihmisten terveydelle.

Vastuuvapauslauseke

Suojataksesi laillisia oikeuksiasi ole hyva ja

lue tdman tuotteen mukana toimitettu ohje,
vastuuvapauslausekkeet, tarked huomautus ja
turvallisuustekijat, ennen kuin kdytdt tata tuotetta,
jotta ymmartaisit lailliset oikeutesi, velvollisuutesi ja
varotoimesi, Muussa tapauksessa se voi aiheuttaa
sinulle esinevahinkoa, henkilékohtaiseen turvallisuuteesi
kohdistuvia vaaroja tai onnettomuuksia. Maxi-Cosi
varaa itselleen oikeuden taman asiakirjan paivitykseen.
\armista, ettd kdytdt tdta tuotetta ohjeistusten ja
turvallisuusohjeiden mukaisesti.

Takuu

Dorel Juvenile Group vaihtaa tai korjaa (harkintamme
mukaan) laiteyksikkosi maksutta 24 kuukauden ajan
ostopdivasta, jos laiteyksikéssa on ty6- tai materiaalivika,
kun sita kaytetdan tavanomaisissa olosuhteissa ja
taman kdyttdjan kasikirjan mukaisesti. Ota yhteys
kuluttajapalveluun 24 kuukauden sisdlla ostettuasi
tuotteen valtuutetulta jalleenmyyjdlta.
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Kom i gang
Last ned Maxi-Cosi Connected Home-appen ved
a sgke etter Maxi-Cosi i appbutikken

Oppsett

1. Fer du monterer, sammenkobler du enheten og tester
funksjonaliteten

2. Sett USB-kabelen inn i adapteren og plugg adapteren
inn i stikkontakten. Krybbelyset vil bli radt, noe som
indikerer at krybben er klar for sammenkobling.

3, Fglg pa den mobile enheten din trinnvise instruksjoner i
Maxi-Cosi Connected Home-appen for oppsett.

4.Nar den er sammenkoblet, vil krybben lyse hvitt.

5. Utforsk funksjonene og funksjonaliteten i Maxi-Cosi
Connected Home-appen.

Tilkobling til tradlgst internett
En 2,4 GHz tradles internettforbindelse er ngdvendig.
Sjekk signalstyrken for tradlgs internett fra ruteren.

For & tilbakestille enheten

Enheten ma veere koblet til stramkilden for & tilbakestilles.
Trykk pa og hold inne strgmknappen i seks sekunder for &
tilbakestille enheten. Krybbelyset vil lyse radt nar enheten
er tilbakestilt og klar til a sammenkobles i appen.

In the Box
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Montering til flat overflate

Reng jor den gnskede monteringsoverflaten ved
hjelp av en fuktig klut, terk deretter, og serg for at
det ikke blir liggende stgv eller andre rester.

Finn ut av hvor midten av krybben er

o0g sett pa krybbelyset, ledningene og
kabelhandteringsklipsene. Serg for at ledningen
er lang nok til @ na din naermeste stikkontakt nar
krybbelyset er installert.

Sett pa to stk. dobbeltsidig monteringstape pa
baksiden av krybbelyset og to stk. pa baksiden av
kontrollenheten.

Fest krybbelyset til undersiden av krybben.

Fest kontrollenheten til siden av krybbens ramme,
naermest dgrapningen, slik at bevegelsessensoren
kan aktiveres umiddelbart.

Bruk de medfelgende (6)
kabelhandteringsklipsene for & holde kabelen
unna bakken.
Hold klipsene vekk fra bakken og utilgjengelig for
barn.
Fjerning
For a fjerne krybbelyset og kontrollenheten, sa skyv
forsiktig et stykke fiskesngre eller tanntrad mellom
krybben, krybbelyset og kontrollenheten.
Deretter skjeerer du - i en sagende bevegelse - limet
bort fra krybben. Gni og rull det gjenvaerende limet av fra
krybben, krybbelyset og kontrollenheten.
Merknad: Du kan ogsa bruke varmen fra en harfgner pa
den laveste styrken for & myke opp limet for & bidra til
med a fierne det fra krybben. Fer du gjer det, sa fjern alt
sengetgy og madrassen fra krybben.

Avhending

« Hold produktet unna varme, fuktige omrader eller sterkt
sallys, og ikke la det bli vatt.

« \/ed slutten av produktets livssyklus bar du ikke
kaste dette produktet sammen med vanlig
husholdningsavfall. Ta med deg dette produktet til
etinnsamlingssted for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr,

* Enkelte av produktets materialer kan brukes om igjen
Nvis du tar dem med deg til en miljgstasjon.

* \ed 4 bruke enkelte deler eller ravarer fra brukte
produkter omigjen, gir du et viktig bidrag til
beskyttelse av miljget. Vennligst ta kontakt med din
miljgstasjon i tilfelle du trenger mer informasjon om
innsamlingsstedene i ditt omrade.

BRUKEREN SKAL IKKE FORS@KE A VEDLIKEHOLDE
ELLER REPARERE KRYBBELYSET. ALT VEDLIKEHOLD
SKAL OVERLATES TIL KUNDETJENESTEN.

VIKTIGE INSTRUKSJONER ANG. SIKKERHETEN

* VENTILASJON: IKKE blokker ventilasjonsapningene.
IKKE plassers enheten pa en seng, sofa, et teppe eller
liknende overflate. IKKE plasser enheten i en bokhylle
eller et skap som kan begrense luftstrgmmen.

« VARME: Krybbelyset bar ikke utsettes for direkte
varmekilder som radiatorer, komfyrer eller andre enheter
som genererer varme. Hold dessuten disse komponentene
unna direkte sollys.

* BESKYTTELSE AV STROMKABELEN: Stramledningen
skal legges slik at det ikke er sannsynlig at den trakkes pa
eller kommer i klem pga. gjenstander plassert pa eller mot
den. Vaer spesielt forsiktig med ledningen ved stgpselet,
bekvemmelighetskontakten og pa det stedet der den
kommer ut av krybbelyset.

* Produktet inneholder sma deler, vaer forsiktig nar du
pakker ut og monterer produktet,

« Ledninger utgjer en potensiell kvelningsfare. Hold
ledninger utilgjengelige for barn: 90 cm.

Forsiktig

1. Denne enheten er kun beregnet pd innenders bruk. lkke
bruk den pa vate steder, utsett den ikke direkte for vann
eller utendgrsmiljg.

2. Enhetene ber ikke utsettes for vaesker eller fuktighet.
3. Enhetene bar ikke utsettes for direkte varmekilder som
radiatorer, komfyrer eller andre enheter som genererer
varme.

4. Dette produktet er ikke et leketay og bgr oppbevares
utenfor barns rekkevidde.

ADVARSEL

1. Sjekk fer du kobler til enheten hvorvidt spenningen
som er angitt pa adapteren samsvarer med den lokale
hovedspenningen.

2. Bruk kun adapteren som felger med produktet.

3. Ikke modifiser eller skjaer av noen del av adapteren eller
ledningen. Dette vil kunne fordrsake en farlig situasjon.

4. Oppbevar emballasjematerialet (plastposer, kartong
osv,) utilgjengelig for barn, da dette ikke er leketay.

5. For d unnga elektrisk stat, sa ikke apne Glow Smart
underkribbelysets korpus.

6. Plasser aldri Glow Smart underkrybbelys oppi
barnesengen eller lekegrinden.

7. Ta ut strgmledningen far du gjer produktet rent.

8. Denne armaturens lyskilde er ikke utskiftbar; nar
lyskilden ndr slutten av sin levetid, skal hele armaturen
skiftes ut.

9. Denne armaturens eksterne fleksible kabel eller ledning
kan ikke skiftes; hvis ledningen er skadet, skal armaturen
tilintetgjares.

Samsvarserklaering

Overholdelse av standarder

Maxi-Cosi erklaerer herved at denne Maxi-Cosi Glow (Maxi-
Cosi Glow Smart underkrybbelys) er i samsvar med de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser
i direktiv 2014/53/EU, Den fullstendige teksten til EU
DOC er tilgjengelig pa felgende internettadresse:< maxi-
cosi.com>

RF-parameter:
Frekvensband: 2402-2480 MHz
Maksimal utgangseffekt: 18 dBm

Energieffektivitetserklaering
Dette produktet inneholder en lett energikilde av
effektivitetsklasse <G>

Elektromagnetisk felt
Denne Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart
underkrybbelys) overholder alle gjeldende standarder og
forskrifter angaende eksponering for elektromagnetiske felt.
Gjenvinning
Dette symbolet betyr at dette produktet
ikke skal kastes sammen med vanli
husholdningsavfall (2012/19/EU).
Folg ditt lands regler for separat innsamling
av elektriske og elektroniske produkter. Riktig
avhending bidrar til a forhindre negative
= |onsekvenser for miliget og menneskers helse.

Ansvarsfraskrivelse

For a beskytte dine juridiske rettigheter og for d veere
inneforstatt med dine juridiske rettigheter, ansvar

og sikkerhetstiltak, sa vennligst les instruksjonene,
ansvarsfraskrivelsene, de viktige merknadene og
sikkerhetselementene som fglger med dette produktet
far du tar dette produktet i bruk. Ellers vil det kunne fgre
til skade pa eiendom, farer for personlig sikkerhet eller
ulykker. Maxi-Cosi forbeholder seg retten til 8 oppdatere
dette dokumentet. Vennligst serg for a bruke dette
produktet i samsvar med anvisningene og instruksjonene
ang. sikkerheten.

Garanti

Dorel Juvenile Group vil skifte ut eller reparere (etter
skjgnn) apparatet ditt vederlagsfritt innen 24 maneder
fra kjgpsdatoen, hvis apparatet er defekt pa grunn av
mangelfull utfgrelse eller materialer, ved bruk under
normale forhold og i samsvar med var brukerhandbok. Ta
kontakt med kundeservice innen 24 maneder etter kjgpet
fra en autorisert forhandler.

Maxi-Cosi Connected Home

Evapén xpriong )

Karepaote v epappoyr) Maxi-Cosi
Connected Home kavovtag avalftnon g
ovopaciag «Maxi-Cosi» oto app store.

PUBuION

1. Mpw amd v TomoBETNoN, TMPAyUaTonoloTe CUCEVEN
TNG CUOKEUNG Kl EAEVETE TN AEITOLPYIKOTNTA TNG

2. TomoBeTroTe To KAAWSI0 USB oTov petaoynuatiot
Kall CLVOEDTE TOV HETAOKNUATIOTA otV TipiCa. To dpwg
Kolviag Ba avael pe KOKKIVO Xpwia, umodelkviovTag
OTL lval £TOIO yia TN oLCEUEN.

3. T'a ™ puBuion akoAouBARaTe TIG 0dNYieq Briua mpog
Brwa and To KivnTd oag péow TG epappoyng Maxi-
COSI Connected Home.

4. MONG ohokAnpwBel n oLCELEN, TO dWG KoLVIAG Ba
avapel e AeuKo Xpwua.

5. AVaKQAOYTE TA XAPAKTNPEIOTIKG KAl TIG AEITOUPYiES
péow NG epappoyng Maxi-COSI Connected Home.

Suvdeopotnta Wi-Fi

Anartetrat ovvdeon Wi-Fi oe biktuo 2.4 GHz.

ENéyETe TV évraon Tou onuartog Wi-Fi mou ekmépmeTal
anoé To PoUTEP 0aG.

Enavadopd tng ouokeung

[Ma va yivel emavadopd, n GUCKEULN TPEMEL va eival
ouvdedepEVN TNV Tapoxr pevparog. MNatrote
TIOPATETAPEVA TO KOUWTTE Evepyomoinang yia 6
SeuTEPONETTA VIO VA Yivel N emavadopd TG CUCKEUNG.
To dwe Kovviag Ba avael Pe KOKKIVO XpWHA HONIG
ohokANpwBEl n emavadopd TG CUCKEUNG Kat eivat
£T01UN Yia 0CELEN pEoW TNG EGAPHOYAG.

Meplexdueva cuokeuaoiag

XapakInpLoTIKa
> WiFika
—~  ouvdeadtnTa

Autopatn peiwon
dwTeNVOTNTAG PETA
ano meplodoug
abpavelag

\Q//
oy

%

AR puBpIoN Kat
€yKaTaAoTaON

(o)) e

Auyvia LED N
puBuCopevon  —
XPWHATOG Kat 4
dwrevotNTag
1%-100%

~» Xpnowonoletral

— emiong Kal ato

N ABIKG KPeRATI WG
VUXTEPIVO HWGC

L @

EmAé€Te pa El0epy0pevn LoxUG pelparog:
unapxovoa DC 5V(£)10% 5V == 1A
arpoadaipar

Snuioupynote UK

8Ikn oag CFI

TomnoB£tnon oe eminedn emdpavela

KaBapiote v emdavela otnv omoia BENeTE va
TOMOBETAOETE TO PWTIOTIKO e Eva vwmd Tavi,
OTEYVWOTE TN Kal BeBaiwdeite OTL Sev UMAPXEL
oKkovn 1) GAAa umoAeiupaTa.

MpoablopioTe oL BpioKeTAl TO KEVTPO TNG
KOUVIAG Kall TOTOBETHOTE TO GWG KOLVIAG, TA
Kahwdla kat Ta kit dlaxeipong kahwdiwv. Otav
TOMOBETHOETE TO Pwg Kouviag, BeBaiwbelte oL
TIEPIOCEVEL APKETO KAAWSIO WOTE va GTAvEL aTNV.
mnotEatepn mpila pelpaTog.

TomoBetroTe 2 koppdria Tawviag Simng dYng oto
Tiiow PEPOG TOL GWTOE KOLVIAG KAl 2 KOPHATIA
OTO TMOW PEPOG TNG HOVASAG EAEYXOU.

KOMAOTE TO HWG KOLVIAG OTNV KATW TAELPA TNG
KoOVIOG.

KoMr\oTe Tn povada eéyxou oTa miaiva Tou
maiciou TNG koLVIAG GO0 TO SLVATOV TIO KOVTA
OTO GVOIyHa TNG TOPTAG, WOTE 0 alodnTrPaAg
Kivnong va Pmopet va evepyoroleital apecwg.

Xpnotuoronote Ta (6) kKA dlaxeipiong kahwdiwv
TI0L E0WKAEIOVTAL YIO VA PNV GEPVETAL TO KAAWSIO
OTO TATWA.

®povTioTe WOTE Ta KAIT va Unv épxovTal 08
enadr| pe To maTwpa ahhd Kat va pnv éxouv
TIPOoRacN oe AUTA Ta TTABIA.

Adaipeon

lMa va agapéoeTe To Gwe KOLVIAG Kal T Hovada
ENEYXOU, TTEPAOTE TIPOTEKTIKA £V KOUHATI TIETOVIAL 1)
080VTIKO VApa avapeaa aTny kohvid, TO GG KOLVIAg
Kall TN Jovada eENeyxou.

2Tn OUVEXEIQ LE KIVAOEIG 0av va TiploviCeTe KaTl,
adaIPEDTE TO AUTOKOMNTO amd TNV kouvia. TpiTe Kat
EEKOMNOTE TUXOV LTTOAEIPPATA KOANTIKOD LAIKOD amd
TNV KoLVIa, TO GWE KOLVIAG KAl Tr) Hovada eAEYXOU.
>nueiwon: Mmopeite emiong va Beppavete Ta onueia pe
TIOTOAGKI HOANIWY PUBHICPEVO OTN XapNAGTEPN OKAAA
WoTe va JaAGKWOEL TO KOANTIKG LAKO Kat va adaipeitat
IO €0KOAQ ATTO TNV KoLVIAL [P TO KAVETE QUTO,
QTOPAKPUVETE OAC TA KAIVOOKETIAOUATA KOl TO OTPWHA
anod v kobvia.

Andppun

* Alatnpeite To MEOIdV Jakpta and pépn e (Eotn,
uypacia ) évtovo NAIaKO GG Kat GPoVTIOTe va pnv
Bpaxel.

© >T0 TENOG TOU KUKAOU (WG TOL TIPOIGVTOG,

UNV aroppimreTe TO MPOIOV 0TA KOWVA OLKLAKA
aroppippata. Metadépete To MPoiov oe onueio
OLMOYNG oL TIPoOPICETAL YIa TNV AVAKUKAWGN
NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU EE0TAIOHOU.

* Opiopéva anod Ta UMK TOU TPOIGVTOG UMOpolV va
enavaypnolonoinBoly eav Ta anoppipeTe oe onpeia
QAVaKUKAWONG.

© Enavaypnoiponowvtag karnola eaptipata ry
TIPWTEG UAEG UETAXEIPIOUEVWY TIPOIOVTWY, CUPBAMETE
ONUAVTIKA OTnV IPoaTacia Tou mepIBAMoVTOG. 2€
TiePIMTWOon 1ou XPelaleaTe MEPIOCOTEPES MANPOGOPIES,
EMKOWVWVNOTE PE TO KEVTPO QVAKUKAWONG YIa val
evnuepwOEiTe oL BpickovTal Ta onueia CUMOYNAG TNG
TIEPIONNG OCG.

AMATOPEYETAI TO 2EPBIZ 'H H ENIZKEYH TOY
®OTOZ KOYNIAZ AMO TON XPHETH. A OAEZ TIZ
EPIAZIEZ EPBIZ ANEYOYNOEITE £TO TMHMA
EZYMHPETHZHZ KATANAAQTQON.

SHMANTIKES OAHIIES ASOAAEIAS

* AEPIZMOZ: MHN ¢paooete Ta avolypara aepiopou.
MHN TomoBeTeite To Pwe emMGvw oe KpeRATIA,
Kavamédeg, Xahd 1) mapdpoleg emadaveteg. MHN
TomoBeTelTe To MPOIOV o€ BIBMOBAKEG 1) VTOLAGTIA TTOU
evoéxeTal va TeplopiCouv TN por) Tou agpa

* OEPMOTHTA: To ¢wg kouviag mpémet va Bpioketa
pakpld améd mnyég BeppotnTag, OmMwe eival Ta owpaTa
Kahopidép, Ta avolypaTa exkponc Bepuol aépa, ot
OOUTTEG 1) GMEG OUOKEVEG TTOL TIApAyouy BeppdTnTa.
Emiong, dlatpeite autd Ta e€0pTAUATA AKPIA ard TO
ApECO NNAKO GG,

¢ MMPOZTAZIA KAAQAIOY TPO®OAOSIAS:
TomoBeTeite To KAAWAIO TPoPoSOOiag ETOL WOTE Va
unv undipxel MBAVOTNTA va TO TTATACETE 1) Va TAOoTE!
and avTIKeiyeva mmou eival TomoBeTnpéva mavw Tou.
MpoogxeTe 1blaitepa TO KAAWSIO OTO PIG, TNV TTPICa Kat
aTo onpelo mou e€épxeTal amd To GwE KOLVIAG.

© To mpoidv mepIExel PIkpA TEPAxIa, va eioTe
TIPOCEKTIKO! KATA TNV adaipeon TNG CUOKELAGIAG Kat Tn
OULVOPHOAGYNON TOU TIPOIGVTOG.

* Ta kahwdla pmopet va evexouv kivouvo oTpayyahiopol.
Kpatrote Ta kahwdia pakpta amé madia: 90 cm.

Mpoooxn

1. AuTr| n cUoKeur| mPoopICETal HOVO yia Xprion oe
E0WTEPIKOUG XWPOUG. Mnv TN XPNOIOTIOIETE O
BpeypEvVoug XWPoUg, XWPoug Tou ekTiBevtal aneubeiag
o€ vepd 1) o€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

2. Ot povadeg dev TPEMEeL va epxovTal oe emadn e ypd
1 va ekTiBevtal oe vypaoia.

3. O1 povadeg dev mpémel va exTiBevTal oe AUECES
TINyéq BeppoTNTAG, OMWGS CWHATA KAAOPIDEP, TOUTIEG 1
GMEC CUOKEVEC TTOL TIapdyouy BepudTnTa.

4. AuTo 1o Tipoidv Sev eival Taviol kat Ba mpémel va
duNGooeTal HakpIG amd Tadla.

MPOEIAONOIHZH

1. EA&YETE, €QV N TAON TTOL AVaYPADETAL OTOV
HETAOXNHATIOTH QVTICTOIKE! 0TNV TAON PEVHATOG TOU
SIKTUOL 0Qg TIPIV CUVOETETE Tr) GUOKEU).

2. XpnolYOTIOIEITE YOVO TOV PETAOXNHATIOTH TTOU
TIQPEXETAL PE TO TIPOIOV.

3. Mnv Tporomoleite kat pnv KOBETe TUAUATA TOU
HETaoKNKATIOTN 1) ToL KaAwdiow Tou. H evépyela autr|
Umopet va emdepel emkivouva anoteréopata.

4. KpathoTe Ta LAKG OUOKELAaoiag (MAoTIKEQ
OOKOUAEG, XOPTOVL K.ATL.) HakpIa anoé madid, dev eivat
mavioia.

5. Na va anoduyeTe TV NAeKTPOMANE(Q, Pnv avolyeTe To
owpa Tou KuphoL PwTog Glow Smart.

6. Mnv TomobeTeite 1o Kpudd dwg Glow Smart emavw

0TO BPEDIKO KPERATL I OTO TIAPKO.

7. AdaipéoTe To KAAWSIo TPododoaiag mplv KabapioeTe
TO TTPOIOV.

8. H Auyvia autol Tou dwTioTIKoL Sev avTikabiotatal.
‘Otav n Auyvia ¢pTaoel oto TEAog TNG Sidpkelag (wng
NG, TIPEMEL VA QVTIKATAOTACETE OAOKANPO TO GWTIOTIKO.
9. To eEWTEPIKO EVKAUTTTO KAAWAIO AUTOL TOU
dwTIoTIkOL Sev avTikabiotatal. Edv To kaAwbdio umooTel
CNUIEG, TO PWTIOTIKO TIPETEL VA KATAOTPADET

AnAwon oupudpdwong

SUMHOPOWON HE TA MPOTUTA

Me tnv mapovoa n Maxi-Cosi én\wvet 6Tt To Maxi-
Cosi Glow (kpupo dweg Maxi-Cosi Glow Smart)
OUPHOPOWVETAL LE TIC BACIKES QMAITACELG KAl GAAEG
oxeTIkeG dlatdgelc Tne Odnyiag 2014/53/EE.To mnpeg
Kkelpevo T dnlwonc cuppdpdwong EE datibetal oty
akOAoLON 1oTooEAIBA 0TO HLAdIKTLO: < Maxi-cosi.com>

Mapapetpog RF:

Zwvn ougvotnTwy: 2402-2480 MHz

Méyiotn 1ox0¢ e6660u: 18 dBm

AARAWON EVEPYELOKNG aMOS00NG

2€ auTO TO TPOIOV MEPIEXETAL TINYF HWTOG PE KAGON
evepyelakng anddoong: <G>

HAeKTpOpPaYVNTIKO TIESiO

To mapov mpoiov Maxi-Cosi Glow (kpudd dweg Maxi-
Cosi Glow Smart) cuppopdwveTal e 6Aa Ta IoXVOVTa
TPOTUMA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA e TNV EKBean
o€ N\ekTpopayvnTiké media.

AvakUKAwon
To obpBoAo autd onpaivet OTL To TPoIdY dev
TIPETTEL VQ AMOPPINTETAL OTA KOWA OIKIAKA
anoppiuparta (2012/19/EE)
AKOAOUBAOTE TOUG EYXWPIOUG KAVOVEQ
yia TN SOy KAl GUANOYT NAEKTPIKWY Kal
NAEKTPOVIKWY TpolovTwy. H 0pBn andppupn
OUPBAMEL GTNV TIPOANUN TWV APVNTIKWY

mmmm  OUVETIEWV Yia TO TTEPIBAAOV Kal TNV

avBpwmvn vyeia.

AhAwon aroroinong eubuvng

l"a va KaTavoroeTe Kat va MPooTATEVOETE TA VOUIKE
00¢ SIKAWPATA KABWE KAl YIa VA KATAVONOETE TIG
€UOUVEC Kal TIC TPOPUAGEEIG aodaheiag, dlaBdoTe

TIG 06nyieg, TIC SnAwoelg amomoinong evdovng, TIG
ONHAVTIKEG TIPOEIBOTIONOELG KAl 06NYieq aodaielag
TI0U TIAPEXOVTAL JE TO TIPOIOV TIPIV TO XPNOIUOTOIOETE.
e avTideTn mepinTworn, pmopel va mPOKANBoUY LAIKEG
CNUIEG KAl ATUXAKATA 1 VA KIVOLVEPEL N OWHATIKY

0ac akepavtnta. H Maxi-Cosi dlatnpei To Sikaiwpa
EMKAPOTIOINONG AUTOL TOU eyypadou. Befawbeite 6Tt
AEIToLPYEITE TO TTPOIOV TNPWVTAG TIC 06NYiEQ XPAONG Kat
aodareiag.

Eyylnon

H Dorel Ownen Group 6a avtikaraotroet ) 6a
EMOKEVAOE! (KAT"EMAOYN TNG) T CUCKELT| 0aG
Swpedv Ewg 24 prve amod Tnv nUepoUNVia ayopac,
o€ TEPITTWON TOU TTAPOUCIACEL KATAOKELAOTIKA
AATTWUATA ) EAATTWHATIKA LAKE, epOaoV
XPNOWOTIOELTA OE KAVOVIKEG OLVONKEG Kat ouPWva
e TO eYXelpiblo xprong. EmkowwvnoTe pe To TUApa
E€unnpetnong katavahwTwy eviog 24 unviv ano v
ayopd and e£oUoI0S0TNHEVO KATAOTNHA AMIQVIKNAG.

Maxi-Cosi Connected Home

Baglarken
Uygulama magazasinda Maxi-Cosi'yi aratarak
Maxi-Cosi Baglantil Ev Uygulamasini indirin.

Kurulum

1. Montaj yapmadan 6énce, cihazi eslestirin ve
calismasini test edin

2. USB kablosunu adaptore yerlestirin ve adaptort
duvar prizine takin. Besik 15101 kirmizi yanarak
eslestirme igin hazir oldugunu gosterir.

3. Kurulum igin, mobil cihazinizdan Maxi-Cosi Baglantili
Ev uygulamasindaki talimatlari adim adim takip edin.
4. Eslestirme isleminden sonra, besik 15131 beyaz
yanacakiir.

5. Maxi-Cosi Baglantili Ev uygulamasindaki 6zellikleri
ve fonksiyonlari kesfedin.

Wi-Fi Baglantisi

2.4Ghz Wi-Fi internet baglantisi gerekir.
Yonlendiricinizden gelen Wi-Fi sinyalinin gtictint kontrol
edin.

Cihazin Sifirlanmasi

Sifirlanabilmesi i¢in cihazin guc kaynagina bagl

olmasi gerekir. Cihazi sifirlamak icin, glic digmesine
basin ve 6 saniye basili tutun. Cihaz sifirlandiginda ve
uygulamada eslestirme icin hazir oldugunda, besik 1s1g1
kirmizi yanar

Kutunun igindekiler

Ozellikler

<> WiFiBaglantisi N,  Hareketsizlik
- ~ _ donemlerinden
sonra otomatik

karartma
Hareket Kolay kurulum ve
(O) Algilama montaj
Ayarlanabilir NI, 13yasaras
N LEDRengive — ~— bebeklerin
Q Parlakligi %1- 7|\ yataginda gece
%100 lambasi olarak
da kullanilabilir
Mevcut g giri
ambiyanslardan  DC5V(+ 10% Svem1A
birini se¢in
veya kendi UK
ambiyansinizi CcA
yaratin



Duz Yiizeyde Montaj

Nemli bir bez kullanarak istenen montaj
ylzeyini temizleyin, toz veya baska bir kalinti
kalmadigindan emin olun.

Besigin merkezini belirleyin ve besik
aydinlatmasini, kablolari ve kablo diizenleme
klipslerini yerlestirin. Besik aydinlatmasi
takildiktan sonra en yakin elektrik prizine
yletigecek uzunlukta kablo oldugundan emin
olun.

Cift tarafll montaj bandini, 2 parca besik
aydinlatmasinin arkasina ve 2 par¢a kumanda
Unitesinin arkasina olacak sekilde uygulayin.

yapistirin.

Kumanda tnitesini, hareket sensérdintin hizl
bir sekilde etkinlesebilmesi igin besigin yanina,
kaplya en yakin yere yapistirin.

e Besik aydinlatmasini besigin alt kismina

kablo duizenleme klipsini kullanin.
Klipsleri yerden ytksekte ve cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde saklayin.

Cikarma

Besik aydinlatmasini ve kumanda Unitesini ¢ikarmak
icin, besik, besik aydinlatmasi ve kumanda Unitesinin
arasindan dikkatlice bir parga misina veya dis ipi
gegirin.

Sonra testere hareketiyle yapistiriciyr besikten cikarin.
Besik, besik aydinlatmasi ve kumanda Unitesinde kalan
yapistiriclyl ovusturarak gikarin

Not: Besikten cikmasina yardimei olmak icin yapistiriciyi
yumusatmak amaciyla, bir sa¢ kurutma makinesini en
dustk isida kullanabilirsiniz. Bunu yapmadan 6nce
besikteki tum yatak carsaflarini ve silteyi cikarin.

Imha

o UrtinG sicak ve nemli alanlardan, guglu glines
isigindan uzak tutun ve 1slanmasina izin vermeyin.

© Kullanim émrU sona erdiginde, bu driini normal
evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Ur(int elekirikli ve
elektronik aletlerin geri déntstimi igin olan bir toplama
noktasina goturdn.

© Urtintn malzemelerinden bazilari, onlar bir geri
dénustim noktasina gétiirtrseniz yeniden kullanilabilir.
o Kullanilmis trtnlerin bazi pargalarini veya ham
maddelerini yeniden kullanarak gevrenin korunmasina
6nemli katki saglamis olursunuz. Bélgenizde bulunan
toplama noktalanyla ilgili daha fazla bilgiye intiyag
duyarsaniz, ltfen geri dontistim merkezinizle iletisime
gegin.

KULLANICI BESIK ISIGI UZERINDE SERVIS
VEYATAMIR ISLEMI GERCEKLESTIRMEYE
KALKMAMALIDIR. HER TURLU SERVIS ISLEMI
MUSTERI HIZMETLERINE YONLENDIRILMELIDIR.

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

* HAVALANDIRMA: Havalandirma deliklerinin 6ntn(
KAPATMAYIN. Yatak, koltuk, hali veya benzeri
yuzeylerin tzerine YERLESTIRMEYIN. Hava

akisinin kisitlanabijlecegi kitaplik veya dolap igine
YERLESTIRMEYIN.

 ISI: Besik aydinlatmasi radyatorler, kalorifer
1zgaralari, ocaklar veya i1si veren diger cihazlar gibi isi
kaynaklarindan uzakta tutulmalidir. Ayrica bu bilesenler
dogrudan gines 1sigindan da uzak tutulmalidir.

¢ GUG KABLOSUNUN KORUNMASI: Giic kablosu
Uzerine basilmayacak veya Uzerine veya yanina
konulan seyler tarafindan sikistirimayacak sekilde
yerlestiriimelidir. Kablonun fisine, priz ¢ikigindaki
kismina ve besik aydinlatmasindan ¢iktigi noktaya
Ozellikle dikkat edin.

o Urlin kiigUk pargalar icerir, Urinun ambalajini agarken
ve montajini yaparken dikkatli olun.

* Kablolar potansiyel bogma riski tasir. Kablolari
cocuklarin erisemeyeceqi yerde saklayin: 90 cm.

Dikkat

1. Cihaz sadece kapali alanlarda kullanim icin
tasarlanmistir. Islak veya dogrudan suya maruz kalan
yerlerde ve agik havada kullanmayin.

2. Uniteler sivilara veya neme maruz birakiimamalidir.
3. Uniteler radyatérler, ocaklar veya isi Ureten

baska aygitlar gibi dogrudan isi kaynaklarina maruz
birakilmamalidir.

4. Bu Urlin bir oyuncak degildir ve cocuklarin
erisemeyecegi bir yerde tutulmalidir.

UYARI

1. Cihazin baglantisini yapmadan 6nce adaptor
tizerinde belirtilen voltajla yerel elektrik voltajinin
uyustugunu kontrol edin.

2. Sadece Urtnle birlikte verilen adaptérd kullanin

3. Adaptoril veya kabloyu degistirmeyin ya da herhangi
bir parcasini kesmeyin. Bu tehlikeli bir duruma neden
olabilir.

4. Ambalaj malzemelerini (plastik posetler, kartonlar
vb.) gocuklarin erisemeyecedi bir yerde saklayin,
bunlar oyuncak degildir.

5. Elektrik carpmasini 6nlemek igin, Glow Smart Besik
Alti Aydinlatmasinin gévdesini agmayin.

6. Glow Smart Besik Alti Aydinlatmasini asla bebegin
yataginin veya oyun parkinin igine koymayin

7. UrlinG temizlemeden 6nce gu¢ kablosunu gikarin.

8. Bu armatirtin 1sik kaynagi degistirilebilir degildir; isik
kaynag! kullanim 6mrind tamamladiginda tim armattr
degistirilmelidi
9. Bu armattirtin harici esnek kablosu degistirilebilir
degildir; kablonun hasar gérmesi durumunda armattr
imha edilmelidir.

Uygunluk Bildirimi

Standartlara uygunluk

Maxi-Cosi, bu Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow
Smart Besik Alti Aydinlatmasi) Grinintin 2014/53/
EU Direktifinin esas gerekliliklerine ve diger ilgili
htkumlerine uygun oldugunu burada beyan eder.EU
DOC'un tam metnine asagidaki internet adresinden
ulagilabilir:< maxi-cosi.com>

RF parametresi:
Frekans araligr: 2402-2480 MHz
Maksimum ¢ikis gtict: 18 dBm

Eneriji Verimi Beyani
Bu urtin <G> sinifi enerji verimliligine sahip bir 1sik
kaynagi igerir.

Elektromanyetik alanlar

Bu Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart Besik Alti
Aydinlatmasi), elektromanyetik alanlara maruz kalma
ile ilgili ttm gegerli standartlara ve diizenlemelere
uygundur.

6 Kabloyu yerden kaldirmak icin birlikte verilen (6)

Geri déntsim
Bu sembol bu Urlintin normal evsel atiklarla
birlikte atilmamasi gerektigi anlamina gelir
(2012/19/EV).

.+ Elektrikli ve elektronik aletlerin ayri olarak
toplanmasi hakkinda tlkenizde gegcerli olan
kurallara uyun. Dogru sekilde imha, cevre ve
insan sagligi agisindan olumsuz sonuglar

= Onlemeye yardimel olur.

Sorumlulugun reddi

Yasal haklarinizi korumak igin, yasal haklariniz,
sorumluluklarinizi ve emniyet 6nlemlerini anlamak
amaciyla, bu Uriini kullanmadan once Urtinle birlikte
verilen talimatlari, sorumluluk reddi bildirimlerini,
onemli uyarilari ve emniyet maddelerini lttfen okuyun.
Aksi takdirde, malinizin zarar gérmesine, kisilerin
guvenliginin tehlikeye girmesine veya kazalara neden
olabilir. Maxi-Cosi bu belgeyi gtincelleme hakkini
sakli tutar. Litfen bu UriinG talimatlara ve gtvenlik
talimatlarina uygun olarak ¢alistirdiginizdan emin olun.

Garanti

Dorel Juvenile Group, normal kosullarda ve kullanim
kilavuzumuza uygun olarak kullanildiginda, tnitede
iscilik veya malzeme hatasi olmasi durumunda, tnitenizi
satin alma tarihinden itibaren 24 ay igerisinde licretsiz
olarak degistirir veya tamir eder (kendi tercihimize
gore). Bir yetkili saticidan satin alinmasindan itibaren
24 ay icerisinde Musteri Hizmetleri ile temasa geginiz.

Maxi-Cosi Connected Home

C yero HayaTb

Barpyaute npunoxerne Maxi-Cosi Connected
Home, BbinosHme novick no cnosy Maxi-Cosi B
MarasviHe NPUAOXKEHNI.

Hactpoiika

1. Mepep, yCTaHOBKOW BbIMOMHITE CONPSHKEHIE
YCTPOICTBA M NPOBEPLTE €ro PaboTOCNOCOBHOCTb.

2. BcrabTe USB-kabenb B agantep 1 BKOUUTE
afianTep B pO3eTKy. HOYHMK 3aropuTes Markvim
KpacHbIM CBETOM, YKa3blBasi, 4TO YCTPOWUCTBO FOTOBO K
COMPSPKEHMIO.

3. Ha cBoeM MOBWIbHOM YCTPOCTBE CreayiiTe
MnoLLAroBbIM MHCTPYKLMSIM B npunoxerun Maxi-Cosi
Connected Home ans HaCTPOMKY.

4. Tlocne CONPsKEHNs HOYHUK By AET CBETUTLCS BenbiM
CBETOM.

5. V13y4mTe 0COBEHHOCTVI 1 BOBMOXHOCTY MPUOXKEHNS
Maxi-Cosi Connected Home

Mogkniouenne k Wi-Fi

TpebyeTcs noakntoseHne K nHtepHety Wi-Fi ¢ yactoToit
24T1Tu.

[MpoBepeTe yposeHb curdana Wi-Fi ot Baluero poyTepa.
C6poc HacTpoek ycTponcTea

YCTPOINCTBO JO/MKHO ObiTb MOAKMOYEHO K UCTOHHUKY
nuTaHUs Ans cBpoca HaCTPOEK. HaxkmuTe 1
YAEPKVBAATE KHOMKY NUTAHYS B TEYEHe 6 CekyH,
YTOObI Nepe3arpy3anTb YCTPONCTBO. HOUHVK

3aropuTCs KpacHbIM CBETOM, KOrAja yCTPONCTBO ByaeT
nepesarpy>XeHo 11 rOTOBO K COMPSHKEHMIO B MPUIOKEHNN.

KomnnekT noctasku

DyHKUMK

<> Wi-Finceressle \/  AsTomarneckoe
—~ MOAK/0YeHs “A\'_ cHuxerne
: —— = gpKocTu ceeTa
rocne nep1opos

6e3neiicTars
[Harunk lMpocToTa
( o ) ABWKEeHUs HaCTpOIZKV] n
YCTaHOBKM
Perynuposka N\ |/ BoamoxHocTs
\ UBeTa 1 9pkoctn — — KCNoNb30BaATb C
Q ceetomopa 1- 7 |\ KpoBarkoi ong

100% [ieTe nocTaplue B
Ka4eCcTBe HO4YHOro

CBETWU/IbHNKa

BeiBop 1 HacTpOifka MuTtaHwe ot ceTu:

sanporpamwiposarkblx  DC 5V(+)10% 5V =em 1A

CLIEH (38yK0-CBETOBLIX

PEXIMOB) c UK
CA

YCTaHOBKa Ha POBHOM MOBEPXHOCTY

QuUCTUTE XKEenaemyto NOBEPXHOCTb /1S
YCTaHOBKW B/IXKHOM TKaHbIO, 3aTEM NPOTpUTE
€€ Hacyxo, YOeaVBLUMCh, YTO Ha He HET Mblvt 1
TOMY MOA06HOrO.

CBETUMBHIK, KABEN 11 32XKUMbI [/151 YKIAKM
kabenei. Mocne ycTaHoBKM CBETUNbHUKA
yBeauTecs, 4To kabess 4OCTaTouHO Ans
MOAKMOYEHUS K BAVKALLIEN 3NEKTPUHECKON
po3eTke.

9 OnpepennTe LIBHTP KPOBATKY 1 Pasnoxute

Hakneite 2 oTpeska ABYCTOPOHHEN MOHTAXHOM
JIEHTbI Ha 3aHIOI0 YaCTb CBETU/IbHMKA U 2
0Tpeska Ha 3a/HI0I0 4YacTb 610Ka yNPaBeHUs.
3aKkpennTe CBETUMBHIK Ha HUXHEN CTOPOHE
KpOBATKU.

3akpennTe 610K yrpaBeHst Ha BHELHEN
B6OKOBOVI CTOPOHE KPOBATKM, BAVKaNLLIEN K
[IBEPHOMY MPOEMy, A1 Hanbosiee onepaTuBHOMO
cpabaTblBaH1s [aTumKa ABKEHUS.

VlcnonbayiTe npunaraemble 3axumsl (6 LUT.)

191 YKnaaky kabens, 4tobbl kabenb He kacancs

nosa.
[epxuTe 3a>XKMMbl Nofasnblie OT nona v B
HEAOCTYyNHOM AN AeTel MecTe.

ﬂeMOHTa)K

,D,J'Iﬂ [OEMOHTaXKa CBETUNbHNKA N 6roKa ynpasneHns,
OCTOPOXKHO MPOTSHHUTE PbIGOSOBHYIO TIECKY Ui 3YCHYIO
HTb B MECTE NPUKENBaHNa CBETUIbHMKA U 6noka
YNpaBiieHns K KpoBaTtke

3atem PE3KMMI OBMKEHNSAMIN CPEXBTE Kﬂel;\Kle

JIEHTY € KpoBaTku. COTpIUTE 1 cKaTamnTe OCTaBLUMACS
K/l C NOBEPXHOCTY KPOBATKM, CBETU/TbHIKA 11 B/10Ka
ynpaBneHns.

[MprMedanme: Bbl Takke MOXeTe HarpeTb MecTo
CKNEVkM hEHOM Ha MYHUMAaBHOM TeMnepaType,
YTOBbI pasMsriuTL Kiel 1 0BnerynTb ero yaaneHue

C KpoBaTku. lepe 3TUM CHUMITE C KPOBaTKW BCE
nocTesbHoe 6e1be 1 MaTpac.

Ytunmsauva

® XpaHuTe YCTPOVCTBO BAANM OT UCTOYHMKOB Tenna,
BNXKHbIX MECT MW CUIBHOTO CONHEYHOTO CBETa U He
[l0MyCKaiTe ero HaMoKaHuis.

® [10 OKOHYaHWM XM3HEHHOTO LiyIKNa yCTPOCTBa He
BbIGpackIBaiTe ero BMECTE C 06bI4YHbIMU GbITOBLIMI
oTxopamu. OTHeCHTe 3TO YCTPOMCTBO B MYHKT cbopa

1 YTUAN3ALNM SNIEKTPUHECKOTO 11 3/IEKTPOHHOMO
0bopynoBaH1s

* HekoTopble Matepuansl yCTpoicTea MoryT GbITb
1CNOSb30BaHbI MOBTOPHO, EC/IM CAATb WX B MyHKT
nepepaboTkun

* [TOBTOPHO MCMOSb3Ys HEKOTOPbIE TN UM Cbipbe
13 CTapbIX YCTPOWCTB, Bbl BHOCUTE BaXKHbIV BK/1af, B
3aLLMTY OKpYXKatoLLen cpefibl. MoxanyicTta, CBSXMTECH
C BaLLMM LIEHTPOM YTUM3aLWL, €C/I BaM MOHaRoomTes
[IONONHMTENBHAS MHOPMALMS O MyHKTax coopa B
BalLLeM pavioHe.

MOJIb30BATEJIb HE JOIKEH
CAMOCTOATEJIbHO OECNYXXMBATb WU
PEMOHTMPOBATb YCTPOWCTBO. 417 KOBOro
OBCNY>XMBAHMA YCTPOUCTBA C/TEOVET
OBPATUTLCA B CNY>KBY MOOOEPXKN
NOTPEBUTENEN.

BAXHbIE MPABWUJIA TEXHWKW BESOMACHOCTU

¢ BEHTUNALMA: HE 3akpbiBaiTe BEHTUNALVIOHHbIE
otBepcTvs. HE ycTaHaBnmBariTe yCTpocTBO Ha
KpOBaTb, AVBaH, KOBPUK UM MOLOGHBIE MOBEPXHOCT
HE paswmeLLarite yCTPOICTBO B KHYDKHOM WA [PYrom
LuKadhy, FAEe MOXET ObITb OrPaHINH{EH NOTOK BO3AyXa.

¢ HATPEB: HouHVK Anst AETCKOM KPOBATKY HE [IOMKEH
noABepratbCst MPsIMOMY BO3AENCTBIIO NCTOYHNKOB
Terna, Takux Kak 6atapeu, 060rpeBaTesn, neyn um
Lpyrvie YCTPOVICTBa, BbifensioLLme Tero. Takke
n3beraiiTe BO3AEICTBUS MPAMbIX COMHEYHBIX Ny4ei Ha
KOMOHEHTbI YCTPOMCTBA.

o SALLMTA LUHYPA MUTAHWA: MpoknaasisaiTe WHyp
MNTaHUS! TaKUM 0BPa3oM, HTOGbI Ha HErO Hebast BbL1o
HACTYMNTb VI 3a)KaTb CBEPXY WM COOKY MOCTOPOHHUMM
npeameTammn. ObpatuTe 0coboe BHYMaHVE Ha
TNOJIOXEHIE LLHYPa Ha BISIKE 3NIEKTPOMUTAHYS 11 B TOUKE
BbIXOA LUHYPa 13 CBETW/IBHIKA.

® 570 YCTPOWCTBO COAEPXUT MenKkue fetanu, bynsTe
OCTOPOXHbI MPY PACMaKOBKE 11 CHOPKe YCTPOCTBA.

© LLIHypbI HECYT MOTEHLIMABHYIO OMACHOCTb Y/YLLEHMS.
[lepxxuTe LHYPbI B MECTE, HELOCTYMHOM [/151 AETeN: Ha
BbicoTe He MeHee 90 cm.

BHumanne

1. 570 yCTPOICTBO NPeAHa3HaYEHO TOSbKO AN
1CnoJb30BaHNS B MomMeLLieHnn. He vicnonbayiire
yCTpOVICTBO BO B/I@XKHbIX MOMELLIEHVSX, B MPSMOM
KOHTaKTe C BOHOVI W Ha OTKPbBITOM BO3yXe.

2. CocTaBHble 4acTyt YCTPOCTBA He [OIKHbI
noABepraTeCs BOSAEVUCTBIIO XUAKOCTEA Uv Bnaru.
3. CocTaBHble 4acTyt YCTPOCTBA He [OIKHbI
noABepraTsCa NPSMOMY BOSAENCTBIMIO CTOYHVKOB
Tenna, Takvx kak 06orpeBaTen, Neum unv gpyrve
YCTPOIICTBA, BbIAENSIOLLYIE TENO.

4. 370 YCTPOVICTBO He SIBNSIETCS UMPYLLKOW, 1 ero
CnenyeT XpaHnTb B HEAOCTYNHOM A9 AeTel MecTe.

NPEOYNPEXOEHNE

1. Mepen NoaKto4eHeM yCTporcTea yoeanTech, HTo
HarnpshKeHve, yKasaHHOe Ha afanTepe, COOTBETCTBYeT
HanPsHKEHNIO MECTHOM CETU.

2. VlcnonbayiiTe TOMbKO agantep, NoCTaBsIEMbIN C
YCTPOCTBOM.

3. He mogmdmumpyiite 1 He 0TpesaiiTe kakvie-meo
YacTv aganTepa Wam ero WHypa. 1o MOXET BbiTb
onacHo.

4., XpaHuTe ynakoBO4HbIN MaTepuran (NnacTukosble
MaKeTbl, KAPTOH W T. N.) B HEAOCTYNHOM AN AETe
MECTE, TaK KaK 3TO He UrPYLLKK.

5. BO 136&)KaH1e NopaXkeHust SNeKTPUHECKVIM TOKOM He
OTKpbIBaNTE KOPMYC HoYHMKa Glow Smart.

6. Hukorga He Knagute HouHUK Glow Smart B AeTCKyi0
KPOBATKy UM MaHEX.

7. OTCOBAMHNTE LUHYP NTaHWS NepeL O4UCTKON
YCTPOVCTBA.

8. VICTOYHUK CBETa 3TOr0 HOYHMKA HE MOANEXUT
3ameHe; Mo UCTeYeHn cpoka C!'Iy>K6b| NCTOYHWKa CBETa
CcrnefyeT 3aMeHVTb BECb HOYHNK.

9. BHELUHWIA rnbkuid kabenb MmN WHYP 3TOr0 HOYHMKA
He NOAJIEXUT 3aMeHe; NpK NOBPEXAEHW LLHYPa HOYHMK
MOANEXUT yTUAN3aLnn

3anABneHne 0 COoTBETCTBUN

CooTBeTCTBME CTaHAapTam

Maxi-Cosi HaCTOSILLM 3asiBSISIET, YTO 3TO YCTPONCTBO
Maxi-Cosi Glow (HouHVK nog kposaTtky Maxi-Cosi
Glow Smart) cooTBeTCTBYET OCHOBHBIM TPEGOBAHUAM
1 APYrUM COOTBETCTBYIOLLMM MOOXeHWSIM [MpeKTusbl
EC 2014/53,MonHble TEKCTbl JOKYMEHTOB EC MOXHO
NONY4UTb NO CReAyIoLLEMY UHTEPHET - afipecy:< maxi-
cosi.com>

PagvoyacToTHble napameTpbi:
[uranasoH yacToT: 2402-2480 MI'y,
Makc. BbixopHas MOLLHOCTb: 18 obm

3anABnexve 06 aHeproathheKkTMBHOCTH
370 YCTPOMCTBO COAEPXKUT MCTOYHVIK CBETA Kiacca
3HeproadeKTBHOCTN <G>

SJ'IeKTPOMaI'HVITHbIe nonA
310 yctpoiicteo Maxi-Cosi Glow (HouHVK nog,
kposatky Maxi-Cosi Glow Smart) cooTseTCTBYET BCEM
NPUMEHMbIM CTaHAapTam 1 HopMam B OTHOLLEHW
BO3[EVICTBYIA 3NEKTPOMArHNTHbIX MOJEN.
IMepepaboTka BTOPUYHOIO ChbipbA
3TOT CHMBOS O3HAYAET, HTO 3TO YCTPOVCTBO
HeNb3d yTUIn3npoBaTb BMECTE C ObITOBbIMM
oTxogamu (cornacHo upextuse EC 2012/19)
CobniofaiiTe MeCTHbIe NpaBiina Balein CTpaHb!
. M0 pasaenbHoMy COOpY MEKTPUHECKIX
1 3NIEKTPOHHbIX YCTPONCTB. [NpasusibHast
YTUAM3aLUS NOMOraeT NPeaoTBPaTUTL
HeraTuBHbIE MOCNEACTBIUS 15 OKPYXKAtOLLEN
BN Cpe/bl V1 300POBbS HenoBeka.
OrpaHquHlne OTBETCTBEHHOCTN
YT06bI 3aLLUTUTL CBOV 3aKOHHBIE MPasa, noxanyicra,
NPOYTUTE UHCTPYKLUWK, 3a9BNEHNA 06 OorpaHnyeHnn
OTBETCTBEHHOCTW, BaKHblE YBEAOMIEHNS N
VHCTPYKUMM NO 6E30MacHOCTU, Npusaraemble K SToMy
YCTPOWCTBY, NEPes, ero 1Crnosb30BaH1eM, YTobbI
MOHATb BalLW 3aKOHHbIE MpaBsa, 0653aHHOCTY 1 Mepsbl

6e30MacHOCTV. B NPOTVBHOM Cyae 3TO MOXeT
MPYBECTM K MOBPEXAEHNIO MMYLLIECTBA, YrPO3e INYHOM
6€30MacHOCTN U HecHacTHbIM CrydasM. Maxi-Cosi
0CTaB/SIET 32 COBOMN NPABO OBHOB/NATL 3TOT JOKYMEHT.
MoxanyiicTa, yoeanTech, YTO 3TO YCTPOCTBO
MCNONb3YETCA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSAMI MO
1ICMOb30BAHNIO ¥ MHCTPYKLMSIMI MO 6e30MacHOCTY.

apaHTnA

Dorel Juvenile Group 3aMeHWT 1AM OTPEMOHTUPYET (Mo
HalLemy YCMOTPEHMIO) BalLle YCTPOVCTBO BecnnatHo B
TeueHIe 24 MeCsILEB C AaTbl MOKYMKW, eC/N YCTPOMCTBO
VMeET AeeKTbl N3rOTOBIIEHNS WV MaTePUAoB Mpu
YCOBIM UCMONB30BaHYIS B HOPMASTbHBIX YCIOBHSX W B
COOTBETCTBIM C HALLMM PYKOBOACTBOM MOSb30BATESS.
Bbl MoXeTe 06paTvTbCst B CRYXOY NOAAEPKKM
NOTPEBUTENEN B TEHEHIE 24 MECSLIEB NOCIE MOKYMKM Y
aBTOPW30BAHHOTO NPOAABLA.

Maxi-Cosi Connected Home

3 yoro novatn

Download the Maxi-Cosi Connected Home
app by searching for Maxi-Cosi in the app
store.

HanawTtyBaHHA

1. Mepep ycTaHoBKOO 06'eAHalTe NPUCTPIl B Napy i
nepesipTe oro NpauesaaTHCTb.

2. Beraste USB-kabernb B anantep i BK/OHITL agantep B
PO3eTKy. HidHVK 3aropuTtbCst M'SKUM YEPBOHUM CBITIOM,
BKa3ylouw, LLIO NPUCTPIl roToBMIA [0 06'eAHaHHS B Napy.
3. Ha Bawomy MobinsHOMy NpUCTPOT A0TPUMYITECH
NOKPOKOBWX HCTPYKLi B fopaTky Maxi-Cosi Connected
Home ans HanalTyBaHHs.

4. Ticns CTBOPEHHs napw HivHYK 6yae caitvTucs 6invm
CBIT/IOM.

5. BuBiTb 0COBMMBOCTI T2 MOX/IMBOCTI 3aCTOCYBaHHS
nopatky Maxi-Cosi Connected Home.

MipknoyerHa oo Wi-Fi

HeobxiaHe nigkntoyeHHs Ao iHtepHeTy Wi-Fi 3 yacToToro
2,4TT

IMepesipTe pierb curHany Wi-Fi sin Baworo poyTepa.

CKupaHHA HanalwTyBaHb

MpucTpiit Mae ByTn NiGKIOHEHNIA [0 Mepexi Ans
CKV@HHS HaaLLITyBaHb. HaTUCHITL i yTpUMYITE KHOMKY
JKUBMEHHSI NPOTArOM 6 CeKyHE, 06 NepesaBaHTaxmTL
NPUCTPIiA. HiYHMK 3aroprTLCS YEPBOHIM CBIT/IOM,

KOS NPUCTPIi Byfie NepesaBaHTaXXEHUI | FOTOBUIA 40
06'efHaHHs B Napy B 4OAATKY.
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DyHKUi
> WiFita N, Aetovamie
~  Mepexesi S sHwxeths
NiAKIIOHEHHS SICKPaBOCTi CBITNa
nicns nepiogs
6e3pjsnbHoCTI
(( O)) [aruk pyxy ﬁ MpocTota
HanaLLTyBaHHs Ta
YCTaHOBKY
PerynioBanHs N/ Moxmwsicts
\3 KOnbopy i —  — BYKOpPWCTOBYBATH
Q SCKPABOCTI 71N 3 ibKedKoM st
cBiTnogiopa 1 - [jTell CTapLUoro Biky
100% B SKOCTI HIYHOTO

CBITUNbHKA
YKvBneHHA Bif mepexi:
DCSV(+)10% 5Vam= 1A
UK
CA

Bubip i
HastaLLTyBaHHs
3arpOrPamoBaHyIX
CLieH (3ByKo- c
CBITIOBYX PEXIIMIB)
YcTaHoBKa Ha piBHill NOBEPXHI

BOJIOrO TKaHVHOIO, MOTIM BUTPITb i HACYXO,

0 QuCTiTh GaxkaHy NOBEPXHIO /15 YCTaHOBKY
NEePEKOHABLLMCh, LLO Ha Hill HEMaE Ny TOLLO.

CBITWIbHVK, Kabeni Ta Tpumadi Ans yknagki
Kkabenis. [1icns yCTaHOBKM CBITUIbHMKA
nepeKoHaiTecs, Lo Kabesio 4OCTaTHBO ANs
MIAKTOYEHHS [0 HANBNXKHO! ENEKTPUYHOT
PO3ETKU..

9 ByiaHayTe LIEHTP Nbkeuka i posknagits

Hakneiite 2 LumaTkyt ABOCTOPOHHE0I MOHT&XKHOI
CTPIYKM Ha 33AHIO YaCTUHY CBITVUNbHMKA | 2
LUMATKY Ha 3aAHI0 YacTVHY 6/10Ka ynpaBiHHs.

3aKpiniTb CBITMBHVIK Ha HYKHI CTOPOHI JxkeYKa.
3aKpiniTb 610K YNpaBiHHS Ha 30BHILLHIN
GiYHil CTOPOHI NbKeYKa, HaNBKHIN [0
[IBEPHOrO OTBOPY A1 HAGINbLL ONepaTVBHOrO
CrpaLpOBYBaHHS faTu1Ka pyxy.

LN yKnaaku kabento, LWob kabesb He TopKascs
nigioru.

BcrarosntoriTe Tpymadi nogasi sig nignorv i 8
HEeOCTYNHOMY ANst ATei MICLy.

[LemoHTax

[N AEMOHTaXKY CBITWIbHUKA | 610Ka YNPaBiHHS,
06EPEeXHO NPOTArHITL PrbBabChKY BOMOCIHE abo 3y6HY
HITKY B MICLi MPVKMEIOBaHHS CBITUbHIKA | 610Ka
YNPaBAiHHA [0 NbKeuka.

[1oTiM PisKUMM pyxamit 3pKTe KIeiiky CTPIUKY 3 Nbkeuka.
3iTpiTh | CKaTanTe 3aMLLKOBI KNeit 3 MOBEPXHI
NKeYKa, CBITUbHVIKA | B10Ka YNpaBiHHS.

MpymiTka: By Takox MOXeETe HarpiT MicLe CKIenKu
heHoM Ha MiHiManbHin TemnepaTypi, abu PO3M'AKLLTY
KNei | NoNerwmTi oro BIdaneHHs 3 nixkedka. Nepes
LM 3HIMITb 3 NibKeYKa BCtO NOCTibHY GifnaHy Ta
marpatl.

Y1unisauia

* 36epiraiTe NpUCTPIN nodani Big kepen Tenna,
BOJIOMX MiCLp @60 CUIBHOTO COHSIYHOTO CBITNA | He
[J0MyCKalTe 0ro HaMoKaHHs.

o [1icns 3aKiHYeHHs! XXUTTEBOTO LK MPUCTPOIO

He BMKMAaiTe 10ro pa3oM 3 nobyTOBUM CMITTAM.

e ByikopucToByiiTe NpuknadeHi Tpumadi (6 wr.)



BigHeciTb Le NprcTpil B NyHKT 360py Ta yTunisauji
€MIEKTPVYHOrO Ta E/IEKTPOHHOMO YCTaTKYBaHHS.

o [leAki MmaTepianu NpUCTPO MOXYTb ByTn
BUKOPUCTaHi NOBTOPHO, AKLLO 3AaTH iX B NYHKT
nepepoo6Ky.

 [1OBTOPHO BUKOPUCTOBYIOUM fesiki AeTasi abo
CUPOBUHY 3i CTapUX NPUCTPOIB, BU POBUTE BaXK/MBUI
BHECOK B 3aXVICT HAaBKOMMLLHBOTO cepepoBuLa. byas
Jlacka, 3B'sHKITbCS 3 BalVM LEHTPOM yTunidaui, SKLLo
BaM 3HamoBNTLCS A0AATKOBA iHPOPMALS MPO MYHKTL
360py B BaLIOMY palioHi.

KOPUCTYBAYEBI HE C/I CAMOCTIVNHO
OBCNTYITOBYBATW ABO PEMOHTYBATU
MPUCTPIV. ANA BYb-AKOro OECNYrOBYBAHHA
MPNUCTPOIB HEOBXIAHO 3BEPTATICA 10
CNYXBW MNIATPUMKIA CNOXXMBAYIB.

BAXNBI MPABUJIA TEXHIK BE3MEKU

* BEHTUNALIA: HE 3akpyiBaiiTe BEHTUNAL|IHI OTBOPU
HE BcTaHoBMOITE NPUCTPIN Ha NbkKa, AVBaHU, KUIMMKA
abo nopibHi nosepxHi. HE poamilLyiiTe npycTpii 8
KHDKKOBUX Ta iHLLMX Luacax, ae Moxe 6yt 0BMeXeHin
noTiK NOBITPS.

* HATPIB: HiyHuK ns aUTS4Oro nixkeyka He NoBuHEH
nifaasaTvcs NpsMOMY BIUIVBY [KEPEN Tenna, Taknx

Ak barapei, obirpisadi, neyi ado iHLWi NPMUCTPOI, Lo
BUAINSIOTH TEN0. TakoX YHVKaITe BrWBY NPSMUX
COHSA4HIX MPOMEHIB Ha KOMMOHEHTV MPUCTPOKO.

* BAXUCT LUHYPA XXUBNEHHA: Mpoknapaiite WHyp
XKVBEHHS TaKVM YYHOM, LLIOD Ha HbOrO He MOXHa byo
HacTynuT abo 3aTUCHYTM 3B8epXy 260 360Ky CTOPOHHIMI
npeameTami. 38epHiTb 0COBNMBY yBary Ha NOSOXEHHS
LUHYPa Ha BULL XXVBIEHHS | B TOUL| BAXOAY LUHYpa i3
MPYCTPOIO.

® Llei npucTpiit MicTUTL ApibHi feTani, yasTe 0bepexHi
npy po3nakyBaHHI | CknagaxHi NprcTpoio..

o LLIHypw HecyTb NOTeHL|iHY Hebe3neKy yayLIeHHs
Tpumarite LWHypV B MCL, HEAOCTYNHOMY AN AiTei: Ha
BCOTI He MeHLLe 90 cm.

YBara

1. Liei npucTpiit npusHaYenmin NS BUKOPVCTaHHS Tinbkv
B NMPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Y BOMOTWX
MPUMILLEHHSIX, B MPSIMOMY KOHTaKTi 3 BOLOK abo Ha
BIKPUTOMY MOBITPI.

2. CknapoBi YaCTVHM NPVCTPOIO He NOBUHHI NiAfaBaTcs
BMAVBY PiavH abo BoNoru.

3. CknapoBi YaCTVHM NPVCTPOIO He NOBUHHI NiAfaBaTcs
NpsSIMOMY BMAMBY [PKEPEN Temnna, Takvix sk obirpisadi,
neyi abo iHLWi NPUCTPOI, WO BUAINSIOTH TEMSO.

4. et npycTpii He € irpaLLkoto, i oro cnig 3bepiratv B
HeOCTYNHOMY NS ATel MicL.

MOMNEPEOXEHHA

1. Mepen NigKNIOHEHHAM NPUCTPOIO NEPEKOHANTECH, LU0
Hanpyra, BKasaHa Ha aganTepi, Bianosifae Hanpysi B
Mepexi.

2. BukopwicToByiTe TinbKy agantep, Lo BXOANTL A0
KOMII/IEKTY.

3. He amiHtoiTe i He Bigpisarite Gyap-siki YacTVHM
apantepa abo 1oro LWwHypa. Lie Moxe ByTn HebeaneuHo.
4. 36epiraliTe nakyBasbHWI MaTepias (MNacTyKosi
NaKeTy, KAPTOH TOLLO) B HEAOCTYMHOMY A5t [iTelt MicLy,
OCKIIbKM Lie HE € irpaLLKoLo.

5. LLI06 YHVIKHYTV ypaXKEHHS ENEKTPUHHIM CTPYMOM, He
BigKpuBaiTe kopnyc HivHuka Glow Smart.

6. Hikonm He knapjTb HiuHrK Glow Smart y gutsye
TXKEUKO 260 MaHeX.

7. Bin'epHariTe WHyp XUBNEHHS Nepef, O4ULLEHHIM
NPUCTPOIO.

8. [xepeno CBiTNa Lporo HiYHMKa He Nignsrae 3amiHi;
nicns 3aKiH4eHHs TEPMIHY CNyX6U [pkepena CBiTna chig,
3aMIHUTI BECb HIYHVIK.

9. 30BHILLHiI rHy4KI kabenb abo WHYP LOro HidHVKa
He nipnsarae 3amiki; NPy NOLUKOMKEHHI LLHYPa HIYHUK
nignarae yrinisawi

3anABa Npo BiANoBiAHICTL

BinnosiaHicTb cTanpaptam

Maxi-Cosi UM 3as8nise, Lo npucTpiin Maxi-Cosi Glow
(HiYHVK nig, nixxeuko Maxi-Cosi Glow Smart) signosinae
OCHOBHVM BMMOram Ta IHLIMM BIANOBIAHMM MOJIOXEHHAM
[Lvpextven €C 2014/53,MosHui TekcT DOC €C
[OCTYMHWIA 32 HACTYMHOIO IHTEPHET-aAPEecot:< maxi-
cosi.com>

PapjoyacToTHi napameTpu:
[ianasoH yacToT: 2402-2480 My,
Makc. BixigHa NoTyXHicTb: 18 pbm

3anABa npo eHeproetheKTUBHICTb
Lle npucTpiit MICTUTL [Kepeno caitna knacy
eHeproebekTVBHOCTI <G>

EnexTpomarHiTHi nona

Llein npyictpitt Maxi-Cosi Glow (HiuHVIK riig, bkedko
Maxi-Cosi Glow Smart) Bianosigae BCiM 3aCTOCOBHIM
CTaHgapTam | HopMam LLIOAO B/IVBY €NIEKTPOMArHITHUX
nosie.

Mepepobka BTOPUHHOI CUPOBUH
Liei cvimBoN 03HauaE, LLO Ll NpYCTPIn He
MOXHa yTWi3yBaTi pa3oM 3 NOGYTOBVMM
Bigxonamv (3rigHo 3 dupexTueoto €C
2012/19)
[loTpymyiiTech MiCLEBUX 3aKOHIB BaLLOT KpaiHyt
LLOA0 PO3AINLHOTO 360pY ENEKTPUYHIX Ta
©EeKTPOHHIX NPUCTPOIB. KopekTHa yTunisaujs
[foromarae 3anobirTn HeraTVBHAM HaCTiaKaM
L1191 HABKOJMLLHBOrO CEePEAoBULLA | 3A0POB'SA
E_— ioavHN.

ObMexeHHA BianoBifanbHOCT

AGK 3aXMCTUTI CBOI 3aKOHHI NpaBa, Byab f1acka,
NPOYMTANTE IHCTPYKL, 3asiBM NPO OOMEXEHHS
BIANOBIAA/IBHOCTI, BXX/MBI MOBIAOMAEHHS Ta IHCTPYKLUT
3 6earexy, Lo A0AAITECA 10 LbOro MPHCTPOIO,
nepes Noro BUKOPUCTaHHSIM, 06 3pO3yMiTI BaLLi
3aKOHHI NpaBa, 060B'A3KY i 3axoay Beaneku. B iHwomy
BUNaZKY Lie MOXe CTBOPUTY 3arpo3y 0CoBKCTil
6e3neLli, NPU3BECTM 40 NOLUKOMKEHHS MaliHa a6o
HelacHnx Bunaakis. Maxi-Cosi sanuwae 3a coboto
MpaBo OHOBAIOBATY Lieil AOKYMEHT. Byab nacka,
MEepPeKOHaNTECS, LLO Leit NPUCTPIN BUKOPNCTOBYETHCS
BIANOBIAHO [0 IHCTPYKLY NO BUKOPUCTAHHIO | 3aX0AiB
6e3nexu.

[apaHTiA

Dorel Juvenile Group 6e3KOLLITOBHO 3amiHUTL abo
BIZJDEMOHTYE (Ha HaLL PO3Cy/) BaLl NPUCTPIV MPOTSrOM
24 MicsLB 3 faTi MOKYMKK, SKLLO NPUCTPIn Mae aedekTn
BUrOTOB/EHHst 260 MaTepiais 3a YMOBYI BUKOPUCTaHHS! B
HOpPMaJIbHIIX yMOBAX | BIAMOBIAHO [0 HALLOMO MOCIBHUKA
KopucTyBaya. Bu MoxeTe 3BepHYTICS 10 CyK6un
NIATPYMKY CrIOXVBaYiB NPOTSroM 24 Micsiis nicns
MOKYMKM Y aBTOPWU30BaHOTO NPOAABLIS.

Maxi-Cosi Connected Home

Krotki przewodnik
Pobierz aplikacje Maxi-Cosi Connected
Home, wyszukujac Maxi-Cosi w sklepie z
aplikacjami.
Przygotowanie
1. Przed montazem sparuj urzadzenie i przetestuj jego
dziatanie
2. Witdz kabel USB do zasilacza i podtacz zasilacz do
gniazdka $ciennego. Lampka t6zeczkowa zadwieci sie
na czerwono, wskazujac, ze urzadzenie jest gotowe do
sparowania.
3. Na urzadzeniu mobilnym postepuj krok po kroku
zgodnie z instrukcjami w aplikacji Maxi-Cosi Connected
Home, aby przeprowadzi¢ konfiguracje.
4. Po sparowaniu lampka tézeczkowa bedzie $wiecic¢
na biato.
5. Poznaj cechy i funkcije aplikacji Maxi-Cosi Connected
Home.
tacznos¢ przez Wi-Fi
Wymagane jest potaczenie internetowe Wi-Fi 2,4 GHz.
Sprawdz site sygnatu Wi-Fi z routera.

Aby zresetowaé urzgdzenie

Urzadzenie musi by¢ podtaczone do zrédta zasilania
w celu zresetowania. Naciénij i przytrzymaj przycisk
zasilania przez 6 sekund, aby zresetowaé urzadzenie.
Lampka tézeczkowa za$wieci si¢ na czerwono, gdy
urzadzenie zostanie zresetowane i bedzie gotowa do
sparowania w aplikacji.

W pudetku

Cechy
> WiFii

' Automatyczne
—~  fagcznosc ~

przyciemnianie
po okresach
bezczynnosci

Motion Prostota
(O) Detection konfiguracii i
montazu

Regulacja koloru \ |, Uzywaj réwniez
N ijasnosciLED — — natozku malucha
Q' 1%-100% 71\ jako lampki nocnej
Wybierz obecny  Wejécie zasilania:
nastréj lub DC 5V()10% 5V === 1A

utwérz wiasny
UK
C cA

Montaz na ptaskiej powierzchni

Wyczy$¢ powierzchnie montazowg uzywajac
wilgotnej szmatki, a nastepnie wysusz i upewnij
sie, ze nie ma kurzu ani innych pozostato$ci.

Ustal $rodek t6zeczka i roztéz lampke
f6zeczkowa, kable i zaciski do prowadzenia
kabli. Upewnij sie, ze po zamontowaniu lampki
6zeczkowej bedzie wystarczajaca ilos¢

kabla, aby dotrze¢ do najblizszego gniazdka
elektrycznego.

Nat6z 2 kawatki dwustronnej tasmy montazowej
z tytu lampki tozeczkowej i 2 kawatki z tytu
regulatora.

Przyklej lampke t6zeczkowa do spodu tézeczka.
Przyklej regulator z boku ramy tézeczka,
najblizej drzwi, aby czujnik ruchu mégt by¢
natychmiast aktywowany.

9 Uzyj dotaczonych (6) zaciskoéw do prowadzenia
kabli, aby utrzymac kabel z dala od ziemi.
Trzymaj klipsy z dala od podtogi i poza
zasiegiem dzieci.
Demontaz
Aby zdemontowa¢ lampke t6zeczkowa i regulator,
ostroznie wsun kawatek zytki lub nici dentystycznej
migdzy t6zeczko, lampke t6zeczkowa i regulator.
Nastepnie ruchem w przéd i w tyt odetnij klej od
fozeczka. Zetrzyj i zwin pozostaty klej z t6zeczka,
lampki tézeczkowej i regulatora.
Uwaga: mozesz réwniez uzy¢ suszarki do wioséw na
najnizszym ustawieniu, by zmigkczyc¢ klej i utatwi¢ jego
usuniecie z t6zeczka. Zanim to zrobisz, wyjmij catg
posciel i materac z tézeczka

Utylizacja

* Przechowuj produkt z dala od goracych, wilgotnych
miejsc lub silnego $wiatta stonecznego i nie
dopuszczaj do jego zamoczenia.

* Pod koniec cyklu zycia produktu, nie wyrzucaj go
wraz z normalnymi odpadami domowymi. Zanies ten
produkt do punktu zbidrki w celu recyklingu sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

 Niektdre materiaty produktu mozna ponownie
wykorzystaé, jesli oddasz je do punktu recyklingu.

* Poprzez ponowne wykorzystanie niektorych czesci
lub surowcéw ze zuzytych produkidw wnosisz istotny
wktad w ochrone $rodowiska. Jesli potrzebujesz wigcej
informacji na temat punktow zbiérki w Twojej okolicy,
skontaktuj sie ze swoim centrum recyklingu.

UZYTKOWNIK NIE POWINIEN PODEJMOWAC
SERWISOWANIA ANI NAPRAWY LAMPKI
LOZECZKOWEJ. W SPRAWIE WSZELKIEGO
SERWISOWANIA NALEZY ZGLASZAC SIE DO
DZIALU OBSLUGI KLIENTA.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

 WENTYLACJA: NIE blokuj otworéw wentylacyjnych.
NIE stawiaj na t6zku, sofie, dywanie ani podobnej
powierzchni. NIE umieszczaj w biblioteczce ani szafce,
ktére moga ograniczaé przeptyw powietrza.

¢ CIEPLO: Lampka t6zeczkowa powinna by¢
umieszczona z dala od zrédet ciepta, takich jak
kaloryfery, grzejniki, piece lub inne urzadzenia
wytwarzajace ciepto. Réwniez te elementy nalezy
chroni¢ przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych.

* OCHRONA PRZEWODU ZASILAJACEGO: Przewod
zasilajacy powinien by¢ poprowadzony w taki sposéb,
aby nie mozna byto po nim chodzi¢ ani przygniata¢ go
przedmiotami umieszczonymi na nim albo przy nim.
Zwré¢ szczegoing uwage na przewdd przy wtyczce,
typowym gniazdku i w miejscu, w ktérym przewéd
wychodzi z t6zeczka.

¢ Produkt zawiera mate cze$ci, nalezy zachowaé
ostrozno$¢ podczas rozpakowywania i montazu
produktu.

 Sznury stanowig potencjalne zagrozenie uduszeniem.
Sznury przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci:
90 cm.

Ostroznie

1. To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
uzytku w pomieszczeniach. Nie uzywaj w wilgotnych
miejscach, bezposrednio wystawionych na dziatanie
wody ani na zewnatrz.

2. Urzadzenia nie powinny by¢ narazone na dziatanie
ptynéw ani wilgoci.

3. Urzadzenia nie powinny by¢ narazone na
bezposrednie zrédta ciepta, takie jak kaloryfery, piece
lub inne urzadzenia wytwarzajace ciepto.

4. Ten produkt nie jest zabawka i powinien by¢
przechowywany poza zasiegiem dzieci.

OSTRZEZENIE

1. Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
napiecie wskazane na zasilaczu odpowiada lokalnemu
napieciu sieciowemu.

2. Uzywaj tylko zasilacza dostarczonego z produktem.
3. Nie zmieniaj ani nie odcinaj zadnej czesci
zasilacza, ani jego przewodu. Moze to spowodowac
niebezpieczng sytuacje.

4. Materiaty opakowaniowe (torby plastikowe, karton,
itp.) nalezy przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci,
poniewaz nie sg to zabawki.

5. Aby zapobiec porazeniu pradem, nie otwieraj
obudowy lampki pod t6zeczko Glow Smart.

6. Nigdy nie umieszczaj lampki podtézeczkowej Glow
Smart w tézeczku ani kojcu.

7. Odtacz przewod zasilajacy przed czyszczeniem
produktu.

8. Zrodto $wiatta tej oprawki jest niewymienne; po
osiggnieciu kofica zywotnosci zrodta Swiatta nalezy
wymieni¢ catg oprawke.

9. Zewnetrznego elastycznego kabla lub przewodu
tej oprawki nie mozna wymieni¢; w przypadku
uszkodzenia przewodu oprawka ulegnie zniszczeniu.

Deklaracja zgodnosci

Zgodno$¢ z normami

Maxi-Cosi niniejszym o$wiadcza, ze ta lampka Maxi-
Cosi Glow (lampka podézeczkowa Maxi-Cosi Glow
Smart) jest zgodna z zasadniczymi wymaganiami

i innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy
2014/53/UE,Petny tekst deklaraciji zgodnosci UE jest
dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:<
maxi-cosi.com>

Parametry RF:
Pasmo czestotliwo$ci: 2402-2480 MHz
Maksymalna moc wyjsciowa: 18 dBm

Efektywnos¢ energetyczna
Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie
efektywnosci energetycznej<G>

Pole elektromagnetyczne

Niniejsza lampka Maxi-Cosi Glow (lampka
podtézeczkowa Maxi-Cosi Glow Smart) jest

zgodna ze wszystkimi obowigzujacymi normami i
przepisami dotyczacymi ekspozycji na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Recykling
Ten symbol oznacza, ze tego produktu
nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi
odpadami domowymi (2012/19/UE).
Przestrzegaj obowigzujacych w Twoim kraju
przepiséw dotyczacych oddzielnej zbiérki
produktéw elektrycznych i elektronicznych.
Odpowiednia utylizacja pomaga zapobiega¢
negatywnym skutkom dla $rodowiska i

B ;drowia ludzkiego.

Wyiaczenie odpowiedzialno$ci

Aby chroni¢ swoje prawa, przed uzyciem tego
produktu, przeczytaj instrukcje, zastrzezenia, wazne
uwagi i elementy bezpieczeristwa dostarczone z tym
produktem, aby zrozumie¢ swoje prawa, obowiazki i
$rodki ostrozno$ci. W przeciwnym razie moze dojs¢
do uszkodzenie mienia, zagrozen bezpieczenstwa
osobistego lub wypadkoéw. Maxi-Cosi zastrzega
sobie prawo do aktualizacji tego dokumentu. Nalezy
zapewni¢ obstuge produktu zgodnie z niniejszymi
instrukcjami i instrukcjami bezpieczerstwa.

Gwarancja

Dorel Juvenile Group wymieni lub naprawi (wedtug
naszego uznania) nabyte urzadzenie bezpfatnie

w okresie do 24 miesiecy od daty zakupu, jesli
urzadzenie jest wadliwe pod wzgledem wykonania lub
materiatu, jesli jest uzywane w normalnych warunkach
i zgodnie z naszg instrukcja obstugi. Skontaktuj sie z
dziatem obstugi klienta u autoryzowanego sprzedawcy
w ciagu 24 miesiecy od daty zakupu.

Maxi-Cosi Connected Home

Pocetak

Download the Maxi-Cosi Connected Home
app by searching for Maxi-Cosi in the app
store.

Postavljanje

1. Prije montaze, uparite uredaj i provjerite je li
funkcionalan

2. Umetnite USM kabel u adapter, a adapter ukljucite
u zidnu utinicu. Svjetlo za djecji kreveti¢ zasvijetlit ¢e
crveno $to je znak da je spremno za uparivanje.

3. Na svom mobilnom uredaju slijedite detaljne upute u
aplikaciji Maxi-Cosi Connected Home za postavljanje.
4. Kada je upareno, svjetlo za djecji kreveti¢ zasvijetlit
¢e bijelo.

5. Istrazite znacajke i funkcionalnost unutar aplikacije
Maxi-Cosi Connected Home.

Wi-Fi povezivost
Obavezna je Wi-Fi internetska veza od 2,4 Ghz.
Provjerite jacinu Wi-Fi signala svog rutera.

Za vracanje uredaja na izvorne postavke

Za vraCanje na izvorne postavke uredaj mora biti
uklju€en u izvor napajanja. Pritisnite i drzite pristisnutu
tipku za uklju€ivanjefiskljugivanje na 6 sekundi za
vracanje uredaja na izvorne postavke. Svjetlo za djegji
kreveti¢ zasvijetlit ¢e crveno kada je uredaj vracen na
izvorne postavke i spreman za uparivanje u aplikaciji.

U kutiji
Znacajke
> WiFii v Automatsko
~—~  povezivost M\_ prigusivanje
- ~ nakon razdoblja
neaktivnosti
Detekcija Jednostavno
( o ) pokreta postavljanje i
instalacijal

LED svjetlo !/ Mozete ga
N prilagodljive — = upotrijebitii na
Q bojeisvietine, 71N djecjem krevetu

1% -100 % kao no¢no svjetlo

Odaberite Ulazna snaga:
postojedi DC5V(+)10% 5V e 1A
ambijent ili

UK
CA

stvorite svoj c

Montaza na ravnu povrsinu

Ocistite Zeljenu povrsinu za montazu vlaznom
krpom, posusite i provjerite da na njoj nema
pra$ine ni drugih ostataka prljavstine.

Pronadite sredinu djecjeg kreveti¢a i postavite
svjetlo za djecji kreveti¢, kabele i kopce za
kabele. Provjerite je li kabel dovoljno dugagak
da dosegne najblizu uti¢nicu nakon §to
instalirate svjetlo za djec;ji krevetic.

na straznju stranu svjetlo za djecji kreveti¢ i 2
komada na straznju stranu upravljacke jedinice.

Zalijepite svjetlo za djecji kreveti¢ s donje strane
djecjeg krevetica.

Zalijepite upravljacku jedinicu bo¢no na okvir
djecjeg kreveti¢a, najblize vratima kako bi se
senzor pokreta mogao trenuta¢no aktivirati.

Upotrijebite priloZene (6) kopce za kabel kako
kabel ne bi morao lezati na podu.

Kopé&e nemoijte drzati na podu te ih drzite izvan
dosega djece.

Uklanjanje

Za uklanjanje svjetla za djecji kreveti¢ i upravljacke
jedinice pazljivo provucite komadi¢ plasti¢nog ili
zubnog konca izmedu dje¢jeg kreveti¢a, svietla za
djedji kreveti¢ i upravljacke jedinice.

Zatim skinite liepilo s dje¢jeg kreveti¢a. Sastruzite
preostalo ljepilo s dje¢jeg kreveti¢a, svjetla za djedji
kreveti¢ te upravljacke jedinice.

Napomena: Mozete upotrijebiti i susilo za kosu
uklju¢eno na najslabiji stupanj rada pomocéu kojega
mozete omeksati ljepilo i olaksati njegovo uklanjanje
s djecjeg krevetica. Prije nego Sto to ucinite, uklonite
posteljinu i madrac iz dje¢jeg krevetica

Odlaganje

* Drzite proizvod dalje od toplih, vlaznih prostora i
snazne sunceve svjetlosti te pazite da se ne smoci.

* Na kraju njegova zivotnog ciklusa, ovaj se proizvod
ne smije odloziti s uobi¢ajenim ku¢anskim otpadom.
QOdnesite proizvod u sabirni centar za recikliranje
elektricne i elektronicke opreme.

* Neki od materijala od kojih je proizvod izraden mogu
se reciklirati ako ih se zbrine na odgovarajuci nacin u
reciklaznom centru.

* Ponovnom upotrebom nekih dijelova ili sirovine
dobivene iz upotrijebljenih proizvoda u velikoj mjeri
doprinosite zastiti okolisa. Obratite se obliznjem
reciklaznom centru ako su vam potrebne dodatne
informacije o sabirnim centrima za prikupljanje otpada
u vasem podrucju.

KORISNIK NE SMIJE SAM POKUSAVATI SERVISIRATI
ILI POPRAVLJATI SVJETLO ZA DJECJI KREVETIC.
SERVISIRANJE OBAVEZNO PREPUSTITE SLUZBI
ZA SKRB O KORISNICIMA.

VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI

¢ VENTILACIJA: NE blokirajte otvore za ventilaciju.
NE stavljajte na krevet, kauc, tepih ili sli¢ne povrsine.
NE stavljajte na policu za knjige ili ormari¢ koji moze
ograniciti protok zraka.

© TOPLINA: Svjetlo za djecji kreveti¢ mora biti
smjesteno udaljeno od izvora topline poput radijatora,
uredaja za grijanje, Stednjaka ili drugih uredaja koji
proizvode toplinu. Te komponente drzite dalje od
izravpe sunceve svjetlosti.

© ZASTITA STRUJNOG KABELA: Strujni kabel mora
biti postavljen na nacin koji onemoguéuije da se po
njemu gazi odnosno da ga se prignje¢i predmetima
koji se nalaze iznad ili pokraj njega. Posebnu pozornost
obratite na kabel na mjestu utikaca, uti¢nice te u tocki
gdje kabel izlazi iz svjetla za djecji krevetic.
 Proizvod sadrzi sitne dijelove, stoga budite paZljivi
pri raspakiranju i sastavljanju proizvoda.

* Kabeli predstavljaju potencijalnu opasnost od
gusenja. Drzite kabele dalje od dosega djece: 90 cm

Oprez

1. Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za upotrebu u
zatvorenom prostoru. Ne upotrebljavajte ga na vlaznim
mijestima, izravno izlozenog vodi ili na otvorenom.

2. Jedinice se ne smiju izlagati teku¢inama ili viazi.

3. Jedinice se ne smiju izlagati izravnim izvorima
topline kao to su radijatori, Stednjaci ili drugi uredaji
koji proizvode toplinu.

4. Ovaj proizvod nije igracka i mora se drzati izvan
dosega djece.

UPOZORENJE

1. Provjerite odgovara li napon nazna¢en na adapteru
lokalnom mreznom naponu prije nego $to prikljucite
uredaj.

2. Upotrebljavajte isklju¢ivo adapter koji je isporucen
uz proizvod.

3. Ne mijenjajte ni ne rezite nijedan dio adaptera ili
njegova kabela. To za posljedicu moze imati opasnu
situaciju.

g Zalijepite 2 komada dvostrane trake za montazu



4. Drzite ambalazu (plasti¢ne vrecice, karton itd.) izvan
dosega djece jer to nisu igracke.

5. Za spriecavanje elektricnog udara ne otvarajte
kuciste svjetla ispod dje¢jeg krevetica Glow Smart.

6. Nikada ne stavljajte svjetlo ispod djecjeg krevetic¢a
Glow Smart u djetetov kreveti¢ ili vrtic.

7. Uklonite kabel za napajanje prije ¢is¢enja proizvoda.
8. Izvor svijetlosti ove svjetilike nije zamjenjiv. Kada
izvor svjetlosti prestane raditi, potrebno je zamijeniti
Citavu svjetiljku.

9. Vanijski savitljivi strujni kabel ove svjetilike ne

moze se zamijeniti. Ako je kabel oStecen, svijetiljku je
potrebno unistiti

Izjava o uskladenosti

Uskladenost s normama

Maxi-Cosi ovime izjavljuje da je proizvod Maxi-Cosi
Glow (Maxi-Cosi svjetlo ispod djecjeg kreveti¢a Glow
Smart) u skladu s nuznim preduvijetima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU.Cjeloviti
tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljiede¢oj
internetskoj adresi:< maxi-cosi.com>

RF parametar:
Frekvencijski pojas: 2402 - 2480 MHz
Maksimalna izlazna snaga: 18 dBm

Izjava o energetskoj ucinkovitosti
Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda energetske
uginkovitosti <G>

Elektromagnetsko polje

Proizvod Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi svjetlo ispod
djecjeg krevetiéa Glow Smart) u skladu je sa
svim vaze¢im normama i propisima o izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Oporaba
Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne
smije odlagati s uobicajenim ku¢anskim
otpadom (2012/19/EU) .
Slijedite pravila svoje zemlje o odvojenom
prikupljanju elektriénih i elektronickih
proizvoda. Pravilno odlaganje spriecava
pojavu negativnih posliedica za okoli§ i

W |judsko zdravlje.

Izjava o odricanju odgovornosti

U svrhu zastite svojih zakonskih prava procitajte upute,
izjave o odricanju odgovornosti, vazne napomene i
stavke o sigurnosti koje su prilozene uz ovaj proizvod
prije nego li ga poénete upotrebljavati kako biste
razumijeli svoja zakonska prava, odgovornosti i
sigurnosne mjere predostroznosti. U suprotnom moze
dodi do ostecenja imovine, opasnosti za osobnu
sigurnost ili nesreca. Maxi-Cosi zadrzava pravo
azuriranja ovog dokumenta. Provjerite da rukujete
ovim proizvodom u skladu s uputama te uputama o
sigurnosti.

Jamstvo

Grupa Dorel Juvenile zamijenit ¢e ili popraviti (prema
nasoj procjeni) va$ proizvod besplatno tijekom 24
mjeseca od datuma kupnje ako je kvar na proizvodu
posliedica pogreske u izradi ili materijalima, odnosno
ako se proizvod upotrebljava u normalnim uvjetima te
u skladu s nasim priru¢nikom za korisnike. Obratite se
sluzbi za korisnike u roku od 24 mjeseca od kupnje
kod ovlastenog prodavaca.

Maxi-Cosi Connected Home

Zaciname

Stiahnite si aplik&ciu Maxi-Cosi See
Connected Home App vyhladanim Maxi-Cosi
v obchode s aplik&ciami.

Nastavenie

1. Pred montazou zariadenie sparujte a vyskusaijte jeho
funkénost’

2. Vlozte USB kébel do adaptéra a zapojte adaptér

do elektrickej zasuvky. Svetlo postielky sa rozsvieti na
Serveno, €o znamena, Ze je pripravené na parovanie.
3. Pri nastaveni postupuijte podla podrobnych pokynov
uvedenych v aplikacii Maxi-Cosi Connected Home app.
4. Po sparovani bude svetlo do postielky svietit” bielou
farbou.

5. Preskiimajte funkcie v aplikécii Maxi-Cosi Connected
Home App.

Wi-Fi pripojenie

Vyzaduje sa 2,4 GHz Wi-Fi pripojenie na internet.
Skontrolujte silu signalu Wi-Fi zo smerovaca.

Reset zariadenia

Aby sa zariadenie resetovalo, musf byt' pripojené

k zdroju napéjania. Stlacenim a podrzanim tlacidla
napdjania na 6 sekund resetujete zariadenie. Svetlo
postielky sa rozsvieti na ¢erveno, ked'je zariadenie
resetované a pripravené na sparovanie v aplikécii

V krabicke
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<= Pripojenie N Automatické
—~  cez Wi-Fi . stimenie po ¢ase
necinnosti

Detekci
((0)) pomesr
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DC5V(+)10% 5V = 1A
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Vyberte

prednastavenu
scénu alebo si
vytvorte vlastnu c

Montaz na plochy povrch

Vycistite pozadovany montazny povrch
vlhkou handric¢kou, potom osuste, pricom sa
uistite, Ze na iom nie je Ziadny prach alebo
iné zvysky.

Urcite stred postielky a rozmiestnite
osvetlenie postielky, kable a spony na
vedenie kéblov. Po nainstalovani svetla do
postielky sa uistite, ze méate dostatok kabla
na dosiahnutie najbhzsej elektrickej z&suvky.

9 Pouzite 2 kusy obojstrannej montaznej pasky
na zadnu stranu osvetlenia postielky a 2 kusy
na zadnu stranu riadiacej jednotky.

Prilepte svetlo do postielky na spodnu stranu
postielky

Prilepte nadlaou jednotku na stranu ramu
postielky, ¢o najblizsie k dveram, aby bolo
mozné okamzite aktivovat’ snima¢ pohybu.

Pomocou prilozenych (6) svoriek na
usporiadanie kéblov ved'te kabel mimo zeme.
Spony uchovavajte mimo zeme a mimo
dosahu deti.

QOdobratie

Ak chcete odstranit’ svetlo z postielky a riadiacu
jednotku, opatrne zasurite kisok rybarskej $nary
alebo zubnej nite medzi postielku, osvetlenie
postielky a riadiacu jednotku.

Potom piliacim pohybom odrezte lepidlo z postielky.
Zotrite a zrolujte zvy$né lepidlo z postielky, svetla
postielky a riadiacej jednotky.

Poznamka: Mézete tiez pouzit’ teplo zo susi¢a
vlasov na najniz§om stupni, aby ste zméakcili lepidlo
a ulahdili jeho odstranenie z postielky. Predtym
odstrante z postielky véetku postelnu bielizen a
matrac

Likvidacia

¢ \/yrobok uchovéavajte mimo horucich, vihkych
oblasti alebo silného sine¢ného Ziarenia a
zabezpecdte, aby sa nenamocil.

*Na konci zivotného cyk\u produktu by ste tento
produkt nemali likvidovat s beznym domovym
odpadom. Odneste tento vyrobok na zberné

miesto na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

¢ Niektoré materidly produktu mozno opatovne
pouzit', ak ich odnesiete na recykla¢né miesto.

* Opatovnym pouzitim niektorych dielov alebo
surovin z pouzitych produktov vyznamne prispievate
k ochrane Zivotného prostredia. Ak potrebujete
dal$ie informécie o zbernych miestach vo vasej
oblasti, kontaktujte svoje recyklacné stredisko.

POUZIVATEL BY SA NEMAL POKUSAT O SERVIS
ALEBO OPRAVU ZARIADENIA CRIB LIGHT.
VSETKY SERVISNE UKONY BY MALI BYT
VYKONANE ZAKAZNICKYM SERVISOM.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

¢ VENTILACIA: NEZABLOKUJTE ventilatné
otvory. NEUMIESTNUJTE na postel, pohovku,
koberec alebo podobny povrch. NEUMIESTNUJTE
do kniznice alebo skrinky, ktora méze obmedzit’
pruddenie vzduchu.

® TEPLO: Zariadenie crib light by malo byt’
umiestnené mimo zdrojov tepla, ako su radiatory,
ohrievace, kachle alebo iné spotrebice, ktoré
produkuiju teplo. Tieto komponenty tieZ chrante pred
priamym slne¢nym Ziarenim.

* OCHRANA NAPAJACIEHO KABLA: Napajact
kabel by mal byt' vedeny tak, aby sa po fiom
nechodilo alebo aby ho nepricvikli predmety
poloZené na alebo proti nemu. Venujte zvlastnu
pozornost’ kablu pri zastrcke, zasuvke a v mieste,
kde vychéadza zo zariadenia crib light.

* \/yrobok obsahuje malé Casti, pri rozbalovani a
skladani vyrobku budte opatrni.

® Kéble predstavuju mozné riziko uskrtenia. Kéble
uchovavajte mimo dosahu deti: 90 cm.

Pozor

1. Toto zariadenie je urc¢ené len na pouzivanie

v interiéri. Nepouzivajte vo vihkych priestoroch,
priamo vystavenych vode alebo vonku

2. Jednotky sa nesmu vystavovat' kvapalindm ani
vihkosti.

3. Jednotky sa nesmu vystavovat’ tepelnym zdrojom,
ako su radiatory, sporéky alebo iné zariadenia, ktoré
produkuiju teplo.

4. Tento vyrobok nie je hracka a ma sa uchovéavat’
mimo dosahu deti.

VYSTRAHA

1. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i
napétie uvedené na adaptéri zodpoveda miestnemu
napatiu.

2. Pouzivajte len adaptér dodany s tymto
zariadenim.

3. Adaptér ani kabel neupravuijte ani nerezte. Méze
to sposobit’ nebezpeénu situaciu.

4. Obalovy material (plastové vrecka, karton atd'.)
uchovavajte mimo dosahu detf, pretoZe to nie su
hracky.

5. Aby ste predisli zasahu elektrickym pradom,
neotvérajte telo zariadenia Glow Smart svetlo pod
postielkou.

6. Nikdy neumiestriujte zariadenie Glow Smart svetlo
pod postielkou dovnutra postielky alebo detskej
ohradky diet'at'a.

7. Pred ¢istenim vyrobku odpojte napéjaci kabel.

8. Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny;
ked' svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
je potrebné vymenit’ celé svietidlo.

9. Vonkajsi flexibilny kabel alebo $ndru tohto
svietidla nie je mozné vymenit’; ak je kabel
poskodeny, svietidlo je potrebné zlikvidovat'.
Vyhlasenie o zhi

Dodrziavanie noriem

Maxi-Cosi tymto vyhlasuje, ze tento Maxi-Cosi Glow
(Maxi-Cosi Glow Smart svetlo pod postielkou) je

v stlade so z&kladnymi poziadavkami a d'alSimi
prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/
EU.UplIné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na
tejto internetovej adrese: < maxi-cosi.com>

RF parameter:

Frekvenéné pasmo: 2402-2480 MHz
Maximalny vystupny vykon: 18 dBm
Vyhlasenie o energetickej Gcinnosti

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy
energetickej G¢innosti<G>

Elektromagnetické polia
Toto zariadenie Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow

Smart svetlo pod postielkou) vyhovuje vSetkym
prislusnym normé@m a nariadeniam tykajucim sa
vystaveniu elektromagnetickym poliam.
Recyklacia
Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok
sa nesmie likvidovat' s beznym domovym
odpadom (2012/19/EU).
Dodrziavajte pravidla vasej krajiny
L pre separovany zber elektrickych a
elektronickych produktov. Spravna
likvidacia pom'T’lha predchéadzat’ g
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie
= aludské zdravie.
Vyhlasenie o zodpovednosti
Na ochranu svojich zakonnych prav si pred
pouZzivanim tohto vyrobku precitajte pokyny,
vyhlésenia, délezité upozornenia a bezpecnostné
opatrenia dodavané s vyrobkom, aby ste pochopili
svoje zakonné prava, povinnosti a bezpecnostne
opatrenia. V opa¢nom pripade moéze dojst’ k
poskodeniu majetku, ohrozeniu osobnej alebo
nehodam. Spolo¢nost’ Maxi-Cosi si vyhradzuje
pravo na aktualiz&ciu tohto dokumentu. Dbajte
na to, aby ste tento produkt pouzivali v stlade s
navodom a bezpecnostnymi pokynmi.
Zaruka
Spoloc¢nost’ Dorel Juvenile Group bezplatne vymenti
alebo opravi (podla svojho uvézenia) zariadenie
pocas 24 mesiacov od datumu zakupenia, ak sa
prejavi porucha vo vyhotoveni alebo v materialoch,
za predpokladu pouzivania v stlade s nasim
navodom na pouzivanie. Obrét'te sa na oddelenie
starostlivosti 0 zékaznikov do 24 mesiacov od
zakUpenia od autorizovaného predajcu.

Maxi-Cosi Connected Home

[TbpBY CTBNKK

Waternete npunoxerneto Maxi-Cosi
Connected Home, kato notbpcute Maxi-Cosi
B MarasiHa 3a npuioxXeHus!.

HacTtpoiika

1. Mpean MoHTaX, crnobeTe YCTPOMCTBOTO ¥ MPOBEPETE
Jam (yHKUMOHVpa.

2. MNocrasete USB kabena B agantepa 1 Bkto4eTe
afanTepa B KOHTAKTa. VIHANKATOPBT Ha NMPoyKTa Lie
CBETHE B UYEPBEHO, KOETO NOKa3Ba, Ye € roToBO 3a
CBbP3BaHe C MOBIIHOTO YCTPOMCTBO

3. Ha MobrnHOTO C1 yCTPOMCTBO M3MbHETE
NOC/NIEAOBATENHO MHCTPYKLMNTE 33 HACTPOMKA B
npunoxerneto Maxi-Cosi Connected Home.

4. KoraTo npoayKTbT Ce CBbPXE C MOOWIHOTO
YCTPOWCTBO, MHAMKATOPT LLE CBETHE B B510.

5. Pasrnepaiite xapakTepucTvkiTe 1
YHKLOHANHOCTITE B MpunoxerreTo Maxi-Cosi
Connected Home.

Wi-Fi cBbp3Bare
Wauckea ce Wi-Fi vHTepHeT Bpb3ka ¢ YecToTa 2,4 Ghz
Mposepete cunara Ha Wi-Fi curHana ot pytepa.

HynupaHe Ha ycTpoicTBoTO

3a fa ce Hynmpa, YCTPOMCTBOTO TPsibBa Aa 6bae
BK/IIO4EHO KbM U3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe. HatucHete n
3aapbXTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHe 3a 6 CekyHay, 3a fa
Hy/MpaTe YyCTPOMCTBOTO. VIHAMKATOPBT Ha MPOAYKTa LU
CBETHE B YEPBEHO, KOraTo YCTPOVCTBOTO € Hy/IMPaHO 1 &
rOTOBO 32 CBbP3BaHE B MPUNIOXKEHNETO.

CbabpxaHue Ha KyTuATa

XapakTepucTukm

— Wi-Fin I, Astomaio
<> CBbp3BaHe \’_ yracsate creg
. nepvog Ha
HEaKT/BHOCT
[HetexTop 3a JleceH 3a
(( [e) )) [IBVDKEHVE VHCTa/MpaHe v
HacTpoiika
PerynvpaHe N/ Moxe pace
Ha ugeTa 1 — = u3rnonaea v kato

gpkocTraHa LED 7 | HowHa namna Ha
cseTmHaTa 1% - Bb3pacT mMexay 1
100% nar.

S,

W36epete BxonHa MOLHOCT:
i} HamaHa cueda DCSV(£)10% SVER1A
WM Cbapaite
cBost C UK
CA

MoHTax BbPXY paBHa MOBBbPXHOCT

lMouncTeTe XenaHata MOHTaXKHa NMOBbPXHOCT
C BNaxHa Kbpria, C/ief ToBa NOACYLLETE 1 ce
yBEpeTe, Ye HaMa Npax 1amn Apyri ocTaTbLu.

OnpepaeneTe LeHTbpa Ha AETCKOTO KpesaTye
1 pasnosioXeTe namnara, kabenute n
kabenHvTe ckobw. YBepeTe ce, Ye kabemsT
nMa JoCTarb4yHO Ab/DKMHA, 3a [a CTUTHETE
[10 HaW-6N3KIS ENEKTPUHECKW KOHTaKT, Creq,
KaTo flamnara 6'bﬂ,e MOHTVpPaHa.

MocTaseTe 2 6post ABYCTPaHHA MOHTaXKHA
JileHTa BbpXy 3adHaTa 4acT Ha flamnara 3a
[IETCKO KpeBaTye 11 2 6post Bbpxy 3agHaTa

YacT Ha KOHTposepa.

MpukpeneTe namnarta KbM fOHATa CTPaHa Ha
KpeBaT4eTo.

[MpvikpeneTe KOHTPOEPa OTCTPaHN Ha
pamkata Ha KpeBaT4eTo, Halt-6130 1o
BpaTaTa, Taka 4e CeH30pbT 3a [BVKeHe fa
Moxe [a 6bie aKTVBMpaH He3abaBHo.

3nonasariTe BrtoyeHnTe (6) ckobu 3a
kabena, 3a a pasnonoxure kabena Hag
3emsTa.

MaseTe ckobuTe ganey oT 3emsTa 1 U3BbH
[0Cer OT flelia.

[OemoHTax

3a fia OTCTpaHTe SlamnaTa v KOHTPonepa,
BHUMATENIHO NJTB3HETE Napye Kopaa WUn KoHel, 3a
36U MeX Ay KPeBaTyeTo, namnara U KOHTposepa.
Cnep, TOBa C PEXELLIO ABUKEHVIE OTPEXETE NensiaTa
MOHTaXKHa JIeHTa OT KpesaT4eTo. PastpuiiTte n
OTCTPaHeTe OCTAHAIOTO NIENVIO OT KPEeBaTHETO,
namnara u KoHTposiepa.

Babenexka: MoxeTe CbLLO fa 13non3sate
TOMNMHaTa OT CELoap Ha Halt-HICKa CTeneH, 3a Aa
OMEKOTUTE NennIOTO NPV OTCTPaHABaAHETO My OT
KpeBatyeTo. Mpeau Aa HanpasuTe TOBA, 3BaAETE
BCUYKW NOCTENIKN 1N MaTpaka OT KpeBaT4eTo.

W3xsbpnaxe

* [IpbxTe NpofyKTa fasied OT ropeLLyt v BNaXKHN
30HM WM CUIHA CJTbHYEBA CBET/IMHA U HE
Mo3BOSISBATE fa Ce HAMOKPY.

® B kpasi Ha XVI3HeHVIst My LMKb/ He TpAGBa fa
M3XBBPIATE NPOAYKTa C 0bnYaiiH1Te 6UTOBK
oTnagbuy. 3aHeceTe TO3K NPOAYKT B ChoupaTteneH
MYHKT 32 PELMK/MPaHE Ha €NIeKTPUHECKO 1
€/1eKTPOHHO 0B60pyABaHe.

of electrical and electronic equipment.

© [0 TO3M HAUVIH HSIKOW OT MaTepUaIiTe Ha NPoLyKTa
morar fa 6bar U3nosi3saHu MoBTOPHO.

* Ypes nosTOpHaTa ynoTpeba Ha HIKoW HacTv Uik
CYPOBMHM OT W3M0I3BaHN NPOAYKTY BUE AaBaTte
BabKeH MPVHOC 3a ONasBaHeTo Ha oKosHaTa

cpefa. Mons, CBbPXKETE Ce C BalmMs LHTbP 3a
peumKmMpaHe, B Cyyan Ye nMate Hyxaa oT noseye
MH(OPMALMS 3a NyHKTOBETE 3a ChbvpaHe BbB BaLLVS
paiioH.

MNOTPEBUTENAT HE TPABBA A CE OMNUTBA
[OA PEMOHTUPA JTAMIMATA 3A ETCKO
KPEBATYE. LIA/IOTO OBCJ/TYXXBAHE TPABBA
OA CE ALIPECUPA KbM OTLENIA 3A TPUXXA 3A
MNOTPEBUTENUTE.

BAXHW MHCTPYKLIMWN 3A BE3OMACHOCT

* BEHTUJTALIMA: HE 6nokupalite BEHTUNAUMOHHITE
otBopu. HE noctassiiTe ypeaa Bbpxy Nerno, avisaH,
KVIMM vy nofobHn nosbpxHocTu. HE nocTassiiTe
ypeaa B LWKkad WM eTaXepKa, Thbil KaTo ToBa MOXE
[la Bb3MPensTcTsa Bb3AyLLHYIS NOTOK.

© TOM/IMHA: Jlavnara 3a kpesatye Tpsbsa fa Obae
paanonoXeHa Aasied OT N3TOYHULIW Ha TOMMHA

KaTo PaaMaTopy, OTBOPY Ha LIEHTPAITHO OTOMIEHVE,
NeYKV NN APy ypeam, KOUTO NpovaBexxaar
TormHa. ChLLO Taka naseTe KOMMOHEHTVTE OT npsika
C/TbHYEBA CBET/IMHA.

* BALUMTA HA 3BAXPAHBALLINA KABE:
SaxpaHBalaT kaben Tpsbea aa Obae npokapaH
Taka, 4Ye a He € BeposiTHO Aa Obie HaCTbINBaH W
NPVLLMIaH OT NPEAMETU, MOCTaBEHN BbPXY MM 0
Hero. OObpHETe cneuvanHo BHMaHie Ha kabena
npv LLencena, KOHTaKTa 1 B ToYKara, B KOSITO U3nmaa
OT JlaMnara 3a KpeBaT4eTo.

 MPOAYKTLT ChbPXa MasKV YaCTV, NOpaay KOETO
BHUMABAITE MPU Pa3ornakoBaHEeTO 11 Cr06sBaHETO
Ha NpoAyKTa.

* Kabenute npefcTaB/siBaT NOTEHLMANHA ONacHOCT
OT yayLiasaHe. [aseTe kabenmTe 13BbH Jocer ¢
neua: 90 cm.

BHumaHve

1. ToBa yCTPOMCTBO € NpeAHa3Ha4eHo camo 3a
ynoTtpeba Ha 3aKpuTo. He 13nonssaiite B MOKpU
MOMELLIEHMA 1 Ha OTKPWUTO.

2. YcTpoiicTearta He Tpsibea Aa GbaaT N3NoXeHn Ha
TEYHOCTW WM Biara.

3. YcTpoiicTearta He Tpsioea Aa GbaaT U3NOoXeHN Ha
ANPEKTHN N3TOYHNUM Ha TONSIMHA, KaTO paanaropu,
Meykyt W gpyra anaparypa, KosTo npoussexxaia
TonmHa.

4. Tosv NpofyKT He e nrpadka v Tpsibsa fa ce
CbXxpaHsaBa Ha MACTO, HEOCTHIMHO 3a AeLa.

NPEOYIMNPEXOEHWE

1. MNpean fa cBbpXXETE YCTPOUCTBOTO, NPOBEPETE
[aN1 HAMPEXEHNETO, MOCOYEHO Ha aaanTepa,
CHOTBETCTBA Ha MECTHOTO MPEXOBO HaMPEXeHUe.
2. /I3nonssante camo afantepa, AOCTaBEeH C
npoaykTa.

3. He MoaudviypanTe 1 He 0Tps3BaiiTe KosiTo 1 aa
€ 4acT oT afanTepa unn kabena my. Tosa MOXe fa
[oBefe [0 ornacHa cutyaumns.

4, [JpbXKTE ONaKoBLYHITE MaTepuan (HannoHoBM
TOPOWYKY, KAPTOHEHN AHCKU 1 AP.) Ha MSCTO,
HeLOCTBMHO 3a AeLia, Thil KaTo ToBa He ca Urpadku.
5. 3a fa npenoTBpaTvTe TOKOB Yaap, He OTBapsinTe
Kopnyca Ha namnata Glow Smart 3a nog, AeTCko
KpeBartye.

6. Hukora He nocrtassiiTe namnarta Glow Smart

3a nof, AETCKO KpesaTye B 6e6eLKOTO Nerio nm
Koluapara 3a urpa.

7. VisBaxxpaiTe 3axpaHsallys kaben, npeay ga
noyuncTeare NpoayKra.

8. VIBTOYHMKBLT Ha CBET/IMHA Ha TOBa OCBETUTESTHO
TS0 He e 3aMeHsieM. Korato CBETAMHHUST USTOYHUK
[OCTUTHE Kpasi Ha XX1BOTa CW, LUAN0TO OCBETUTESTHO
TANO0 TPsibBa Aa Ce CMEHM.

9. BBHLWHUAT MbBKaB kaben Ha ToBa OCBETUTEHO
TANO He MOXe Aa Bbae 3ameHeH. AKo KabenbT

Ce noBpean, 0OCBETUTENTHOTO TA0 CTaBa
Heuarnon3saemo.

[Leknapauua 3a cboTBeTCTBUE

CBbOTBETCTBYME CbC CTAHAAPTUTE

C HactoswoTto Maxi-Cosi fieknapvpa, e Tasu fnamna
Maxi-Cosi Glow (namna Maxi-Cosi Glow Smart 3a
oz, IETCKO KPeBaTye) e B CbOTBETCTBYE C OCHOBHWTE
UBNCKBAHIS W [Py MPUIOKMMI pasnopenou Ha
[Lvpextnea 2014/53/EC.MbnHusT TekeT Ha [JOK Ha
EC e pocTbneH Ha Cneanvs IHTEPHeT afpec:< maxi-
cosi.com>

PapuouecTota:
YecToTeH 0bxBaT: 2402 - 2480 MHz
MakcumarnHa naxogHa MolHocT: 18 dBm

[eknapaumna 3a eHepruitHa epeKTUBHOCT
Toan NPoAYKT CbAabPKA N3TOYHNK HA CBET/IMHA OT
Knac Ha eHepruiHa edexTnBHocT<G>

EnexkTpomarHuTHO none

JNamnara Maxi-Cosi Glow (namna Maxi-Cosi Glow
Smart 3a nop, IETCKO KpeBaT4e) OTroBapst Ha BCUYKM
NPUNOXMMU CTaHAAPTU W pasnopefon OTHOCHO
M3naraHeTo Ha eNneKkTpoMarH1THA noneta.



Peuvknupare
To3u CUMBON 03HA4aBA, e MPOAYKTBLT He
TPsi6Ba Aa Ce U3XBLPSISA C OBUKHOBEHUTE
6vTosu otnagbuUy (2012/19/EC).
CneppaiiTe npaeuiaTa Ha BallaTa ctpaHa
_ 3a pa3aesnHo ChbvipaHe Ha eneKTpUHeckm
1 €NEKTPOHHY NPOAYKTU. MpaBuaHoTO
M3XBBPJISIHE MoMara 3a NpefoTBpaTssaHe
Ha HeraTVBHI NOCNEALM 3a OKONHaTa
= Cpe/la U HOBELLKOTO 3[paBe.
OTKa3 0T OTrOBOPHOCT
3a [ia 3aLLmTVITE 3aKOHHUTE C MpaBa, MO,
npeav fa u3nonseate To3n NPOAYKT, Aa NMpoYeTeTe
VHCTPYKUMMTE, 0TKa3a OT OTFOBOPHOCT, BXKHITE
3a6eneXK1 1 NpefnasHUTe Mepku, NPeAOCTaBEHN
C TO31 NPOAYKT, C Lien No-A06poTo UM pastrpaHe.
B npoTuBeH cnyyart ToBa Moxe Aa AoBeae A0
VIMYLLIECTBEHU LLIETW, 10 PUCKOBE 3a JI4HaTa
6e3onacHoCT Um go nHuMaeHTV. Maxi-Cosi cu
3anassa npasoTo [a aKTyasm3npa To3n JOKYMEHT.
Mons, npoBepeTe fasv 13nonasaTe To3v NPOfAyKT B
CLOTBETCTBUE C OCTAHANTE VHCTPYKLMM 1 TE3n 3a
6e30MacHoCT.
[apaHumA
Dorel Juvenile Group LLie 3aMeHn U pemMoHTUpa
(no ceoit n36op) ypeaa B1 6e3nnartHo fo 24 MeceLia
OT [iaTara Ha MokynkaTa, ako e HanmLe [eeKT B
n3paboTkara W MatepranTe, npu ycrosve Ye
CLUVAT € U3MNON3BaH NPU HOPMaJTHU YCIIoBIS
B CbOTBETCTBME C PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeta.
CebpXeTe Ce C OTAeNa 3a rpvka 3a notpebutenvte
B paMKyTe Ha 24 MeceLia crief, nokyrkara ot
OTOPVI3VPaH ThProBeLl,

Maxi-Cosi Connected Home

Bevezetés
Toltse le a Maxi-Cosi Connected Home appot
Ugy, hogy rékeres a Maxi-Cosi névre az app-
aruhdzban.

Telepités

1. Osszeszerelés elétt parositsa az eszkozt, és probalja
ki, hogy mikodik-e

2. Helyezze be az USB-kébelt az adapterbe, és dugja
be az adapter a fali aljzatba. A bélcsoléampa piros
fénnyel vilagit, jelezve, hogy készen all a parositashoz.
3. Telepitse mobilkészUlékére, ehhez kévesse 1épésrol
lépésre a Maxi-Cosi Connected Home app utasitasait.
4.‘ Miutén parosftotta, a bolcsélampa fehér fénnyel
vilagit.

5. Fedezze fel a Maxi-Cosi Connected Home app
funkcidit és mikodéseét.

Wi-Fi csatlakoztatas

2,4 Ghz-es Wi-Fi internetkapcsolat szikséges.
Ellenérizze a router &ltal biztosftott Wi-Fi jeler6sséget

A késziilék visszaallitasahoz

A visszadllitashoz a készUléket be kell dugni az
aramforrasba. Nyomja meg és 6 masodpercig

tartsa lenyomva a bekapcsolégombot a készulék
visszaéllitdsahoz. A bolcsélampa piros fénnyel vilagit,
amikor a kész(lék visszaallitodik és készen all a
parositasra az appban

A dobozban

Funkciok

> WiFiés Automatikus
. & o "
- csatlakoztatas ' _ tompitas inaktiv
——— id6szakok utén

Mozgasérzékelés Egyszer(ien
(o) beallithatd és
felszerelhet6

S

I, Ejieli lampaként

Allithat6 szinGi ’
N is hasznalhato

N
LED és fényer6 -

1%-100% | gyerekagynal
Vélasszon Tapbemenet:

jelenetet a DC5V(+)10% 5V = 1A
meglévokbol

vagy hozza létre UK
sajatjat cA

Egyenes fellletre szerelés

Nedves ronggyal térolje le a kivant szerelési
feltletet, majd széritsa meg, megbizonyosodva,
hogy nincs rajta por vagy egyéb visszamaradt
anyag.

Hatérozza meg a bolcsé kdzéppontjat, és

9 fektesse le a bolcsélampa kabeleit, és a
kébeliranyité kapcsokat. Gydzddjon meg, hogy
a kébel elég hosszu, hogy elérje a legkozelebbi
elektromos aljzatot a bélcs6lampa felszerelése
utan.

Tegyen 2 darab kétoldalas szerel6szalagot
a bolcsélampa hétara, és 2 darabot a
vezérlbegyseg hatara.

Ragassza a bélcsélampat a bolcso alsd
oldalara.

Ragassza a vezérléegységet a bolcstkeret
oldalahoz, a lehetd legkdzelebb az
ajtonyilashoz, hogy a mozgasérzékeld kénnyen
aktivalodhasson.

Hasznélja a mellékelt kabeliranyité kapcsokat
(6), hogy tavol tartsa a kabelt a padiotol.
Tartsa tavol a kapcsokat a padlotol és a
gyermekekté! elzérva.

Eltavolitas
A bolcstfény és a vezérlbegység eltavolitisahoz
6vatosan csUsztasson be egy darab horgészzsineget
vagy fogselymet a bélcso, a bolcs6lampa és a
vezerldegység kozé.

jd flirészeld mozgéssal vagja le a ragasztot
a bolcsérdl. Dorzsolje le a maradék ragasztét a
bélcsérol, a bolesslampardl és a vezérlbegységrol.
Megjegyzés: A hajszarité meleg levegdjét is

hasznalhatja a legalacsonyabb bedllitason, hogy
meglagyitsa vele a ragasztét, segitve annak
eltavolitasat a bolcsérol. Miel6tt ezt tenné, tavolitson el
minden agynemit és a matracot a bolcs6bdl.

Artalmatlanitas

o Tartsa tavol a terméket a melegtél, nedves
tertiletekt6l vagy az ers napfénytdl, és ne hagyja,
hogy megnedvesedjen.

o A termek életciklusa végén ne dobja a terméket

a haztartasi hulladék koze. Vigye el a terméket

az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékgyijté kdzpontjaba.

* A termék néhany anyaga Ujrahasznosithato, ha elviszi
egy Ujrahasznosité pontba.

* Hasznalt termékek néhany alkatrészének vagy
nyersanyaganak Ujrahasznositasaval jelentésen
hozzajarul a kérnyezet védelméhez. Kérjuk, forduljon
az Ujrahasznosito kdzponthoz, amennyiben tovabbi
tajékoztatasra van sziksége az On kozelében talalhatod
Ujrahasznosité pontokrol.

AFELHASZNALONAK NEM SZABAD
MEGKISERELNIE A BOLCSOLAMPA
SZERVIZELESET VAGY JAVITASAT. MINDEN
SZERVIZELESSEL AZ UGYFELSZOLGALATHOZ
KELL FORDULNI.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

* SZELLOZTETES: NE zérja el a szell6zényilasokat.
NE helyezze agyra, kanapéra, pokrécra vagy hasonlé
feltletre. NE helyezze kényvespolcra vagy szekrénybe,
ami akadalyozhatja a légaramlast

* HO:A bolcsolampat hoforrasoktol, példaul
hésugarzo, flitényilastdl, tlizhelytél vagy egyéb hét
termel® készulékekto! tavol kell elhelyezni. Ezeket a
részegységeket a kozvetlen napfénytdl is védie.

¢ TAPKABEL VEDELME: A tapkabel tgy kell vezetni,
hogy lehetéleg senki se léphessen r3, illetve ne csipjék
be réhelyezett vagy nekitdmasztott trgyak. Szenteljen
kuloénleges figyelmet a kabelnek a dugasznal, a
kényelmi csatlakozdaljzatndl és annal a pontndl, ahol
az kilép a bolcsdlampabol

o A termék apro alkatrészeket tartalmaz, 6vatosan
csomagolja ki és szerelje 6ssze a terméket.

* A vezetékek potencidlis fulladdsveszélyt jelentenek.
A kébeleket tartsa tavol a gyermekektdl. 90 cm.
Vigyazat

1. Ezt az eszkozt csak beltéri hasznélatra tervezték. Ne
hasznélja nedves helyeken, viznek kdzvetlendl kitéve
vagy a szabadban.

2. A készuléket ne tegye ki folyadéknak vagy
nedvességnek.

3. A készuléket ne tegye ki kozvetlen héforrasok, pl.
hosugarzok, kalyhak vagy mas hot fejleszto készulékek
hatésanak.

4. Ez a termék nem jaték, és gyerekektdl tavol kell
tartani.

FIGYELMEZTETES

1. Az eszkoz csatlakoztatésa el6tt ellendrizze, hogy
az adapteren kijelzett fesziltség megfelel-e a helyi
aramforras feszultségének.

2. Csak a termékhez mellékelt adaptert hasznéalja.

3. Ne médositsa az adaptert vagy ne roviditse le a
vezetékét. Ezzel veszélyes helyzetet teremthet.

4. A csomagoléanyagot (mianyag tasakokat,
kartonpapirt stb.) tartsa tavol a gyerekektdl, mert ezek
nem jatékszerek.

5. Az dramités elkerilése érdekében ne nyissa ki a
Glow Smart a bélcsélampa alatt burkolatat.

6. Soha ne tegye a Glow Smart a bolcsélampa alatt
terméket a gyermek agyaba vagy jarokajaba.

7. A termék tisztitasa eldtt tavolitsa el a tapkabelt.

8. Ennek a vilagitdtestnek a fényforrdsa nem
cserélhetd; amikor a fényforras élettartama végéhez ér,
a teljes vilagitétestet ki kell cserélni.

9. A vilagitétest kiilsé hajlékony kabele vagy
csatlakozdzsindria nem cserélhetd; ha a kabel
megséril, a vilagitétestet meg kell semmisiteni

Megfeleléséqi nyilatkozat

Szabvanyoknak valé megfeleldség

A Maxi-Cosi ezennel kijelenti, hogy ez a Maxi-Cosi
Glow (Maxi-Cosi Glow Smart a bolcsélampa alatt)
megfelel az 2014/53/EU iranyelvben foglalt alapvetd
kovetelményeknek és egyéb vonatkozd el6irasoknak.
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege
elérhetd a kovetkez0 internetes cimen: < maxi-cosi.
com>

RF-paraméter:
Frekvenciasav: 2402-2480 MHz
Maximélis kimeneti teljesitmény: 18 dBm

Energiahatékonysagi nyilatkozat
Ez a termék <G>. osztalyu energiahatékonysagi
fényforrast tartalmaz.

Elektromagneses mezd

Ez a Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart a
bélcsdéléampa alatt) megfelel az elektiromagneses
mezdknek valo kitettségre vonatkozd dsszes
szabvanynak és szabalyozasnak.

Ujrahasznositas

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy ezt a
terméket nem szabad a tobbi haztartasi
huH)adékka\ egyUtt artalmatlanitani (2012/19/
EV).
Kévesse orszaganak az elektromos

. és elektronikus termékek kulon torténd
gy(jtésére vonatkozo6 szabdlyait. A helyes
artalmatlanitas segit megeldzni a negativ a
kornyezetet és az emberek egészségét érintd

E ncgativ kovetkezményeket.

Lemondas

Az On torvényes jogai védelme érdekében kérjlk,
hogy hasznélat elétt olvassa el a termékhez mellékelt
utasitast, a lemondasokat, a fontos megjegyzéseket
és biztonsagi utasitdsokat, hogy megértse a sajat
jogait, felelosségeit és a biztonsagi dvintézkedéseket.
Ellenkezd esetben anyagi kér, személyi sértilés
veszélye vagy balesetek el6fordulésa lehetséges

A Maxi-Cosi fenntartja a jogot a jelen dokumentum
frissitésére. A terméket csak az utasitasokkal és a
biztonsagi elirasokkal 6sszhangban hasznalja
Jotallas

A Dorel Juvenile Group (saja belatasa szerint)
kicseréli vagy megjavitja az On készUlékét
ingyenesen a vasarlas datumatol szamitott 24
honapon beltl, ha a készuléknél gyartasi vagy
anyaghiba fordul el6, szokésos feltételek mellett és
felnasznaléi kézikonyviinkkel 6sszhangban torténd
hasznélat esetén. Hivatalos viszonteladétol tortént
vasarlast kovetéen 24 honapon beltil forduljon
Ugyfélszolgalatunkhoz.

Maxi-Cosi Connected Home

Zacetek uporabe
Prenesite aplikacijo Maxi-Cosi Connected
Home tako, da v trgovini z aplikacijami
pois¢ete Maxi-Cosi.
Nastavitev
1. Pred montazo napravo seznanite in preizkusite njeno
delovanje
2. Vstavite kabel USB v adapter in adapter vtaknite
v stensko vtiGnico. Lucka za otro$ko posteljico bo
zasvetila rdece, kar pomeni, da je pripravijena za
seznanjanje.
3. Na svoji mobilni napravi sledite navodilom po korakih
v aplikaciji Maxi-Cosi Connected Home za nastavitev.
4. Ko je seznanjena, bo lucka za otrosko posteljico
zasvetila belo.
5. Razicite funkcije in delovanje v aplikaciji Maxi-Cosi
Connected Home.

Wi-Fi povezljivost
Potrebna je internetna povezava 2,4 Ghz Wi-Fi.
Preverite mo¢ signala Wi-Fi vasega usmerjevalnika.

Za ponastavitev naprave

Za ponastavitev mora biti naprava priklju¢ena na vir
napajanja. Pritisnite in drZite gumb za vklop 6 sekund,
da ponastavite napravo. Lucka za otrosko posteljico
bo zasvetila rdece, ko je naprava ponastavljena in
pripravljena za seznanjanje v aplikaciji.

V Skatli

Lastnosti

> Wi-Fiin
- povezljivost

N

\/  Samodejna
‘ zatemnitev

A po obdobju

nedejavnosti

Enostavna
nastavitev in
namestitev

Zaznavanje
(( o )) gibanja

Nastavljiva \ '/ Uporabljajte
barvain svetlost —  — tudi za otrosko
LED-lugi 71N posteljo kot
1-100 % noc¢no lu¢ko

Izberite trenutno  Napajanje:
sliko ali ustvarite DC 5V(+)10% 5V === LA

Svojo c UK

cA
Montaza na ravno povrsino

L @

Zeleno montazno povréino oistite z viazno
krpo, nato posusite, pri Cemer pazite, da ni ve¢
prahu oz. drugih ostankov.

Dolocite sredino posteljice in poloZite lu¢

za otrosko posteljico, kable in sponke za
upravljanje kablov. Prepricajte se, da bo dovolj
kabla, da dosezete najbliZjo elektricno vtinico,
ko je lucka za otrosko posteljico names$cena.

Na zadnjo stran lucke za otroko posteljico
nanesite 2 kosa dvostranskega montaznega
traku in 2 kosa na zadnjo stran krmilne enote.

Prilepite lucko za otrodko posteljico na spodnjo
stran posteljice.

Krmilno enoto pritrdite na stran okvirja otroske
posteljice, najblizje vratom, tako da se lahko
senzor gibanja takoj aktivira.

Uporabite priloZzene (6) sponke za upravljanje
kablov, da kabel ne bo na tleh.

Sponke hranite stran od tal in izven dosega
otrok.

Qdstranitev

Ce Zelite odstraniti lucko za otrosko posteljico in
krmilno enoto, previdno potisnite kos ribiske vrvice ali
zobne nitke med posteljico, lucko za otrodko posteljico
in krmilno enoto.

Nato z zaganjem odreZite lepilo s posteljice. Preostalo
lepilo zdrgnite z otroske posteljice, lucke za otrosko
posteljico in krmilne enote.

Opomba: Uporabite lahko tudi susilnik za lase na
najnizji nastavitvi, da zmeh¢ate lepilo in so tako
pomagate pri odstranjevanju s posteljice. Preden

to storite, odstranite vso posteljnino in vzmetnico iz
posteljice.

Odstranjevanje med odpadke

* |zdelek hranite stran od vrogih, vlaznih obmogij ali
moc¢ne son¢ne svetlobe in ne dovolite, da se zmogi.
 Po koncu zivljenjske dobe tega izdelka ne smete
odvreci med obic¢ajne gospodinjske odpadke. Ta izdelek
odnesite na zbirno mesto za recikliranje elektri¢ne in
elektronske opreme.

* Nekatere materiale izdelka je mogo¢e ponovno
uporabiti, ¢e jih odnesete na mesto recikliranja.

¢ S ponovno uporabo nekaterih delov ali surovin iz
rabljenih izdelkov pomembno prispevate k varovanju
okolja. Ce potrebuijete ve¢ informacij o zbirnih mestih
na vasem obmocju, se obrnite na vas center za
recikliranje.

UPORABNIK NE SME POSKUSATI SERVISIRATI ALI
POPRAVITI LUCKE ZA OTROSKO POSTELJICO. VSO
SERVISIRANJE OPRAVLJA IZKLJUCNO SLUZBA ZA
POMOC STRANKAM.

POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

¢ ZRACENJE: NE blokirajte prezracevalnih odprtin. NE
postavljajte na posteljo, kav¢, preprogo ali podobno
povrsino. NE postavljajte v knjizno omaro ali omaro, ki
bi lahko omejila pretok zraka.

* TOPLOTA: Lucka za otrosko posteljico naj bo
namescena stran od virov toplote, kot so radiatoriji,
grelniki, pe€i ali druge naprave, ki proizvajajo toploto.
Prav tako hranite te komponente stran od neposredne
soncépe svetlobe.

o ZASCITA NAPAJALNEGA KABLA: Napajalni kabel
mora biti poloZen tako, da ni moznosti, da bi po njem
hodili ali ga stisnili predmeti, ki so na ali ob njem.
Bodite Se posebej pozorni na kabel pri vti¢u, vticnici in
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na mestu, kjer izstopa iz lucke za otrosko posteljico.

o |zdelek vsebuje majhne dele, zato bodite previdni
pri odstranjevanju izdelka iz embalaZze in sestavljanju
izdelka.

 Kabli predstavljajo potencialno nevarnost zadusitve.
Kable hranite izven dosega otrok: 90 cm.

Pozor

1. Ta naprava je zasnovana samo za uporabo v
notranjih prostorih. Ne uporabljajte na mokrih mestih,
neposredno izpostavljenih vodi ali na prostem.

2. Enote ne smejo biti izpostavljene tekoginam ali vlagi.
3. Enote ne smejo biti izpostavljene neposrednim virom
toplote, kot so radiatorji, peci ali druge naprave, ki
proizvajajo toploto.

4. Ta izdelek ni igra¢a in ga je treba hraniti izven
dosega otrok.

OPOZORILO

1. Preden prikljucite napravo, preverite, ali napetost,
navedena na adapterju, ustreza lokalni napetosti
omrezja

2. Uporabljajte samo adapter, ki je prilozen izdelku

3. Ne spreminjajte ali odrezite nobenega dela
adapterija ali kabla. To lahko vodi do nevarne situacije.
4. Embalazo (plasti¢ne vre¢ke, karton itd.) hranite
izven dosega otrok, saj to niso igrace:

5. Da bi preprecili elektricni udar, ne odpirajte ohisja
lucke Glow Smart za pod posteljico

6. Lucko Glow Smart za pod posteljico nikoli ne
postavljajte v otro$ko posteljico ali stajico.

7. Pred ¢is¢enjem izdelka odstranite napajalni kabel.
8. Svetlobnega vira te svetilke ni mogo¢e zamenjati; ko
svetlobni vir dosezZe konec Zivljenjske dobe, je treba
zamenjati celotno svetilko.

9. Zunanjega gibljivega kabla ali kabla te svetilke ni
mogoc¢e zamenijati; Ce je kabel poskodovan, je treba
svetilko uni¢iti

Izjava o skladnosti

Skladnost s standardi

Maxi-Cosi s tem izjavlja, da je ta lucka Maxi-Cosi
Glow (Maxi-Cosi lutka Glow Smart za pod posteljico)
v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dologbami Direktive 2014/53/EU,Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
spletnem naslovu:< maxi-cosi.com>

RF parameter:
Frekvencni pas: 2402-2480 MHz
Najvecja izhodna moc¢: 18 dBm

Izjava o energetski u€inkovitosti
Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske
ucinkovitosti<G>

Elektromagnetno polje

Ta lu¢ka Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi lu¢ka Glow
Smart za pod posteljico) je v skladu z vsemi
veljavnimi standardi in predpisi glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
Ta simbol pomeni, da tega izdelka ne smete
odvre¢i med obi¢ajne gospodinjske odpadke
(2012/19/EV)
Upostevajte pravila vase drzave za lo¢eno
zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.
Pravilno odstranjevanje pomaga prepreciti
== negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

Izjava 0 omejitvi odgovornosti

Za za&c¢ito svojih zakonskih pravic pred uporabo
izdelka preberite navodila, omejitve odgovornosti,
pomembna obvestila in varnostna navodila, prilozena
temu izdelku, da boste razumeli svoje zakonske
pravice, odgovornosti in varnostne ukrepe. V
nasprotnem primeru lahko pride do materialne $kode,
ogrozanja osebne varnosti ali nesre¢. Maxi-Cosi si
pridrzuje pravico do posodobitve tega dokumenta.
PrepriCajte se, da izdelek uporabljate v skladu z
navodili in varnostnimi opozorili.

Garancija

Skupina Dorel Juvenile bo brezpla¢no zamenjala ali
popravila (po nasi izbiri) vaso napravo do 24 mesecev
od datuma nakupa, ¢e je bila pomanjkljivo izdelana ali
ima materialne poskodbe, v kolikor se je uporabljala
pod obicajnimi pogoji in v skladu z nasimi navodili za
uporabo. V 24 mesecih po nakupu pri pooblas¢enem
prodajalcu se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.

Maxi-Cosi Connected Home

Alustamiseks
Laadige alla rakendus Maxi-Cosi Connected
Home, leides Maxi-Cosi App Store'ist,

Seadistamine

1. Enne paigaldamist siduge seade ja katsetage selle
funktsionaalsust.

2. Sisestage USB-kaabel adapterisse ja ihendage adapter
seinakontakti. Hallivalgustus hakkab punaselt polema,
naidates, et see on sidumiseks valmis.

3. |argige seadistamiseks oma mobiilseadmes rakenduse
Maxi-Cosi Connected Home samm-sammult juhiseid.

4. Pdrast sidumist hakkab hallivalgustus pdlema valgena.
5. Tutvuge Maxi-Cosi funktsioonide ja voimalustega, vt
Maxi-Cosi Connected Home rakendust.

WiFi-tihendus
No6utav on 2,4 GHz WiFi-internetilihendus.
Kontrollige ruuteri Wi-Fi signaali tugevust.

Seadme lahtestamine

Lahtestamiseks peab seade olema toiteallikaga
Uhendatud. Seadme lahtestamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu 6 sekundit all. Hallivalgustus poleb punaselt,
ku} seade lahtestatakse ja on rakenduses sidumiseks
valmis.

Komplektis
Funktsioonid
> WiFija ' Automaatne
— Uhenduvus ‘m’ hamardamine
’ ul - parast
mitteaktiivsuse
perioodi

Lilkumise
(( o )) tuvastamine

Lihtne seadistada
ja paigaldada



Reguleeritav N, Saabkasutada
LED-vérv ja —  — vaikelapse voodil
eredus 1-100% 7| N odtulena

P
Valige stseen Voolusisend:
voi looge see ise  DC5V(+)10% 5V === 1A

C UK
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Tasasele pinnale paigaldamine

Puhastage soovitud paigalduspinda niiske lapiga,
seejarel kuivatage, veendudes, et puuduks tolm ja
muud jadgid.

Tehke kindlaks halli keskosa ja pange paika
hallivalgustus, juhtmed ja juhtmeklambrid.
\leenduge, et parast hallivalgustuse paigaldamist
oleks piisavalt juhet lahimasse pistikupessa
ulatumiseks.

Pange ¢ tk kahepoolset paigaldusteipi
halhvalgustuse tagakUljele ja 2 tk juhtseadme
taha.

Pange hdllivalgustus halli alumisele kiljele.
Kinnitage juhtseade vGreraami kUljele, mis on
uksele Iah\m nii, et likumisandur saaks koheselt
aktiveeruda.

Kasutage kaasasolevaid (6) juhtmeklambreid, et
hoida juhe maapinnast eemal.

Hmdke klambrid maapinnast eemal ja lastele
kdttesaamatus kohas.

Eemaldamine

Hallivalgustuse ja juhtseadme eemaldamiseks libistage
ettevaatlikult tlkike Bngenddri vai hambaniiti halli,
hallivalgustuse ja juhtseadme vahele.

Edasi-tagasi ligutuste abil eemaldage lim halli kuljest.
Hooruge ja rullige allesjaanud lim halli, hallivalgustuse ja
juhtseadme kuljest maha.

Markus! \/gite kasutada ka madalaimal kuumuse
seadistusel olevat fooni, et aidata limil pehmeneda ja
seda vOrevoodi kiljest eemaldada. Enne seda eemaldage
vOrevoodist kogu voodipesu ja madrats.

Korvaldamine

* Hoidke toodet eemal kuumadest ja niisketest kohtadest
v0i tugevast paikesevalgusest ning arge laske sellel
marjaks saada.

« Toote eluea IGpus ei tohi visata seda toodet tavaliste
olmejadtmete hulka. Viige see toode elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

* Mdnda toote materjali saab taaskasutada, kui viite need
Umbertootlemispunkti.

 Kasutades kasutatud toodete mdningaid osi voi
tooraineid, annate olulise panuse keskkonnakaitsesse. Kui
vajate oma piirkonna kogumispunktide kohta lisateavet,
vOtke Uhendust oma taaskasutuskeskusega.

KASUTAJA € TOHI HALLIVALGUSTUST ISE HOOLDADA
EGA PARANDADA. KOIK HOOLDUSED TULEB TEHA
HOOLDUSKESKUSES.

* VENTILATSIOON. ARGE blokeerige ventilatsiooniavasid.
ARGE asetage voodile, diivanile, vaibale ega sarnasele
pinnale. ARGE asetage raamaturiiulisse voi kappi, mis vdib
6huvoolu piirata

* KUUMUS: Hallivalgusti peaks asuma eemal
soojusallikatest, nagu radiaatorid, puhurid, ahjud v&i muud
soojust tootvad seadmed. Samuti hoidke komponente
eemal otsesest paikesevalgusest.

* TOITEJUHTME KAITSE: Toitejuhe tuleb suunata nii, et
sellele el saaks peale astuda voi seda mingil viisil muljuda
Poorake erilist tahelepanu juhtmele pistikulihenduses ja
kohas, kus see hallivalgustusest valjub.

« Toode sisaldab vdikeseid osi- olge toote lahtipakkimisel
ja kokkupanemisel ettevaatlik.

 Juhtmed kujutavad endast potentsiaalset
kagistamisohtu. Hoidke juhtmed lastele kattesaamatus
kohas: 90 cm.

Ettevaatust!

1.See seade on m&eldud ainult siseruumides
kasutamiseks. Arge kasutage niisketes kohtades, otseses
kokkupuutes veega ega vdljas.

2. Seadmed ei tohi puutuda kokku vihma ega niiskusega.
3. Seadmeid ei tohi kokku puutuda otseste
soojusallikatega, nagu radiaatorid, ahjud vai muud soojust
tekitavad seadmed.

4. See toode ei ole manguasi ja seda tuleb hoida lastele
kdttesaamatus kohas.

HOIATUS!

1. Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas adapterile
margitud pinge vastab kohalikule pShipingele.

2. Kasutage ainult tootega kaasasolevat adapterit.

3, Arge muutke ega Idigake dra adapteri vdi selle juhtme
Uhtegi osa. See voib pohjustada ohtliku olukorra.

4. Hoidke pakkematerjal (kilekotid, kartong jne) laste
kaeulatusest valjas, kuna need ei ole manguasjad.

5. Elektriloogi valtimiseks arge avage Glow Smart
hallialuse valgustuse korpust.

6. Arge kunagi pange Glow Smart hallialust valgustust
beebi voodisse v&i manguaeda.

7. Enne toote puhastamist eemaldage toitejuhe.

8. Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav. Kui
valgusallika eluiga jouab I6pule, tuleb kogu valgusti valja
vahetada.

9. Selle valgusti valist painduvat kaablit vai juhet ei

saa asendada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti
havitada.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Vastavus standarditele

Maxi-Cosi kinnitab kdesolevaga, et see Maxi-Cosi Glow
(Maxi-Cosi Glow Smart hallialune valgustus) vastab
direktiivi 2014/53/EL olulistele nduetele ja muudele
asjakohastele satetele ELi vastavusdeklaratsiooni taielik
tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: < maxi-
cosi.com>

RF-parameeter:
Sagedusriba: 2402-2480 MHz
Max valjundvdimsus: 18 dBm

Energiatéhususe avaldus
See toode sisaldab energiatShususe klassi <G>
valgusallikat

Elektromagnetvali

Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart hallialune
valgustus) vastab kdikidele kohaldatavatele
elektromagnetvaljadega kokkupuudet kasitlevatele
standarditele ja eeskirjadele.

Taaskasutus
See stimbol téhendab, et seda toodet ei tohi
gis)ata tavaliste olmejadtmete hulka (2012/19/

).
Jargige omariigi elektri- ja elektroonikatoodete
eraldi kogumise eeskirju. Oige kdrvaldamine
aitab vdltida negatiivseid tagajargi keskkonnale
= 3 inimeste tervisele.

Vastutuse valistamine

Oma seaduslike diguste kaitseks lugege palun juhiseid,
vastutusest lahtilitlemisi, olulisi teadaandeid ja kdesoleva
tootega seotud ohutuselemente enne selle toote
kasutamist, et mdista oma seaduslikke Bigusi, kohustusi
ja ohutusabindusid, Vastasel juhul vdib see pShjustada
varalist kahju, isiklikke ohutusriske vdi 8nnetusi. Maxi-Cosi
jdtab endale Giguse seda dokumenti ajakohastada. Palun
veenduge, et kasutate seda toodet vastavalt juhistele ja
ohutusjuhistele.

Garantii

Dorel Younger Group asendab v&i remondib (meie valikul)
tele seade tasuta 24 kuu jooksul alates ostukuupaevast
seademe on tootmis- voi materjalidefektide korral, kui
seadet on kasutatud normaalsetes tingimustes, Votke
(ihendust klienditeenindusega 24 kuu jooksul parast
volitatud jaemUujalt ostu sooritamist

Maxi-Cosi Connected Home

Zatiname

Stahnéte si aplikaci Maxi-Cosi Connected
Home vyhledanim Maxi-Cosi v obchodé s
aplikacemi.

Nastaveni

1. Pfed montazi zafizeni spérujte a vyzkousejte jeho
funkénost

2. Vlozte kabel USB do adaptéru a zapojte adaptér

do zasuvky. Détska postylka se rozsviti Cervené, coz
znamena, Ze je pfipravena ke sparovani.

3. Na Vasem mobilnim zafizeni postupuijte krok za
krokem podle pokyn( pro nastaveni v aplikaci Maxi-
Cosi Connected Home.

4. Po sparovani bude svétlo pro détskou postylku svitit
teplou bilou barvou.

5.V aplikaci Maxi-Cosi Connected Home prozkoumeijte
funkce a vlastnosti.

WiFi konektivita
Je vyzadovano Wi-Fi 2,4 GHz pfipojeni k internetu.
Zkontrolujte silu signalu Wi-Fi ze smérovace.

Resetovani zafizeni

Pro resetovani musi byt zafizeni pfipojeno ke zdroji
napajeni. Stisknéte a podrzte tlacitko napéjeni po dobu
6 sekund, abyste zafizeni resetovali. KdyZ je zafizeni
resetovano a pfipraveno ke sparovani v aplikaci,
rozsviti se svétlo postylky Cervené.

Soucéast baleni

Vlastnosti
> Wifia Automatické
— konektivita _ stmivani po urcité
dobg necinnosti
Detekce pohybu Jednoduché
(O) nastaveni a
instalace
Nastavitelna N/ Pouziti také
N barvaajasLED — — naposteli pro
Q' 1-100 % 71\ Dbatolata jako
nocni svétlo
Vyberte si Vstupni napdjent:
pritomnou scénu  DC 5V(+)10% 5V m= 1A
nebo si vytvorte
vlastnf c UK
cA

MontéaZz na plochy povrch

Pozadovanou montazni plochu ogistéte vihkym
hadfikem a poté ji osuste, aby na ni nezlstal
prach ani jiné zbytky.

UrCete stfed postylky a rozlozte svétlo, kabely
a svorky pro vedeni kabell. Ujistéte se, ze po
instalaci svétla do postylky dosahnou kabely k
nejbliz&i elektrické zasuvce.

Prilozte 2 kusy oboustranné montazni pasky
na zadni stranu svétla do postylky a 2 kusy na
zadnf stranu fidicf jednotky.

Prilepte svétlo do postylky na spodnf stranu
postylky.

Ridici jednotku pfilepte na stranu rdmu postylky,
ktera je nejblize dvefim, aby bylo mozné
okamzité aktivovat snima¢ pohybu.

Pomoct prilozenych (6) svorek pro vedeni
kabell vedte kabel mimo zem.
Udrzujte svorky mimo zem a mimo dosah déti.

Odstranéni
Chcete-li vyjmout svétlo postylky a fidici jednotku,
opatrné zasurite mezi postylku, svétlo postylky a fidici
jednotku kousek rybarského viasce nebo zubni nit.
Poté odfiznéte lepici pasku od postylky. Zbylou pasku
z détské postylky, svétla postylky a fidici jednotky
setfete a srolujte.

Poznémka: MUzete také pouZit teplo z vysousece
vlastl na nejnizsi stupen, abyste zmék¢ili lepici pasku a
usnadnili jeji odstranéni z postylky. Predtim z postylky
odstrarite veskeré lUzkoviny a matraci.

Likvidace

* Vyrobek uchovévejte mimo horké a vihké prostory
nebo silné slunecni zafeni a nenechte ho navihnout.

* Po skonceni Zivotnosti vyrobku byste neméli tento
vyrobek likvidovat spole¢né s béznym domovnim
odpadem. Tento vyrobek odevzdejte na sbérném misté
pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

o Nékteré materialy z vyrobkd Ize znovu pouzit, pokud
je odnesete na recyklacni misto.

* Opétovnym pouzitim nékterych ¢asti nebo surovin

z pouzitych vyrobkd vyznamné piispivate k ochrané
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Zivotniho prostredi. V pfipadé potreby dalsich informaci
o sbérnych mistech ve vasem okoli se obrat'te na
recyklacni stredisko.

UZIVATEL SE NESMi PQKOUSET O SERVIS NEBO
OPRAVU SVETLA DO DETSKE POSTYLKY VESKERE
SERVISNI PRACE MUSI BYT SVERENY ODDELENi
PECE O SPOTREBITELE.

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

o VENTILACE: NEBLOKUJTE vétracf otvory.
NEUMISTUJTE ventilaci na postel, pohovku, koberec
nebo podobny povrch. NEUMISTUJTE ji do knihovny
nebo skiing, ktera by mohla omezovat proudéni
vzduchu.

* TOPENI: Svétlo do postylky musi byt umisténo mimo
dosah zdroju tepla, jako jsou radiatory, topné télesa,
kamna nebo jiné spotiebice, které produkuji teplo.
Tyto souc¢dsti rovnéz uchovavejte mimo dosah pfimého
slune¢niho svétla.

* OCHRANA NAPAJECIHO KABELU: Napéjeci kabel
se musi vést tak, aby nemohlo dojit k jeho pfi§lapnutf
nebo pfiskiipnuti pfedméty polozenymi na ném

nebo proti nému. Zviastni pozornost vénuijte $nife u
zastreky, zasuvky a v misté, kde vychazi ze svétla do
postylky.

* Vlyrobek obsahuje drobné soucasti, pfi rozbalovanf a
montaZi vyrobku postupujte opatrné

* Kabely predstavuji potencialni riziko uskrcent.
Udrzujte kabely mimo dosah déti: 90 cm

Pozor

1. Toto zafizeni je ur€eno pouze pro pouZiti uvnitt
budov. Nepouzivejte na vihkych mistech, v pfimém
kontaktu s vodou nebo ve venkovnim prostfed!.

2. Zafizeni nesmi byt vystavena desti ani vihkosti.

3. Zafizeni nesmi byt vystaveno zdrojim piimého
tepla, jako jsou radidtory, kamna a dalsi zafizeni, kter&
generujf teplo.

4. Tento vyrobek nenf hracka a musf byt uchovavan
mimo dosah déti.

UPOZORNENI

1. Pfed zapojenim zafizeni zkontrolujte, zda napéti
uvedené na adaptéru odpovida mistnimu sit'ovému
napéti.

2. Pouzivejte pouze adaptér dodany s timto vyrobkem
3. Neupravuijte ani nezkracujte zadnou ¢ast adaptéru
nebo jeho kabelu. To mlze byt nebezpecné.

4. Balici material (plastové sécky, lepenku apod.)
uchovévejte mimo dosah déti, protoze se nejedna o
hracky

5. Abyste predesli irazu elektrickym proudem,
neotvirejte télo Glow Smart svétla pod postylkou.

6. Nikdy neumist'ujte Glow Smart svétlo pod postylkou
do détské postylky ani do détské ohradky.

7. Pred ¢isténim vyrobku odstrante pfivodni kabel.

8. Svételny zdroj tohoto svitidla neni vyménitelny; po
skonceni zivotnosti svételného zdroje se vymeéni celé
svitidlo.

9. Vnéjsi ohebny kabel nebo §ndru tohoto svitidla nelze
vyménit; pokud je $ntra poskozena, musi se svitidlo
zlikvidovat.

Prohla8eni o shodé

Soulad s normami

Maxi-Cosi timto prohladuje, Ze toto Maxi-Cosi Glow
(Maxi-Cosi Glow Smart svétlo pod détskou postylku)
Je v souladu se zakladnimi pozadavky a dalsimi
piislugnymi ustanovenimi smérnice 2014/53/EU.Uplné
znDni EU proh\aOem o0 shodD je k dispozici na této
internetové adrese:< maxi-cosi.com>

RF parametr:

Kmito&tové pasmo: 2402-2480 MHz
Maximalnf vystupni vykon: 18 dBm
Prohlaeni o energetické ucinnosti

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy
energetické Ucinnosti<G>.

Elektromagnetické pole

Toto Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart svétlo pod
détskou postylku) od spole¢nosti Maxi Cosi vyhovuje
v8em platnym normém a predpistim, které se tykaji
vystaveni plisobeni elektromagnetickych poli

Recyklace
Tento symbol znamena, Ze tento vyrobek
nesmi byt likvidovan spole¢né s beznym
domovnim odpadem (2012/19/EU).
Rid'te se predpisy své zemé pro oddéleny
sbér elektrickych a elektronickych vyrobku.
Soustavna likvidace poméahéa predchézet
negativnim dusledkdm pro Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Odmitnuti odpovédnosti

V zajmu ochrany svych zakonnych prav si prosim
prectéte _pokyny, odmitnuti odpovédnosti, dulezita
upozornéni a bezpe¢nostni pokyny dodané spolecné
s timto vyrobkem, predtim nez tento vyrobek pouzijete,
abyste byli obeznameni se svymi zakonnymi pravy,
odpovédnosti a bezpe¢nostnimi opatfenimi. V
opacném pripadé Vam mize zpUsobit majetkovou
ujmu, ohrozit Vasi bezpe¢nost nebo zpusobit nehodu.
Spole¢nost Maxi Cosi si vyhrazuje pravo tento
dokument aktualizovat. Dbejte prosim na to, abyste
tento vyrobek pouZivali v souladu s navodem a
bezpecnostnimi pokyny.

Zaruka

Spole¢nost Dorel Juvenile Group Vam vyrobek
bezplatné vyméni nebo opravi (dle naseho posouzeni)
ve Ihité 24 mésicl od data nakupu, pokud je vadny
z vyroby a pouzivé se v béznych podminkéach a v
souladu s nasf uzivatelskou priruckou. Obrat'te se

na oddéleni Péce o zakazniky do 24 mésict od data
nékupu u autorizovaného prodejce.

Maxi-Cosi Connected Home

Introducere
Descércati aplicatia Maxi-Cosi Connected
Home cautand Maxi-Cosi in magazinul de
aplicatii.
Configurare
1. Inainte de montare, asociafi dispozitivul si testati-i
functionalitatea.
2. Introduceti cablul USB in adaptor si introducei
adaptorul in priza de perete. Lumina patutului va avea
culoarea rosie, indicand c4 este gata de asociere.
3. Pe dispozitivul dvs. mobil, urmati instructiunile pas
cu pas din aplicatia Maxi-Cosi Connected Home pentru
configurare.
4. Dupa asociere, lumina pentru patut va avea culoarea
alba.
5. Explorati optiunile si functionalitatea aplicatiei Maxi-
Cosi Connected Home.

Conectivitate Wi-Fi

Este necesara o conexiune la internet Wi-Fi de 2.4
GHz.

Verificati puterea semnalului Wi-Fi de la routerul dvs.

Pentru resetarea dispozitivului

Dispozitivul trebuie conectat la sursa de alimentare
pentru a fi resetat. Tineti apdsat butonul de pornire
timp de 6 secunde pemru a reseta dispozitivul. Lumina
pentru péatut va fi rosie cand dispozitivul este resetat si
pregétit de asociere in aplicatie

In cutie
Caracteristici
> WiFisi v, Scadere automata
—  Conectivitate ~_*/~"_ a luminozitatii
dupa perioade de
inactivitate

(o)) Beze

Simplu de
configurat si
instalat

N2

Culoare si Se poate folosi si
\@ luminozitate LED — — pe patut ca lumina
Q/ reglabile 1%- 7| de noapte
100%

Intrare alimentare:
DC5V(+)10% 5V = 1A
UK
cA

Selectati o
scena prezenta
sau creati una
proprie c

Montarea pe suprafata plana

Curétati suprafata doritd de montare cu o
carpa Umeda, apoi uscali, asigurandu-vé ca ati
eliminat praful sau alte reziduuri.

Stabiliti centrul patutului si dispuneti lumina
patutului, cablurile, si clemele pentru cablu.
AS|gurat\ Va cé veli avea destul cablu pentru
aajunge la priza cea mai apropiata dupa
instalarea luminii pentru patut.

Aplicati doua bucati de banda dublu adeziva
pe spatele luminii pentru patut si 2 bucati pe
spatele unitatii de control.

Lipiti lumina de patut de spatele patutului.
Lipiti unitatea de control de lateralul cadrului
patutului cel mai apropiat de usd, pentru ca
senzorul de miscare sa se activeze imediat.

Folositi cele (6) cleme de aranjare a cablului
incluse pentru a ridica cablul de la pdmant
Nu puneti clemele pe podea si nu le lasati la
indemana copiilor.
Pentru a demonta lumina de patut si unitatea de
control, glisati cu grija o bucata de ata de pescuit sau
atd dentara intre patut, lumina de péatut si unitatea de
control.
Pentru a demonta lumina de patut si unitatea de
control, glisati cu grija o bucata de ata de pescuit sau
ata dentara intre patut, lumina de patut si unitatea de
control.
Apoi, cu miscare ca de ferdstrau, taiafi adezivul de pe
patut. Frecati si scoateti adezivul rdmas de pe patut,
lumina de patut si unitatea de control.
Nota: Putefi folosi si caldura de la un uscétor de pér
la setarea cea mai mica pentru a inmuia adezivul si
ali usura indepartarea de pe patut. Inainte de asta,
scoateti toate asternuturile si saltelele de pe patut.

Eliminarea

* Nu tineti produsul in zone fierbinti, umede sau in
soare puternic si nu-l ldsati s& se umezeasca.

* La sfarsitul ciclului de viatd al produsului, nu trebuie
sd eliminati produsul cu deseurile menajere obisnuite.
Duceti produsul la un punct de colectare pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice.

¢ Unele din materialele din produs pot fi reutilizate
daca le duceti la un punct de reciclare.

* Prin reutilizarea unor piese sau materii prime din
produsele uzate, contribuiti semnificativ la protejarea
mediului. Contactafi centrul dvs. de reciclare daca
doriti mai multe mformatn despre punctele de colectare
din zona dvs.

UTILIZATORUL NU VA INCERCA SA DEPANEZE SAU
SA REPARE LUMINA PENTRU PATUT. PENTRU
ORICE REPARATIE TREBUIE SESIZAT SERVICIUL
DE RELATII CU CLIENTII.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
¢ VENTILATIE: NU blocati orificiile de ventilatie. NU
puneti pe pat, canapea, covor sau alta suprafata
similara. NU puneti intr-o biblioteca sau dulap ce pot
limita fluxul de aer.

» CALDURA: Lumina pentru patut trebuie amplasata
departe de surse de céldura, precum radiatoare, fante
de incalzire, sobe sau alte electrocasnice care produc
caldura. De asemenea, nu expuneti componentele la
lumina directa a soarelui.

¢ PROTECTIA CABLULUI DE ALIMENTARE: Cablul de
alimentare trebuie directionat astfel incat probabilitatea
de a fi calcat sau strivit de obiecte plasate deasupra
sau langa el sa fie redusa la minimum. Aveti grija mai
ales la cablul de langa stecher, la priza si la punctul in
care iese din lumina pentru patut.

* Produsul contine piese mici, aveti grija la
despachetarea si asamblarea produsulu\

e Cablurile prezmta un pericol potential de strangulare.
Nu lasati cablurile la indeméana copiilor. 90 cm.

Atentie

1. Acest dispozitiv este proiectat doar pentru uz
interior. Nu folositi in locuri umede, direct expuse la
apa, sau in aer liber.

2. Aparatul nu trebuie expus la lichide sau umezeala.
3. Aparatul nu trebuie expus la surse directe de
céldurd, precum radiatoare, sobe sau alte echipamente
care produc caldura.

4. Acest produs nu este o jucdrie si nu ar trebui lasat la
indemana copiilor.



AVERTIZARE

1. Verificati daca tensiunea indicata pe adaptor
corespunde tensiunii principale locale Tnainte de a
conecta dispozitivul.

2. Utilizati numai adaptorul furnizat impreuna cu
produsul.

3. Nu modificati sau nu taiati nicio parte a adaptorului
sau a cablului acestuia. Acest lucru poate cauza o
situatie periculoasa.

4, Nu lasati materialul de ambalare (pungi de plastic,
carton etc. ) la indemana copiilor, deoarece acestea nu
sunt jucarii.

5. Pentru a preveni electrocutarea, nu deschideti
carcasa produsului Glow Smart lumina sub pétut.

6. Nu asezati niciodata produsul Glow Smart lumina
sub pétut in patul sau tarcul bebelusului.

7. Scoateti cablul de alimentare nainte de a curata
produsul.

8. Sursa de lumind pentru acest corp de iluminat nu
se fnlocuieste; cand sursa de lumina ajunge la sfarsitul
vietii utile, intregul corp de iluminat va fi inlocuit.

9. Cablul flexibil extern al acestui corp de iluminat nu
se inlocuieste; daca cablul este deteriorat, corpul de
iluminat trebule

Declaratie de conformitate

Conformitatea cu standardele

Maxi-Cosi declara cd produsul Maxi-Cosi Glow
(Maxi-Cosi Glow Smart lumina sub patut) respecta
cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivei 2014/53/UE.Textul integral al declaratiei UE
de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
internet:< maxi-cosi.com>

Parametru RF:
Banda de frecventa: 2402-2480 MHz
Putere maxima de iesire: 18 dBm

Declaratie de eficienta energetica
Acest produs contme o sursa de lumind din clasa de
eficienta energet\ca<G>

Camp electromagnetic
Produsul Maxi-Cosi Glow (Maxi-Cosi Glow Smart

lumina sub patut) respecta toate standardele si
reglementdrile aplicabile cu privire la expunerea la
campuri electromagnetice.
Reciclare
Acest simbol inseamna ca produsul nu
trebuie eliminat impreuna cu deseurile
menajere obisnuite (2012/19/UE).

“5¢" Respectati normele din tara dvs. pentru
colectare separatd si produse electronice.
Eliminarea corecta ajuta la prevenirea

mmmm  CONSECinfelor negative pentru mediu si
sanatatea umana.
Declaratie de clarificare
Pentru a va proteja drepturile legale, cititi instructiunile,
declaratiile, \nstructlumle |mportante si elementele de
S|guranta furnizate Impreuna cu acest produs inainte
de a utiliza produsul pentru a va intelege drepturile
legale, responsabilitatile si masurile de siguranta. In
caz contrar, se pot produce daune asupra proprietéfii,
per\co\e de 3|guranta personala sau accidente. Maxi-
Cosi s rezerva dreptul de a actualiza acest document.
Va rugam sa va asigurati ca utilizati produsul conform
instructiunilor si indrumarilor de siguranta
Garantie
Dorel Juvenile Group va Inlocui sau repara (la discretia
sa) aparatul dvs. gratuit timp de 24 de luni de la data
achizitiei dacd aparatul are defecte de fabricatie sau
materiale, atunci cand este folosit in conditii normale
si conform manualului nostru de utilizare. Contactati
Relalule cu clientii in termen de 24 de luni de la
achizitia de la un comerciant autorizat.
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DOREL FRANCE S.AS.
Z.1.- 9bd du Poitou BP 905 49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL BENELUX
P0.Box 6071 5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.

2nd Floor, Building 4 Imperial Place Maxwell Road
Borehamwood, Herts WD6 1JN

UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY GMBH
Lintgasse 9, 50667 Kéln
DEUTSCHLAND

DOREL ITALUIAS.PA.
Via Verdi, 14 24060 Telgate (BG)
ITALIA

DOREL HISPANIA SAU.

Edificio Barcelona Moda Centre Ronda Maiols,

1 Planta 3°, local 340 08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA

DOREL PORTUGAL
Rua Pedro Dias, 25 4480-614 Rio Mau n(VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND SA. Chemindela
Colice 4 1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp.z 0.0. ul. Inwestycyjna
14 41-208 Sosnowiec
POLAND




